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ENGLISH
)FIRST

This Quick Start Manual contains all the important health and safety instructions for using the

device 1S540.2 (model M540A01) safely.

» Read the “Safety” section of this Quick Start Manual carefully before using the device. If you
do not follow these instructions or do not understand them, this could lead to death, severe
injuries and damage to the device.

» Read the Operating Manual before using the device.

The Operating Manual with detailed information and instructions concerning the device
can be found at www.isafe-mobile.com/en/support/downloads

» Also read the Safety Instructions before using the device. These can be found
in the device packaging and at www.isafe-mobile.com/en/support/downloads

» Follow all instructions given on the device and on the packaging.

» Follow local safety regulations.

) SAFETY

USE IN EXPLOSION HAZARDOUS AREAS
» Only use the device in explosion hazardous areas of zones 2/22 or outside of
explosion hazardous areas.
» Before entering an explosion hazardous area with the device,
- make sure that only approved accessories are connected to the device, see section
“Connecting approved accessories”,
-+ make sure that no gap can be seen between the two halves of the device,
- make sure the device is not damaged,
- make sure that all the labels on the device are readable,
- make sure the battery is screwed tight.
» If you use the device in an explosion hazardous area,
- donotloosen the screws on the device,
- do not connect any accessories to the device,
« do not open any interface cover,
- do not charge the device,
« do not open the device,
- do notdamage the device.
» Switch off the device immediately and leave the explosion hazardous area without delay if
- malfunctions occur on the device,
- you have damaged the housing of the device,
- you have exposed the device to excessive loads,
- the labels on the device are no longer readable.

USE OUTSIDE OF EXPLOSION HAZARDOUS AREAS

» Do not modify the device structurally.

» Do not expose the device to high temperatures.

» Do not expose the device to strong UV radiation.

» Do not expose the device to processes with high electrical charges.
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» Do not expose the device to aggressive acids or bases.
» Do not use the device in places where its use is prohibited.
» Turn off the device in clinics or other medical facilities.

» Always keep a safety distance of at least 15 cm between the device and a pacemaker or
hearing aid. The device can affect the functioning of medical devices such as pacemakers and
hearing aids.

» When using the device while driving a motor vehicle, be sure to comply with applicable
national laws.

WHEN USING EARPHONES OR HEADSETS
» First set the volume control on the device to 50 % of the maximum volume.
» Gradually adjust the volume.

)DEVICE OVERVIEW/FUNCTIONS (seeillustration on page 2)

1> LOUDSPEAKER

2) FUNCTION KEY RED: Optional function, e.g. SOS - function can be assigned via
Button App (system integrated).

3) FRONTCAMERA

4) 16-PINISM INTERFACE: Connection for approved accessories. Also see section
“Connecting approved accessories”.

5) SIDEKEY RIGHT: Optional function, e.g. camera - function can be assigned via Button
App (system integrated).

6) MICROPHONE

7)Y  USBINTERFACE: Connection for the USB-C Cable or for other equipment approved
by i.safe MOBILE GmbH. Also see sections “Charging” and “Connecting approved
accessories”.

8) LOUDNESS CONTROL: Volume up/Volume down.

9)  SIDEKEY LEFT: Optional function - function can be assigned via Button App (system
integrated).

10) POWERKEY: A long press switches the device on/off. A short press switches the stand-
by mode on/off.

11> SENSORS: Proximity sensor, light sensor.

12) EYELET: Eyelet for hand strap.

13) BACK CAMERA

14) LEDFLASH

15) NOISE CANCELLING: Noise cancelling microphone.

16) LOUDSPEAKER: Loudspeaker for hands-free function.

17) BATTERY

18) CHARGING CONTACTS
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) PREPARATION

The device has a card holder with a slot for a nano-SIM card and with a slot for a microSD card
up to 128 GB.

a
.

» Carefully pull the card holder out of the card slot.

» Insert the SIM card into the nano-SIM card slot (1) with the gold-coloured contacts facing down.
» Insert the microSD card into the slot provided (2) with the gold-colored contacts facing down.
» Carefully slide the card holder into the card slot.

» Place the battery in the battery compartment.

» Hand-tighten the screws using the Torx Screwdriver provided.

» Check that the battery is seated correctly and securely.

Activate eSIM

The device has a nano-SIM card slot and an additional eSIM. The eSIM is a non-removable,

integrated digital SIM. eSIM is not supported by all mobile service provider.

You can activate the eSIM in several ways:

1. Via the Android™ Setup Wizard during initial device setup:

» Scan the eSIM QR code that you have received from your service provider or manually enter
the elD that you have received from your service provider.

2. Via the settings menu of the smartphone:

» > Settings > Network & Internet > Mobile network (add Network) > Download SIM > scan (or
manually enter) eSIM QR code that you have received from your service provider.

)>SWITCHING ON

» Press and hold the on/off key for about 3 seconds.

» When turning on the device for the first time, follow the instructions on the screen.

» Enter the device or SIM PIN when the input dialog for the device or SIM PIN appears after
switching on.

» If you have inserted two SIM cards, select a favorite card. Information on operating the device

/.

can be found at www.isaf bile.com/ pport/service under the menu item “FAQ".
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) CHARGING

» Only charge the device outside of explosion hazardous areas.

» Only charge the device using the USB-C Cable supplied or other charging equipment
approved by i.safe MOBILE GmbH.

» Do not charge the device in the vicinity of flammable substances.

» Only charge the device at ambient temperatures between 0 °C to +45 °C (+32 °F to +113 °F).

» Charge the device under dry indoor conditions only.

» Do not charge the device in environments dusty or humid.

This device can also be powered by third-party USB power supply units.

» The third-party USB power supply unit must comply with applicable country regulations and
international and regional safety standards.

» The third-party USB power supply unit must have a minimum output of 10 W to 15 W to ensure
the specified charging rates. The device does not support USB PD fast charging.

» Even if you use a third-party USB power supply unit, only charge the device using the USB-C
Cable supplied.

» Connect the USB-C Cable to the power supply unit.

» Connect the USB-C Cable to the USB interface of the device.

» Connect the power supply unit to the power socket.

) CONNECTING APPROVED ACCESSORIES

» Only connect accessories approved by i.safe MOBILE GmbH to the device. Accessories
approved by i.safe MOBILE GmbH can be found at www.isafe-mobile.com/en/products

» Connect approved accessories to the 16-pin ISM interface of the device only outside of
explosion hazardous areas.

» Never open the cover of the 16-pin ISM interface in explosion hazardous areas.

» Operate approved accessories in explosion hazardous areas only on the 16-pin ISM interface
of the device. Wired connections via the USB interface are prohibited.

» Connect the plug of the accessory securely to the 16-pin ISM interface of the device and
check that the plug is seated correctly and securely before entering explosion hazardous
areas.

» Only remove approved accessories from the 16-pin ISM interface outside of explosion
hazardous areas.

» Close the 16-pin ISM interface with the cover provided when you are not using accessories.
» Only use USB interface outside of explosion hazardous areas.
» Never open the cover of the USB interface in explosion hazardous areas.

Approved accessories can be connected to any 16-pin ISM interface and to the USB interface.

Gsafe MOBILE 7



8

LMV MY

» Loosen the screw on the 16-pin ISM interface cover using the Screwdriver included in the
approved accessory package. Remove the cover as shown.

» Connect the plug of the approved accessory to the 16-pin ISM interface as shown.

» Hand-tighten the screws.

» Check that the plug is seated correctly and securely.

The USB interface is used for charging and data transfer.
» Connect approved accessories or other devices to the USB interface only by using the USB-C
Cable or by using other equipment approved by i.safe MOBILE GmbH.

> MAINTENANCE/REPAIR

» Contact the i.safe MOBILE GmbH repair service at
www.isafe-mobile.com/en/support/service if the device is not working normally,
if the device needs to be repaired or if a replacement part is required.

RETURN SHIPMENT
» Contact the i.safe MOBILE GmbH repair service at
www.isafe-mobile.com/en/support/service

)>CLEANING

» Turn off the device before cleaning.

» Do not charge the device while cleaning.

» Do not use chemical agents for cleaning.

» Clean the device and the power supply unit with a soft, moistened antistatic cloth.
» Clean the display screen regularly with a soft, antistatic cloth.

) STORAGE

» Store the device at a humidity of 10 % to 60 % at the following ambient temperatures:
) Up to one month:-20 °C to +45 °C (-4 °F to +113 °F)
) Up to 3 months:-10 °C to +35 °C (+14 °F to +113 °F)
» Over 3 months:-10 °C to +25 °C (+14 °F to +77 °F)

If you do not use the device for a longer period of time, note the following:
» Switch off the device.
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» For longer storage without use, charge the device to approx. 50 % to 70 % using the USB-C
Cable supplied or other charging equipment approved by i.safe MOBILE GmbH.

» Charge the device every 3 to 6 months to avoid deep discharge.

» Storeitin a cool, dry place to keep the battery functional.

YRECYCLING
» DO NOT throw away batteries with household waste.

» Always dispose electronic products, batteries and packaging material at the appro-
priate collection points. This way, you prevent uncontrolled waste disposal and
promote the recycling of material resources.

You can obtain further information from regional waste disposal companies,

state authorities or the i.safe MOBILE GmbH service centre responsible for your

country or region at www.isafe-mobile.com/en/support/service

) TRADEMARKS

i.safe MOBILE GmbH and the i.safe MOBILE GmbH logo are registered trademarks of
the i.safe MOBILE GmbH.

Comes with the Google™ app and Google Chrome™

Google and Google Chrome are trademarks of Google LLC.

Android is a trademark of Google LLC.

All other trademarks and copyrights are the properties of their respective owners.

DEUTSCH
) ZUERST

Diese Schnellstartanleitung enthalt alle wichtigen gesundheits- und sicherheitsrelevanten

Anweisungen fur eine sichere Verwendung des Geréats 1S540.2 (Modell M540A01).

» Lesen Sie vor der Verwendung des Gerdts den Abschnitt ,Sicherheit” in dieser Schnellstar-
tanleitung sorgféltig durch. Wenn Sie die Sicherheitshinweise nicht beachten oder nicht
verstehen, kann dies zu Tod und schweren Verletzungen fiihren.

» Lesen Sie vor der Verwendung des Geréts die Bedienungsanleitung!

Die Bedienungsanleitung mit detaillierten Informationen und Anweisungen zum Gerat

finden Sie unter www.isaf bile.com/de/support/d load

» Lesen Sie vor der Verwendung des Geréts auch die Sicherheitsvorschriften.
Diese finden Sie in der Verpackung Ihres Gerédts und unter
www.isafe-mobile.com/de/support/downloads

» Beachten Sie alle Anweisungen auf dem Gerét und auf der Verpackung.

» Befolgen Sie die &rtlichen Sicherheitsvorschriften.

) SICHERHEIT

EINSATZ IN EXPLOSIONSGEFAHRDETEN BEREICHEN

» Verwenden Sie das Gerat nur in explosionsgefahrdeten Bereichen der Zonen 2/22 oder auf3er-
halb von explosionsgefahrdeten Bereichen.

Gsafe MOBILE
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» Bevor Sie mit dem Gerat einen explosionsgefahrdeten Bereich betreten,
- stellen Sie sicher, dass nur freigegebenes Zubeh6r am Gerat angeschlossen ist, siehe
Abschnitt ,Freigegebenes Zubehor anschlieBen”,
stellen Sie sicher, dass zwischen den beiden Geratehdlften kein Spalt erkennbar ist,
stellen Sie sicher, dass das Gerat nicht beschadigt ist,
stellen Sie sicher, dass alle Beschriftungen auf dem Gerdt lesbar sind,
stellen Sie sicher, dass die Batterie fest verschraubt ist.
» Wenn Sie das Gerat innerhalb eines explosionsgefdhrdeten Bereiches verwenden,
- lésen Sie die Schrauben am Gerat nicht,
- schlieBen Sie kein Zubehor an das Gerét an,
- offnen Sie keine Schnittstellenabdeckung,
- laden Sie das Gerét nicht,
- offnen Sie das Gerat nicht,
« beschéadigen Sie das Gerat nicht.
» Schalten Sie das Gerét sofort aus und verlassen Sie umgehend den explosionsgefahrdeten
Bereich, wenn
- am Geréat Fehlfunktionen auftreten,
- Sie das Gehduse des Gerats beschadigt haben,
- Sie das Gerédt iberméaBigen Belastungen ausgesetzt haben,
- die Beschriftungen auf dem Gerat nicht mehr lesbar sind.

>

-

EINSATZ AUSSERHALB EXPLOSIONSGEFAHRDETER BEREICHE

» Verdndern Sie das Gerat nicht baulich.

» Setzen Sie das Gerdt keinen hohen Temperaturen aus.

» Setzen Sie das Gerdt keiner starken UV-Strahlung aus.

» Setzen Sie das Gerat keinen elektrisch stark aufladenden Prozessen aus.

» Setzen Sie das Gerét keinen aggressiven Sauren oder Basen aus.

» Benutzen Sie das Gerat nicht an Orten, an denen das Benutzen verboten ist.

» Schalten Sie das Gerét in Kliniken oder anderen medizinischen Einrichtungen aus.

» Halten Sie immer einen Sicherheitsabstand von mindestens 15 cm zwischen Gerat und
einem Herzschrittmacher oder einer Horhilfe ein. Das Gerét kann die Funktion von
medizinischen Geraten wie Herzschrittmachern oder Hérhilfen beeinflussen.

» Achten Sie bei der Verwendung des Gerats wéhrend der Steuerung eines Kraftfahrzeugs
auf die entsprechenden Landesgesetze.

» Stellen Sie die Lautstarkeregelung am Gerat zuerst auf 50 % der maximalen
Lautstarke ein.

» Passen Sie die Lautstarke schrittweise an.

) GERATEUBERSICHT/FUNKTIONEN (siche Abbildung Seite 2)
1) LAUTSPRECHER

2) FUNKTIONSTASTE ROT: Optionale Funktion, z. B. SOS - Funktion kann Gber Button
App (systemintegriert) zugewiesen werden.

BEI DER VERWENDUNG VON KOPFHORERN ODER HEADSETS i
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3)
4)

5)

6)
7)

8)
92>

10>

11
12)
13)
14)
15>
16>
17>
18)

KAMERA VORDERSEITE

16-PIN ISM-SCHNITTSTELLE: Anschluss fiir freigegebenes Zubehor.
Siehe auch Abschnitt ,Freigegebenes Zubehor anschlieBen”.

SEITENTASTE RECHTS: Optionale Funktion, z. B. Kamera - Funktion kann liber Button
App (systemintegriert) zugewiesen werden.

MIKROFON

USB-SCHNITTSTELLE: Anschluss fiir das USB-C-Kabel

oder andere von der i.safe MOBILE GmbH freigegebene Geréte. Siehe auch Abschnitte
,Laden”und ,Freigegebenes Zubehdr anschlieBen”.

LAUTSTARKEREGELUNG: Lauter/Leiser.

SEITENTASTE LINKS: Optionale Funktion - Funktion kann tiber Button App (systemin-
tegriert) zugewiesen werden.

AN-/AUS-TASTE: Langer Druck schaltet das Gerat an/aus. Kurzer Druck schaltet den
Standby-Modus an/aus.

SENSOREN: Nadherungssensor, Lichtsensor.

OSE: Ose zum Befestigen der Handschlaufe.

KAMERA RUCKSEITE

LED-BLITZ

NOISE CANCELLING: Mikrofon zur Gerduschunterdriickung.
LAUTSPRECHER: Lautsprecher fir Freisprechfunktion.
BATTERIE

LADEKONTAKTE

)>VORBEREITUNG

Das Gerat verflgt Uber einen Kartenhalter mit einem Steckplatz fiir eine Nano-SIM-Karte und
fur eine microSD-Karte bis zu einer GroBe von 128 GB.

m
-
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» Ziehen Sie den Kartenhalter vorsichtig aus dem Karteneinschub heraus.

» Legen Sie die SIM-Karte so in den Nano-SIM-Steckplatz (1) ein, dass die goldfarbenen Kontak-
te nach unten zeigen.

» Legen Sie die microSD-Karte so in den vorgesehenen Steckplatz (2) ein, dass die goldfarbe-
nen Kontakte nach unten zeigen.

» Schieben Sie den Kartenhalter vorsichtig in den Karteneinschub hinein.

» Legen Sie die Batterie in das Batteriefach ein.

» Ziehen Sie die Schrauben mit dem mitgelieferten Torx-Schraubendreher handfest an.

» Priifen Sie den korrekten und festen Sitz der Batterie.

eSIM AKTIVIEREN

Das Gerdt verfuigt tiber einen Nano-SIM-Steckplatz und Uber eine zusatzliche eSIM.

Die eSIM ist eine nicht auswechselbare, integrierte digitale SIM. Nicht jeder Mobilfunkanbie-
ter unterstiitzt eSIM.

Die eSIM konnen Sie auf verschiedene Weise aktivieren:

1. Uber den Android™-Einrichtungsassistenten beim initialen Gerate-Setup:

» Scannen Sie den eSIM QR-Code des Mobilfunkanbieters, oder geben Sie die elD des Mobil-
funkanbieters manuell ein.

2. Uber das Einstellungsmenii des Smartphones:
» > Einstellungen > Netzwerk & Internet > Mobilfunknetz (Netz hinzufiigen) > SIM herunterla-
den > eSIM QR-Code des Mobilfunkanbieters scannen (oder manuell eingeben)

YEINSCHALTEN

» Halten Sie die An-/Aus-Taste fiir ca. 3 Sekunden gedriickt.

» Folgen Sie beim ersten Einschalten des Geréts den Anweisungen auf dem Bildschirm.

» Geben Sie die Geréte- oder SIM-PIN ein, wenn nach dem Einschalten der Eingabedialog
fur die Gerate- oder SIM-PIN erscheint.

» Wahlen Sie eine favorisierte Karte, wenn Sie zwei SIM-Karten eingelegt haben. Informatio-
nen zur Bedienung finden Sie auch unter www.isaf bile.com/de/support/service un-
ter dem Meniipunkt ,FAQ".

)>LADEN

» Laden Sie das Gerat nur auBBerhalb von explosionsgefdhrdeten Bereichen.

» Laden Sie das Gerat nur mit dem mitgelieferten USB-C-Kabel oder anderem
von i.safe MOBILE GmbH freigegebenen Ladezubehor.

» Laden Sie das Geréat nicht in der Ndhe von brennbaren Substanzen.

» Laden Sie das Gerét nur bei Umgebungstemperaturen zwischen
0°C bis +45 °C (+32 °F bis +113 °F).

» Laden Sie das Gerat nur in trockenen Innenrdumen.

» Laden Sie das Gerat nicht in feuchter oder staubiger Umgebung.

@safe MOBILE



Dieses Gerat kann auch tGiber USB-Netzteile von Drittanbietern mit Strom versorgt werden.

» Das USB-Netzteil eines Drittanbieters muss den geltenden nationalen Vorschriften sowie den
internationalen und regionalen Sicherheitsstandards entsprechen.

» Das USB-Netzteil eines Drittanbieters muss eine Mindestleistung von 10 W bis 15 W haben,
um die angegebenen Ladegeschwindigkeiten zu gewahrleisten. Das Gerat unterstiitzt kein
USB-PD-Schnellladen.

» Auch wenn Sie ein USB-Netzteil eines Drittanbieters verwenden, laden Sie das Gerat nur mit
dem mitgelieferten USB-C-Kabel.

» Verbinden Sie das USB-C-Kabel mit dem Netzteil.

» SchlieBen Sie das USB-C-Kabel an die USB-Schnittstelle des Gerats an.

» Stecken Sie das Netzteil in eine Steckdose.

)>FREIGEGEBENES ZUBEHOR ANSCHLIESSEN

» SchlieBen Sie nur von i.safe MOBILE GmbH freigegebenes Zubehér an das Ge-
ratan. Von i.safe MOBILE GmbH freigegebenes Zubehér finden Sie unter
www.isafe-mobile.com/de/produkte

» SchlieBen Sie freigegebenes Zubehor nur auBerhalb von explosionsgefahrdeten Bereichen
an die 16-pin ISM-Schnittstelle des Geréts an.

» Offnen Sie innerhalb von explosionsgefahrdeten Bereichen auf keinen Fall die Abdeckung
der 16-pin ISM-Schnittstelle.

» Betreiben Sie freigegebenes Zubehor innerhalb von explosionsgefahrdeten Bereichen
nur an der 16-pin ISM-Schnittstelle des Gerats. Kabelgebundene Verbindungen tber die
USB-Schnittstelle sind verboten.

» Verbinden Sie den Stecker des Zubehdrs sicher mit der 16-pin ISM- Schnittstelle des Geréts
und priifen Sie den korrekten und festen Sitz des Steckers, bevor Sie explosionsgeféhrdete
Bereiche betreten.

» Entfernen Sie freigegebenes Zubehdr nur auBBerhalb von explosionsgefahrdeten Bereichen
von der 16-pin ISM-Schnittstelle.

» SchlieBen Sie die 16-pin ISM-Schnittstelle mit der mitgelieferten Abdeckung, wenn Sie
Zubehor
nicht verwenden.

» Verwenden Sie die USB-Schnittstelle nur auBerhalb von explosionsgeféhrdeten Bereichen.

» Offnen Sie innerhalb von explosionsgefahrdeten Bereichen auf keinen Fall die Abdeckung
der USB-Schnittstelle.

@safe MOBILE 13



Freigegebenes Zubehor kénnen Sie an eine eventuell vorhandene 16-pin ISM-Schnittstelle,
sowie an die USB-Schnittstelle anschlieBen.

LMV MY

» Losen Sie die Schraube an der 16-pin ISM-Schnittstellenabdeckung mit dem Schraubendre-
her, der im Lieferumfang des Zubehors enthalten ist und entfernen Sie die Abdeckung wie
abgebildet.

» Verbinden Sie den Stecker des freigegebenen Zubehérs wie abgebildet mit der
16-pin ISM-Schnittstelle.

» Ziehen Sie die Schrauben handfest an.

» Priifen Sie den korrekten und festen Sitz des Steckers.

Die USB-Schnittstelle dient zum Laden und zur Datentibertragung.

» SchlieBen Sie freigegebenes Zubehor oder andere Geréte nur mit dem mitgelieferten
USB-C-Kabel oder mit anderen von der i.safe MOBILE GmbH zugelassenen Geréten an die
USB-Schnittstelle an.

>WARTUNG/REPARATUR
» Wenden Sie sich an den Reparaturservice von i.safe MOBILE GmbH unter
www.isaf bile.com/de/support/service wenn das Gerat nicht wie gewohnt

funktioniert, das Geréat einer Reparatur bedarf, oder es ein Ersatzteil benétigt.

RUCKVERSAND

» Wenden Sie sich an den Reparaturservice von i.safe MOBILE GmbH unter
www.isafi bile.com/de/support/service

YREINIGUNG

» Schalten Sie das Gerat vor der Reinigung aus.

» Laden Sie das Gerat wahrend der Reinigung nicht.

» Benutzen Sie keine chemischen Mittel zum Reinigen.

» Reinigen Sie das Gerat und das Netzteil mit einem weichen, angefeuchteten antistatischen
Stofftuch.

» Reinigen Sie die Displayscheibe regelmaBig mit einem weichen, antistatischen Stofftuch.

14 @safe MOBILE



YLAGERUNG

» Lagern Sie das Gerét bei einer Luftfeuchtigkeit von 10 % bis 60 % bei folgenden Umge-
bungstemperaturen:
) Bis zu einem Monat: -20 °C bis +45 °C (-4 °F bis +113 °F)
) Bis zu 3 Monaten: -10 °C bis +35 °C (+14 °F bis +95 °F)
> Uber 3 Monate: -10 °C bis +25 °C (+14 °F bis +77 °F)

Wenn Sie das Gerét langere Zeit nicht verwenden, beachten Sie Folgendes:

» Schalten Sie das Gerat aus.

» Fir eine langere Aufbewahrung ohne Nutzung laden Sie das Gerat mit dem mitgelieferten
USB-C-Kabel oder anderem von i.safe MOBILE GmbH freigegebenen Ladezubehér auf ca.
50 % bis 70 % auf.

» Laden Sie das Gerat alle 3 bis 6 Monate auf, um eine Tiefentladung zu vermeiden.

» Bewahren Sie es an einem kiihlen, trockenen Ort auf, damit die Batterie funktionsfahig bleibt.

YWIEDERVERWERTUNG
» Werfen Sie Batterien NICHT in den Hausmiill. E
» Entsorgen Sie elektronische Produkte, Batterien und Verpackungsmaterial stets

bei den entsprechenden Sammelstellen. Sie beugen so der unkontrollierten Mull-

beseitigung vor und férdern die Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen.
Weitere Informationen erhalten Sie von regionalen Abfallunternehmen, staatlichen Behorden
oder dem fiir Ihr Land oder Ihre Region zustdndigen i.safe MOBILE GmbH Service-Center
unter www.isaf bile.com/de/support/service

) MARKEN
i.safe MOBILE GmbH und das i.safe MOBILE GmbH Logo sind eingetragene Marken der
i.safe MOBILE GmbH.

Inklusive Google™ App und Google Chrome™
Google und Google Chrome sind Marken von Google LLC.
Android ist eine Marke von Google LLC.

Alle weiteren Marken und Copyrights sind Eigentum ihrer jeweiligen Besitzer.

CESKY
)PRVNI

Tato Stru¢na Gvodni piiru¢ka obsahuje viechny dilezité zdravotni a bezpeénostni informace

pro bezpecné pouzivani zafizeni 1S540.2 (model M540A01).

» Nez budete zafizeni pouzivat, pe¢livé si pfe¢téte ¢ast ,Bezpecnost” v této Stru¢né uvodni
pfiru¢ce. Pokud nebudete dodrzovat tyto pokyny, nebo jim nerozumite, mize to vést k
smrtelnému trazu, vaznym poranénim a poskozeni zafizeni.

» Pred pouzitim zafizeni si pfectéte Navod k obsluze .

Navod k obsluze s podrobnymi informacemi a pokyny, které se tykaji zafizeni, najdete na
d

/ +/d 1
t/

webu www.isaf bile.com/en/

PP
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» Pfed pouzitim zafizeni si pfectéte také Bezpecnostnl pokyny Najdeteje na obalu zafizeni a
také na webu www.isaf bile.com/en/support/
» Postupujte podle viech pokyn( na zafizeni a na obalu.

» Dodrzujte mistni bezpe¢nostni pravidla.
YBEZPECNOST

POUZITI V PROSTREDI S NEBEZPECIM VYBUCHU

» Zafizeni pouzivejte pouze v prostiedi s nebezpecim vybuchu zén 2/22 nebo mimo oblasti s
nebezpecim vybuchu.

» Nez se zafizenim vstoupite do prostiedi s nebezpecim vybuchu
- ujistéte se, ze k zafizeni je pfipojeno pouze schvalené pfislusenstvi, viz ¢ast

,Pfipojovani schvéleného pfislusenstvi,

ujistéte se, Ze mezi dvéma ¢astmi zafizeni neni mezera,

Ze zafizeni neni poskozeno,

Ze jsou viechny stitky na zafizeni Citelné,

aze je baterie pevné zasroubovana.

» Pokud pouzivéte zafizeni v prostiedi s nebezpecim vybuchu
- neuvolnujte $rouby na zafizeni,

k zafizeni nepfipojujte zadné pfislusenstvi,

neotvirejte jakékoliv kryty rozhrani,

nenabijejte zafizeni,

neotvirejte zafizeni,

neposkozujte zafizeni.

» V nasledujicich pfipadech okamzité vypnéte zafizeni a opustte prostiedi s nebezpecim
vybuchu

dojde k selhéni zafizeni,

poskodili jste plast zatizenti,

vystavili jste zafizeni nadmérné zatézi,

Stitky na zafizeni jiz nejsou citelné.

POUZITi MIMO PROSTREDI S NEBEZPECIM VYBUCHU

» Neménite strukturu zafizeni.

» Nevystavujte zafizeni vysokym teplotam.

» Nevystavujte zafizeni silnému UV zafeni.

» Nevystavujte zafizeni procestim s vysokym elektrickym nabojem.

» Nevystavujte zafizeni agresivnim kyselindm nebo zasadam.

» Nepouzivejte zafizeni v mistech, kde je jeho pouzivéni zakazané.

» Na klinikach ¢i v Iékafskych zafizenich zafizeni vypinejte.

» Mezi zafizenim a kardiostimuldtorem nebo naslouchatkem vzdy udrzujte bezpecnou vzdale-
nost alespon 15 cm. Zafizeni muze ovlivnit funkénost Iékaiskych zafizeni, jako jsou napfiklad
kardiostimulatory a naslouchatka.

» Pokud zafizeni pouzivéte pfi fizeni motorového vozidla, ujistéte se, Ze dodrzujete vsechny
mistni zakony.
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PRIPOUZITi SLUCHATEK NEBO NAHLAVNI SADY

» Nejprve nastavte hlasitost zafizeni na 50 % maximalni hlasitosti. @

» Hlasitost postupné upravujte.

) PREH LEDO ZAR[ZENi/FUNKCiCH (viz obrazek na strané 2)

1> REPRODUKTOR

2) CERVENA FUNKCNI KLAVESA: Volitelna funkce, napt. SOS - funkci Ize prifadit pro-
stfednictvim aplikace Button App (integrovand v systému).

3) PREDNiFOTOAPARAT

4) ROZHRANI 16-PIN ISM: Pipojeni pro schvélené pfislusenstvi: Také viz ¢ast , Pfipojovéni
schvéleného pfislusenstvi”.

5) BOCNITLACITKO DOPRAVA: Volitelna funkce, napf. fotoaparat - funkci Ize pfitadit
prostiednictvim aplikace Button App (integrovand v systému).

6) MIKROFON

7) ROZHRANI USB: Pfipojeni pro kabel USB-C nebo pro jiné zafizeni schvélené spole¢-
nostii.safe MOBILE GmbH. Také viz ¢asti ,Nabijeni” a
,Pripojovani schvaleného pfislusenstvi”.

8) REGULACE HLASITOSTI: Zvyieni hlasitosti/Snizeni hlasitosti.

9) BOCNITLACITKO LEVY: Volitelna funkce - funkci Ize pifadit prostfednictvim
aplikace Button App (integrovana v systému).

10> VYPINAC: Dlouhym stisknutim zapnete/vypnete zafizeni. Kratkym stisknutim se
zapne/vypne pohotovostni rezim.

11> CIDLA: Cidlo pfiblizeni, ¢idlo okolniho osvétleni.
12) OKO: Oko pro feminek na ruku.

13) ZADNiFOTOAPARAT

14) LED BATERKA

15) RUSENI HLUKU: Mikrofon s rusenim hluku.

16) REPRODUKTOR: Reproduktor pro funkci hands-free.
17) BATERIE

18) NABIJECi KONTAKTY
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) PRIPRAVA

Zaftizeni je vybaveno drzédkem karet se zasuvkou pro kartu nano-SIM a zasuvkou pro kartu
microSD az do velikosti 128 GB.

a
.

» Opatrné vytdhnéte drzak karty ze zasuvky pro kartu.

» Vlozte kartu SIM do zésuvky pro kartu nano-SIM (1) s kontakty zlaté barvy smérem dold.
» Vlozte kartu microSIM do zasuvky pro kartu (2) s kontakty zlaté barvy smérem dol.

» Opatrné zasunte drzak karty do zasuvky pro kartu.

» Vlozte baterii do pfihradky na baterie.

» Rucné utdhnéte Srouby pomoci dodaného sroubovéku torx.

» Zkontrolujte, Ze je baterie pevné na svém misté.

AKTIVACEESIM

Zafizeni je vybaveno zasuvkou pro kartu nano-SIM a dal3i eSIM. eSIM je nevyménitelna integ-

rovana digitalni karta SIM. eSIM neni podporovéna viemi poskytovateli mobilnich sluzeb.

eSIM muzete aktivovat nékolika zplisoby:

1. Pomoci privodce nastaveni Android™ pfi ivodnim nastaveni zafizeni:

» Naskenujte QR kéd eSIM, ktery jste obdrzeli od svého poskytovatele sluzeb, nebo ru¢né
zadejte elD, které jste obdrzeli od svého poskytovatele sluzeb.

2. Pomoci nabidky nastaveni na chytrém telefonu:

» > Settings (Nastaveni) > Network & Internet (Sit a internet) > Mobile network (Mobilni sit) (add
Network (pfidat sit)) > Download SIM (Stahnout SIM) > scan (skenovat) (nebo zadejte ru¢né)
eSIM QR, ktery jste ziskali od vaseho poskytovatele sluzeb.

) ZAPNUTI

» Pfiblizné na 3 sekundy stisknéte a podrzte tlacitko pro zapnuti/vypnuti.

» Pfi prvnim zapnuti zafizeni postupujte podle pokynti na obrazovce.

» Jakmile se po zapnuti objevi dialogové okno pro vlozeni zafizeni nebo PIN kédu SIM karty,
zadejte tyto Udaje.

» Pokud jste vlozili dvé SIM karty, vyberte oblibenou kartu. Informace o pouzivéni zafizeni

/.

najdete na webu www.isaf bile.com/ pport/service v nabidce ,FAQ".
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) NABIJENI

» Zafizeni nabijejte pouze mimo prosttedi s nebezpecim vybuchu.

» Zafizeni nabijejte pouze pomoci dodaného kabelu USB-C nebo jiného nabijeciho zafizeni
schvaleného spole¢nosti i.safe MOBILE GmbH.

» Nenabijejte zafizeni v blizkosti hoflavych latek.

» Zafizeni nabijejte pouze pfi okolnich teplotach v rozmezi 0 °C do +45 °C (+32 °F do +113 °F).

» Nabijejte zafizeni pouze v suchych vnitinich prostorach.

» Nenabijejte zafizeni ve vlhkém nebo prasném prostiedi.

Toto zafizeni |ze napéjet také pomoci napajecich jednotek USB jinych vyrobct.

» Napéjeci jednotka USB teti strany musi spliiovat platné pfedpisy dané zemé a mezinarodni a
regionalni bezpe¢nostni normy.

» Napajeci jednotka USB tfeti strany musi mit minimalni vykon 10 W az 15 W, aby byla zajisténa
uvedena rychlost nabijeni. Zafizeni nepodporuje rychlé nabijeni USB PD.

» I kdyz pouzijete napajeci adaptér USB tieti strany, nabijejte zafizeni pouze pomoci dodaného
kabelu USB-C.

» Pripojte kabel USB-C ke ménic napéti.

» Pfipojte kabel USB-C k rozhrani USB zafizeni.

» Pfipojte jednotku méni¢ napéti do zasuvky napajeni.

) PRIPOJOVANI SCHVALENEHO PRISLUSENSTVI

» K zatizeni pfipojujte pouze pfislusenstvi schvalené spole¢nostii.safe MOBILE GmbH.
Prislusenstvi schvélené spole¢nostii.safe MOBILE GmbH najdete na webu
www.isafi bil duct:

» Schvélené pfislusenstvi k rozhrani 16-pin ISM pfipojujte pouze mimo prostiedi s nebezpec¢im
vybuchu.

» Za zadnych okolnosti neotvirejte kryt rozhrani 16-pin ISM v prostiedi s nebezpecim

vybuchu.

» Schvélené prisludenstvi provozujte v prostiedi s nebezpecim vybuchu pouze v rdmci rozhrani
16-pin ISM zafizeni. Jsou zakazana kabelova pfipojeni pomoci rozhrani USB.

» Nez vstoupite do prostfedi s nebezpecim vybuchu, pfipojte zastrcku pfislusenstvi do rozhrani
16-pin ISM zafizeni a zkontrolujte, Ze je pevné na svém misté .

» Schvélené prisludenstvi odstranujte z rozhrani 16-pin ISM pouze v oblastech, kde nehrozi
nebezpecivybuchu.

» Pokud pfislusenstvi nepouzivate, uzaviete rozhrani 16-pin ISM pomoci dodaného krytu.

» Rozhrani USB pouzivejte pouze mimo prostiedi s nebezpecim vybuchu.

» Za zadnych okolnosti neotvirejte kryt rozhrani USB v prostfedi s nebezpecim vybuchu.

com/en/pr

Schvalené piislusenstvi Ize pfipojit k jakymkoliv rozhranim 16-pin ISM a USB.
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LMVMY.

» Povolte $roub na krytu rozhrani 16-pin ISM pomoci sroubovaku, ktery je soucasti schvéleného
baleni pfislusenstvi. Podle obrazku odstrarte kryt.

» Zastrcku schvéleného piislusenstvi bezpecné pfipojte k rozhrani 16-pin ISM, jak je zobrazeno.

» Ru¢né utdhnéte srouby.

» Zkontrolujte, Ze je zastréka pevné na svém misté.

Rozhrani USB se pouziva pro nabijeni a pfenos dat.
» Schvélené prislusenstvi nebo jind zafizeni pfipojujte k rozhrani USB pouze pomoci kabelu
USB-C nebo pomocijiného zafizeni schvéleného spole¢nostii.safe MOBILE GmbH.

YUDRZBA A OPRAVY

» Pokud zafizeni nefunguje normalné, nebo pokud potiebujete opravu ¢i ndhradni dil,
kontaktujte servisni oddéleni spole¢nostii.safe MOBILE GmbH na webu
www.isaf bile.com/en/support/service

VRACENI ZASILKY
» Kontaktujte servisni oddéleni spolecnosti i.safe MOBILE GmbH na webu
www.isafe-mobile.com/en/support/service

> CISTENI

» Pred ¢isténim zafizeni vypnéte.

» Béhem cisténi zafizeni nenabijejte.

» Necistéte chemickymi prostredky.

» Zafizeni a napajeci zdroj ocistéte mékkym, navlhéenym antistatickym hadiikem.
» Displej zafizeni pravidelné Cistéte jemnym, antistatickym hadfikem.

) SKLADOVANI

» Skladujte zafizeni pfi vlhkosti 10 % az 60 % pfi nasledujicich teplotach okoli:
> Az jeden mésic: -20 °C az +45 °C (-4 °F az +113 °F)
» Az 3 mésice:-10°Caz +35 °C (+14 °F az +95 °F)
) Vice nez 3 mésice: -10 °C az +25 °C (+14 °F az +77 °F)

Pokud nepouzivate zafizeni po delsi dobu, pamatujte si nasledujici:
» Vypnéte zafizeni.
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» Pro delsi ulozeni bez pouziti, nabijte zafizeni na 50 % az 70 % pomoci dodaného kabelu USB-C
nebo jiného nabijeciho zafizeni schvaleného spole¢nostii.safe MOBILE GmbH.

» Aby nedoslo k silnému vybiti, nabijte zafizeni kazdych 3 az 6 mésicu.

» Aby baterie ziistala funkéni, ulozte na ji chladném, suchém misté.

YRECYKLACE
» Baterie NEODHAZUJTE do doméciho odpadu.

» Elektronické vyrobky, baterie a obaly vzdy likvidujte v pfislusnych sbérnych
centrech. Timto zpGsobem zabranite nekontrolované likvidaci odpadi a podpofite
recyklaci materiald.
Dalsiinformace o spolecnostech, které likviduji odpad, statnich orgéanech nebo servisnich
stiediscich spolec¢nosti i.safe MOBILE GmbH, které jsou zodpovédné za vasi zemi nebo
oblast, najdete na webu www.isafe-mobile.com/en/support/service

) OBCHODNI ZNACKY

Nézev i.safe MOBILE GmbH a logo i.safe MOBILE GmbH jsou ochranné znamky spole¢nosti
i.safe MOBILE GmbH.

Verze EEA: Obsahuje aplikace Google™ a Google Chrome™

Google a Google Play jsou ochranné znamky spole¢nosti Google LLC.

Android je ochranna znamka spole¢nosti Google LLC.

Vsechny ostatni ochranné znamky a prava k dusevnimu vlastnictvi jsou majetkem
prislusného drzitele.

DANSK
YFORST

Denne kvikstartsvejledning indeholder alle vigtige sundheds- og sikkerhedsinstruktioner til

sikker brug af enheden 1S540.2 (model M540A01).

» Lees afsnittet ,Sikkerhed” i denne kvikstartsvejledning omhyggeligt, for du tager enheden i
brug. Hvis du ikke fglger denne vejledning eller ikke forstar dem, kan det medfore dedsfald,
alvorlige kvaestelser og beskadigelse af enheden.

» Laes betjeningsvejledningen for brug af enheden.

Betjeningsvejledningen med detaljerede oplysninger og instruktioner for enheden
findes pa www.isaf bile.com/en/support/d load

» Laes ogsa sikkerhedsinstruktionerne for brug af enheden. De findes p& enhedens emballage
og pa www.isafe-mobile.com/en/support/downloads

» Folg alle instruktioner pa enheden og pa emballagen.

» Overhold lokale sikkerhedsregler.

) SIKKERHED

ANVENDELSE | OMRADER MED EKSPLOSIONSFARE

» Anvend udelukkende enheden i omrader med eksplosionsfare, zone 2/22, eller uden for
omrader med eksplosionsfare.
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» For du treeder ind pa omrader med eksplosionsfare med enheden
- skal du kontrollere, at kun godkendt tilbeher er tilsluttet enheden,
se afsnittet ,Tilslutning af godkendt tilbehar”,
- skal du kontrollere, at der ikke er et synligt mellemrum mellem enhedens to halvdele,
- skal du kontrollere, at enheden ikke er beskadiget,
- skal du kontrollere, at alle markater pa enheden er lzeselige,
- skal du kontrollere, at batteriet er monteret godt tilspaendt pa enheden.
» Hvis du bruger enheden i et omrade med eksplosionsfare
- undlad atlgsne skruerne pa enheden,
- undlad at slutte tilbeher til enheden,
- undlad at dbne interfacedeeksler,
- undlad at oplade enheden,
- undlad at dbne enheden,
- undlad at beskadige enheden.
» Sluk omgaende for enheden, og forlad omrédet med eksplosionsfare med det samme, hvis
- der opstar fejl pé enheden,
« du har beskadiget enhedens kabinet,
« du har udsat enheden for for stor belastning,
- maerkaterne pa enheden ikke laeengere erlaeselige.

ANVENDELSE UDEN FOR OMRADER MED EKSPLOSIONSFARE

» Undlad at andre enheden strukturelt.

» Undlad at udsaette enheden for hgj temperatur.

» Undlad at udsaette enheden for staerk UV-straling.

» Undlad at udsatte enheden for processer med hgje elektriske udladninger.

» Undlad at udsaette enheden for staerk syre eller base.

» Undlad at bruge enheden pé steder, hvor anvendelse er forbudt.

» Sluk for enheden pa klinikker, hospitaler o.lign.

» Hold altid en sikkerhedsafstand pa mindst 15 cm mellem enheden og en pacemaker eller et

hereapparat. Enheden kan pavirke funktionen af medicinsk apparatur, som f.eks. pacemakere
og hereapparater.

» Ved brug af enheden under faring af et motorkeretgj skal du sikre dig, at du overholder gael-
dende national lovgivning. Pokud zafizeni pouzivate pfi fizeni motorového vozidla, ujistéte se,
Ze dodrzujete véechny mistni zakony.

VED BRUG AF HORETELEFONER ELLER HEADSET
» Indstil forst lydstyrkeknappen pa enheden til 50 % af den maksimale lydstyrke.
» Juster lydstyrken gradvist.

) OVERSIGT OVER ENHEDEN/FUNKTIONER

(seillustration pa side 2)

1) H@JTTALER

2) R@DFUNKTIONSTAST: Valgfri funktion, f.eks. SOS - funktionen kan tildeles via
Button App (systemintegreret).
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3)
4)

5)

6)
7)

8)
92>

10>

11
12>
13)
14)
15>
16>
17>
18>

FRONTKAMERA

16-PIN ISM-INTERFACE: Tilslutning til godkendt tilbehgr.

Se ogsa afsnittet ,Tilslutning af godkendt tilbehor”.

SIDETAST H@JRE: Valgfri funktion, f.eks. kamera - funktionen kan tildeles via Button
App (systemintegreret).

MIKROFON

USB-INTERFACE: Tilslutning af USB-C-kabel eller andet

udstyr godkendt af i.safe MOBILE GmbH. Se ogsa afsnittet ,Opladning” og
,Tilslutning af godkendt tilbehor”.

LYDSTYRKEREGULERING: Hgjere/Lavere.

SIDETAST VENSTRE: Valgfri funktion - funktionen kan tildeles via Button App
(systemintegreret).

TAND/SLUK-TAST: Et langt tryk teender/slukker for enheden. Et kort tryk
teender/slukker for standby-tilstand.

SENSORER: Naerhedssensor, lyssensor.

@INE: Dje til fastgerelse af handremmen

BAGSIDEKAMERA

LED-BLINK

ST@JREDUKTION: Mikrofon med stgjreduktion.

H@JTTALER: Hojttaler til handfri funktion.

BATTERI

LADEKONTAKT

YKLARG@RING
Enheden er udstyret med en kortholder med en &bning til et nano-SIM-kort og med en
&bning til et microSD-kort op til 128 GB.

m
-
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» Treek forsigtigt kortholderen ud af kortabningen.

» Seet SIM-kortet i abningen til nano-SIM-kortet (1) med de guldfarvede kontakter nedad.
» Skub microSD-kortet ind i abningen (2) med de guldfarvede kontakter nedad.

» Skub forsigtigt kortholderen ind i kortabningen.

» Leeg batteriet i batteriholderen.

» Spaend skruerne med handkraft med den medfelgende
torx-skruetraekker.

» Kontrollér, at batteriet sidder korrekt og sikkert.

AKTIVER ESIM

Enheden er udstyret med en nano-SIM-abning og et ekstra eSIM. eSIM er et fastmonteret,

indbygget digitalt SIK-kort. eSIM understgttes ikke af alle mobiloperaterer.

Du kan aktivere eSIM pé forskellige mader:

1. Via opsatningsguiden til Android™ under den indledende konfiguration af enheden:

» Scan QR-koden pa eSIM-kortet, som du har modtaget af din tjenesteudbyder, eller indtast
det elD, du har modtaget fra din tjenesteudbyder, manuelt.

2. Viaindstillingsmenuen pa din smartphone:

» > Indstillinger > Netvaerk og internet > Mobilnetvaerk (tilfgj netveerk) > Download SIM >
scan (eller indtast manuelt) eSIM QR-koden, som du har modtaget fra din tjenesteudbyder.

>TAND

» Hold teend/sluk-tasten nede i ca. 3 sekunder.

» Ved forste aktivering af enheden skal du felge vejledningen pé skaermen.

» Indtast enhedens eller SIM-kortets pinkode, nar dialogboksen for enhedens eller SIM-kor-
tets pinkode vises.

» Hvis du har isat to SIM-kort, skal du veaelge et foretrukket kort.
Oplysninger om betjening af enheden pa www.isaf bile.com/en/support/service
under menupunktet ,FAQ".

YOPLADNING
» Oplad udelukkende enheden uden for omrader med eksplosionsfare.

» Enheden ma kun oplades via det medfelgende USB-C-kablet eller via andet ladetilbehar
godkendt af i.safe MOBILE GmbH.

» Undlad at oplade enheden i nzerheden af braendbare stoffer.

» Oplad udelukkende enheden ved en omgivende temperatur pa mellem 0 °C og +45 °C
(+32°F 0g +113 °F).

» Oplad kun enheden i tarre, indenders rum.

» Oplad ikke enheden i en omgivelse, der er fugtig eller stovet.

Denne enhed kan ogsa drives af USB-stramforsyninger fra tredjeparter.
» USB-stremforsyningen fra tredjepart skal vaere i overensstemmelse med gaeldende nationale
regler og internationale og regionale sikkerhedsstandarder.
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» USB-stremforsyningen fra tredjepart skal have et output pa mindst 10 W til 15 W for at sikre de
angivne opladningshastigheder. Enheden understotter ikke USB PD-hurtigopladning.

» Selv hvis du bruger en tredjeparts USB-stremforsyning, ma du kun oplade enheden med det
medfolgende USB-C-kabel.

» Slut USB-C-kablet til stremforsyningen.

» Slut USB-C-kablet til enhedens USB-interface.

» Slut stramforsyningen til stikkontakten.

)>TILSLUTNING AF GODKENDT TILBEH@R

» Slut udelukkende tilbehor godkendt af i.safe MOBILE GmbH til enheden. Tilbehor godkendt
afii.safe MOBILE GmbH findes pa www.isaf bile.com/en/product:

» Slut kun godkendt tilbeher til 16-pin ISM-interface pa enheden uden for omrader med
eksplosionsfare.

» Daekslet til 16-pin ISM-interface ma under ingen omsteendigheder dbnes i omrader med
eksplosionsfare.

» Betjen kun godkendst tilbehor i omrader med eksplosionsfare pa enhedens 16-pin ISM-interfa-
ce. Kabelferte tilslutninger via USB-interface er forbudt.

» Slut stikket til tilbehgret sikkert til 16-pin ISM-interface pa enheden, og kontrollér, at stikket
sidder korrekt og sikkert, for du treeder ind p4 omrader med eksplosionsfare.

» Afmonter udelukkende godkendt tilbeher fra 16-pin ISM-graensefladen uden for omrader
med eksplosionsfare.

» Luk 16-pin ISM-interface med det tilhgrende daeksel, nar du ikke bruger tilbehgret.

» Brug udelukkende USB-interface uden for omrader med eksplosionsfare.

» Daekslet til USB-interface mé& under ingen omstaendigheder abnes i omrader med eksplosionsfare.

Godkendt tilbeher kan tilsluttes enhver 16-pin ISM-interface og USB-interface.

LAVMY.

» Lasn skruen pé 16-pin ISM-graensefladens daeksel med skruetraekkeren fra den godkendte
tilbehorspakke. Tag daekslet af som vist.

» Seet stikket til det godkendte tilbehor i 16-pin ISM-interface som vist.

» Spaend skruerne med handkraft.

» Kontrollér, at stikket sidder korrekt og sikkert.

@safe MOBILE
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USB-interface anvendes til opladning og dataoverforsel.
» Det godkendste tilbehor eller andre enheder ma kun tilsluttes USB-graensefladen via USB-C-ka-
blet eller via andet tilbehor godkendt af i.safe MOBILE GmbH.

)>VEDLIGEHOLDELSE/REPARATION

» Kontakt i.safe MOBILE GmbH's reparationsservice pa
www.isafi bile.com/en/support/service hvis enheden ikke fungerer normalt,
hvis enheden skal repareres, eller der er behov for en erstatningsdel.

RETURFORSENDELSE

» Kontakt i.safe MOBILE GmbH'’s reparationsservice pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service

YRENG@RING

» Sluk for enheden for rengering.

» Undlad at oplade enheden under rengering.

» Undlad at bruge kemikalier til rengering.

» Renger enheden og stremforsyningen med en blad, fugtet antistatisk klud.
» Renger enhedens skaerm regelmaessigt med en bled, antistatisk klud.

)Y OPBEVARING
» Opbevar enheden ved en fugtighedsgrad pa 10 % til 60 % ved folgende omgivelsestempe-
raturer:
) Op til én maned: -20 °C til +45 °C (-4 °F til +113 °F)
» Op til 3 méaneder: -10 °C til +35 °C (+14 °F til +95 °F)
» Over 3 méaneder: -10 °C til +25 °C (+14 °F til +77 °F)
Bemezerk folgende, hvis du ikke anvender enheden i leengere tid:
» Sluk for enheden.
» Ved leengere tids opbevaring uden brug skal enheden oplades til ca. 50 % til 70 % med det
medfglgende USB-C-kabel eller andet opladningstilbeher godkendt af i.safe MOBILE GmbH.
» Oplad enheden for hver 3 til 6 maneder for at undga for stor afladning.
» Opbevar enheden tort og keligt for at holde batterierne i god stand.

)>GENANVENDELSE
» UNDLAD at kassere batterier saimmen med husholdningsaffald.

» Bortskaf altid elektroniske produkter, batterier og emballagemateriale pa de udpe-

gede indsamlingssteder. Pa den made forhindrer du ukontrolleret bortskaffelse og

fremmer genbrug af materialer.
Du kan fa yderligere oplysninger fra regionale renovationsselskaber, myndigheder eller hos
en i.safe MOBILE GmbH Service Centre-repraesentant med ansvar for dit land eller din region
péd www.isafe-mobile.com/en/support/service

) VAREMARKER

i.safe MOBILE GmbH og i.safe MOBILE GmbH-logoet er varemaerker tilheren-
dei.safe MOBILE GmbH.
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Leveres med Google™-appen og Google Chrome™ installeret.
Google og Google Chrome er varemaerker tilhgrende Google LLC.
Android er et varemaerke tilhgrende Google LLC.

Alle andre varemaerker og copyrights tilhgrer disses respektive ejere.

ESPANOL
)PRIMERO

Esta Guia de inicio rdpido contiene todas las instrucciones importantes en lo que respecta a
los aspectos de salud y seguridad para utilizar el dispositivo 1S540.2 (modelo M540A01) de
forma segura.

» Lea detenidamente el apartado «Seguridad» de esta Guia de inicio rapido antes de utilizar
el dispositivo. Si no sigue estas instrucciones o no las entiende, corre peligro de muerte,
lesiones graves y daios en el dispositivo.

» Lea el Manual de operacién antes de utilizar el dispositivo. Encontrara el Manual
de operacién con informacién e instrucciones detalladas sobre el dispositivo en

isaf hile com/en/ Id load
WWW.| C pport.

» Lea también las Instrucciones de seguridad antes de utilizar el dispositivo. Las encontrara
en el embalaje del dispositivo y en www.isaf bile.com/en/support/d load
» Siga todas las instrucciones indicadas en el dispositivo y en el embalaje.

» Siga las normas de seguridad locales.

) SEGURIDAD

USO EN AREAS AFECTADAS POR PELIGRO DE EXPLOSION
» Utilice el dispositivo solo en dreas afectadas por peligro de explosion de las zonas 2/22 o fuera
de las areas afectadas por peligro de explosion.
» Antes de entrar en un area afectada por peligro de explosion con el dispositivo
- asegurese de que solo se conectan al dispositivo accesorios aprobados, consulte el
apartado «Conexion de accesorios aprobados»,
asegurese de que no haya ningun hueco entre las dos mitades del dispositivo,
asegurese de que el dispositivo no esté dafado,
asegurese de que todas las etiquetas del dispositivo sean legibles,
asegurese de que la bateria esté bien atornillada.
» Si utiliza el dispositivo en un area afectada por peligro de explosion
no afloje los tornillos del dispositivo,
no conecte ningun accesorio al dispositivo,
no abra ninguna tapa de la interfaz,
no cargue el dispositivo,
no abra el dispositivo,
no daiie el dispositivo.
» Apague el dispositivo inmediatamente y abandone el area afectada por peligro de explosion
ala mayor brevedad si
- se producen fallos de funcionamiento en el dispositivo,
- hadanado la carcasa del dispositivo,
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- haexpuesto el dispositivo a cargas excesivas,
- las etiquetas del dispositivo ya no son legibles.

USO FUERA DE LAS AREAS AFECTADAS POR PELIGRO DE EXPLOSION

» No modifique el dispositivo estructuralmente.

» No exponga el dispositivo a altas temperaturas.

» No exponga el dispositivo a una fuerte radiacion UV.

» No exponga el dispositivo a procesos con altas cargas eléctricas.

» No exponga el dispositivo a acidos o bases agresivas.

» No utilice el dispositivo en lugares donde su uso esté prohibido.

» Apague el dispositivo en hospitales u otras instalaciones médicas.

» Mantenga siempre una distancia de seguridad de al menos 15 cm entre el dispositivo y un
marcapasos o audifono. El dispositivo puede afectar al funcionamiento de dispositivos médi-
cos como marcapasos y audifonos.

» Cuando utilice el dispositivo mientras conduce un vehiculo de motor, asegurese de cumplir
con las leyes nacionales aplicables.

AL UTILIZAR AURICULARES O AUDIFONOS

» Ajuste primero el control de volumen del dispositivo al 50 % del volumen @
maximo.

» Ajuste gradualmente el volumen.

) DESCRIPCION GENERAL DEL DISPOSITIVO/FUNCIONES

(consulte la ilustracion de la pagina 2)

1> ALTAVOZ

2) TECLA FUNCIONAL ROJA: Funcion opcional, por ejemplo, SOS - la funcién se puede
asignar a través de Button App (sistema integrado).

3) CAMARAFRONTAL

4) INTERFAZ 16-PIN ISM: Conexion para accesorios aprobados. Consulte también el
apartado «Conexion de accesorios aprobados».

5) TECLALATERAL DERECHA: Funcién opcional, por ejemplo, cdmara - la funcién se
puede asignar a través de Button App (sistema integrado).

6) MICROFONO

7)  INTERFAZ USB: Conexion para el cable USB-C o para otros equipos aprobados
por i.safe MOBILE GmbH. Consulte también los apartados «Carga»
y «Conexion de accesorios aprobados».

8) CONTROL DEL VOLUMEN: Mas alto/Méas bajo.

9) TECLALATERALIZQUIERDA: Funcién opcional: la funcién se puede asignar a través
de la aplicacion de botones (integrada en el sistema).

10) TECLA DE ENCENDIDO: Una pulsacion larga enciende y apaga el dispositivo. Una
pulsacién corta enciende/apaga el modo de espera.

11) SENSORES: Sensores de proximidad y de luz ambiente.

12) 0J0:0jo para sujetar la correa de mano
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13) CAMARA TRASERA

14) FLASHLED

15) CANCELACION DE RUIDO: Micréfono con cancelacién de ruido.
16) ALTAVOZ: Altavoz para la funcién de manos libres.

17) BATERIA

18) CONTACTOS DE CARGA

) PREPARACION

El dispositivo cuenta con un soporte de tarjeta con una ranura para una tarjeta nano-SIM y
con una ranura para una tarjeta microSD de hasta 128 GB.

a
.

» Extraiga con cuidado el soporte de la tarjeta de la ranura para tarjeta.

» Introduzca la tarjeta SIM en la ranura para tarjetas nano-SIM (1) con los contactos dorados
hacia abajo.

» Introduzca la tarjeta microSD en la ranura prevista (2) con los contactos dorados hacia abajo.

» Deslice cuidadosamente el soporte de la tarjeta en la ranura para tarjeta.

» Inserte la bateria en el compartimento de la bateria.

» Apriete a mano los tornillos con el Destornillador Torx suministrado.

» Asegurese de que la bateria esté bien colocada.

ACTIVARLAESIM

El dispositivo tiene una ranura para tarjetas nano-SIM y una eSIM adicional. La eSIM es una

SIM digital integrada y no extraible. La eSIM no es compatible con todos los proveedores de

servicios moviles.

Puede activar la eSIM de distintos modos:

1. Através del asistente de configuracion de Android™ durante la configuracion inicial del dispo-

sitivo:

» Escanee el codigo QR de la eSIM que habré recibido de su proveedor de servicios o introduzca
manualmente el elD que habra recibido de su proveedor de servicios.
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2. Através del ment de ajustes del smartphone:
» > Configuracion > Red e Internet > Red movil (agregar red) > Descargar SIM > escanear (o in-
troducir manualmente) el cédigo QR de eSIM que habra recibido de su proveedor de servicios.

YENCENDIDO

» Mantenga pulsada la tecla de encendido/apagado durante unos 3 segundos.

» Cuando encienda el dispositivo por primera vez, siga las instrucciones que aparecen en la
pantalla.

» Introduzca el PIN del dispositivo o de la tarjeta SIM cuando aparezca el dialogo de introduc-
cion del PIN del dispositivo o de la tarjeta SIM tras el encendido.

» Si ha introducido dos tarjetas SIM, seleccione una tarjeta favorita. Informacion sobre el
manejo del dispositivo en www.isafe-mobile.com/en/support/service en la opcion de
menu «FAQ» (Preguntas frecuentes).

>CARGA

» Cargue el dispositivo solo fuera de las areas afectadas por peligro de explosion.

» El dispositivo solo debe cargarse por medio del cable USB-C u otro equipo de carga autori-
zado por i.safe MOBILE GmbH.

» No cargue el dispositivo cerca de sustancias inflamables.

» Cargue el dispositivo solo a temperaturas ambiente entre 0 °Cy +45 °C (+32 °F y +113 °F).

» Cargue el dispositivo solo en espacios interiores secos.

» No cargue el dispositivo en entornos himedos o polvorientos.

Este dispositivo también puede alimentarse con fuentes de alimentacion USB de otros fabricantes.

» La fuente de alimentacion USB de terceros debe cumplir la normativa nacional aplicable y las
normas de seguridad internacionales y regionales.

» La fuente de alimentacion USB de terceros debe tener una salida minima de 10 Wa 15 W para
garantizar las velocidades de carga especificadas. El dispositivo no es compatible con la carga
rapida USB PD.

» Aunque utilice un adaptador de alimentaciéon USB de terceros, cargue el dispositivo Unica-
mente con el cable USB-C suministrado.

» Conecte el Cable USB-C a la fuente de alimentacion.

» Conecte el Cable USB-C a la interfaz USB del dispositivo.

» Conecte la fuente de alimentacion a la toma de corriente.

) CONEXION DE ACCESORIOS APROBADOS

» Conecte al dispositivo solo accesorios aprobados por i.safe MOBILE GmbH.
Los accesorios aprobados por i.safe MOBILE GmbH se pueden encontrar en
www.isafe-mobile.com/en/products

» Conecte los accesorios aprobados a la interfaz 16-pin ISM del dispositivo solo fuera de las
areas afectadas por peligro de explosion.

» No abra en ningun caso la tapa de la interfaz 16-pin ISM en areas afectadas por peligro de
explosion.
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» Utilice los accesorios aprobados en areas afectadas por peligro de explosion solo en la interfaz
16-pin ISM del dispositivo. Estan prohibidas las conexiones por cable a través de la interfaz
USB.

» Conecte la clavija del accesorio de forma segura a la interfaz 16-pin ISM del dispositivo y
compruebe que la clavija esté bien colocada antes de entrar en areas afectadas por peligro
de explosion.

» Retire los accesorios aprobados de la interfaz 16-pin ISM Gnicamente fuera de las zonas
potencialmente explosivas.

» Cierre la interfaz 16-pin ISM con la tapa suministrada cuando no utilice accesorios.

» Utilice la interfaz USB solo fuera de las areas afectadas por peligro de explosion.

» No abra en ningln caso la tapa de la interfaz USB en éreas afectadas por peligro de explosion.

Los accesorios aprobados pueden conectarse a cualquier interfaz 16-pin ISMy a la interfaz USB.

LMVMY.

» Afloje el tornillo de la tapa de la interfaz 16-pin ISM con el destornillador incluido en el paque-
te de accesorios aprobados. Retire la cubierta tal como se muestra.

» Conecte el enchufe del accesorio homologado a la interfaz 16-pin ISM del dispositivo tal y
como se muestra.

» Apriete a mano los tornillos.
» Asegurese de que el enchufe esté bien colocado.

La interfaz USB se utiliza para cargar y transferir datos.
» Conecte los accesorios aprobados u otros dispositivos a la interfaz USB utilizando Gnicamente
el Cable USB-C o utilizando otro equipo aprobado por i.safe MOBILE GmbH.

Y MANTENIMIENTO/REPARACION

» Péngase en contacto con el servicio de reparacion de i.safe MOBILE GmbH en
www.isafe-mobile.com/en/support/service si el dispositivo no funciona con normalidad,
si hay que repararlo o si se necesita una pieza de recambio.

ENVIO DE DEVOLUCION

» Péngase en contacto con el servicio de reparacion de i.safe MOBILE GmbH en
www.isafi bile.com/en/support/service
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J>LIMPIEZA

» Apague el dispositivo antes de limpiarlo.

» No cargue el dispositivo mientras lo limpia.

» No utilice agentes quimicos para la limpieza.

» Limpia el dispositivo y la fuente de alimentacién con un pafio suave, himedo y antiestatico.
» Limpie regularmente la pantalla con un paino suave y antiestatico.

> ALMACENAMIENTO
» Guarde el dispositivo en un sitio con una humedad del 10 % al 60 % a las siguientes
temperaturas ambiente:
> Hasta un mes: -20 °C a +45 °C (-4 °Fa +113 °F)
) Hasta 3 meses: -10 °C a +35 °C (+14 °F a +95 °F)
> Mas de 3 meses: -10°Ca +25 °C (+14 °Fa +77 °F)
Sino va a utilizar el dispositivo durante un periodo prolongado, tenga en cuenta lo siguiente:
» Apague el dispositivo.
» Para un almacenamiento mas prolongado sin uso, cargue el dispositivo entre un 50 %y un
70 % utilizando el cable USB-C u otro equipo de carga aprobado por i.safe MOBILE GmbH.
» Cargue el dispositivo cada 3 a 6 meses para evitar descargas profundas.
» Guérdalo en un lugar fresco y seco para que la bateria permanezca funcional.

YRECICLAJE
» NO tire las baterias con la basura doméstica.
» Deseche siempre los productos electrénicos, las baterias y el material de embalaje
en los puntos de recogida adecuados. De este modo ayudara a prevenir la elimina-
cién incontrolada de residuos y a fomentar el reciclaje de los materiales.
Puede obtener mas informacion de las empresas regionales de eliminacion de residuos, de las
autoridades estatales o del Centro de Servicio i.safe MOBILE GmbH responsable de su pais o

bile.com/en/:

region en www.isaf pport/service

>MARCAS COMERCIALES

i.safe MOBILE GmbH y el logo de i.safe MOBILE GmbH son marcas de
i.safe MOBILE GmbH.

Incluye la aplicacion de Google™y la aplicacion Google Chrome™.

Google y Google Chrome son marcas de Google LLC.
Android es una marca de Google LLC.

Todas las deméas marcas comerciales y derechos de autor son propiedad de sus
respectivos duefios.
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suomi
YENSIN

Tama pikaohje sisaltaa tarkeimmat terveys- ja turvallisuusohjeet

1S540.2-laitteen (malli M540A01) turvallista kdyttod varten.

» Lue taman pikaohjeen Turvallisuus-luku huolellisesti ennen laitteen kdyttod. Jos et noudata
ohjeita tai ymmarra niitd, se voi aiheuttaa kuoleman, vakavia vammoja tai laitevauri-

» Lue kdyttoohje ennen laitteen kayttod.
Kayttoohje sisaltaa laitteen kayttoa koskevia yksityiskohtaisia tietoja ja ohJenta ja
se on saatavana osoitteesta www.isaf bile.com/en/support/d I

» Lue my®ds turvallisuusohjeet ennen laitteen kayttod. Ne S|sa|tyvat tuotepakkaukseenja ovat
saatavana myos osoitteesta www.isaft bile.com/en/support/d

» Noudata kaikkia laitteeseen ja sen pakkaukseen merkittyja ohjeita.
» Noudata paikallisia turvallisuusmaarayksia.

)>TURVALLISUUS

KAYTTO RAJAHDYSVAARALLISISSA TILOISSA
» Laitetta saa kdyttaa ainoastaan vyohykkeiden 2/22réjahdysvaarallisissa tiloissa seka rajahdys-
vaarallisten tilojen ulkopuolella.
» Ennen kuin viet laitteen rdjdhdysvaaralliseen tilaan, varmista seuraavat seikat
laitteeseen on liitettynd ainoastaan hyvaksyttyja lisdvarusteita, ks. Hyvaksyttyjen lisélait-
teiden liittdminen -luku
laitteen puoliskojen valissé ei ndy rakoa
laite ei ole vaurioitunut
kaikki laitteeseen kiinnitetyt merkinnét ovat luettavissa
- akku on kierretty tiukalle.
» Jos kdytat laitetta rajahdysvaarallisessa tilassa
- ala Idysennd laitteen ruuveja
ala liité laitteeseen mitaan lisélaitteita
ala avaa tai poista laitteen liitdntojen suojuksia
lé laitaa laitetta
ala avaa laitetta
ald vaurioita laitetta.
» Kytke laite valittomasti pois paaltd ja poistu rajahdysvaarallisesta tilasta viipymatta, jos
- laitteessa esiintyy toimintahairioita
- laitteen kotelo vaurioituu
- laitteeseen kohdistuu liiallista kuormitusta
- laitteeseen kiinnitetyt merkinnat eivédt enda ole luettavissa.

KAYTTO RAJAHDYSVAARALLISTEN TILOJEN ULKOPUOLELLA

» Ald tee laitteeseen rakenteellisia muutoksia.

» Al3 altista laitetta korkeille limpétiloille.

» Al4 altista laitetta voimakkaalle UV-siteilylle.

» Al4 altista laitetta prosesseille, joissa esiintyy voimakkaita sdhkévarauksia.
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» Al3 altista laitetta sydvyttaville hapoille tai eméksille.

» Ala kayta laitetta tiloissa tai paikoissa, missé se on kielletty.

» Kytke laite pois padlta sairaaloissa ja muissa terveydenhuollon tiloissa.

» Pidd aina vahintaan 15 cm:n turvaetdisyys laitteen ja sydamentahdistimen tai kuulolaitteen
vélilla. Laite voi vaikuttaa laakinndllisten laitteiden, kuten sydamentahdistinten ja kuulolait-
teiden, toimintaan.

» Jos kaytat laitetta moottoriajoneuvoa kuljettaessasi, noudata kansallista lainsaadantod.

KUULOKKEIDEN TAI KUULOKEMIKRONIN KAYTTO

» Saada laitteen ddnenvoimakkuus aluksi 50 prosenttiin suurimmasta @
aanenvoimakkuudesta.

» Muuta d@nenvoimakkuutta vahitellen.

YLAITTEEN YLEISKUVA JA TOIMINNOT (ks. kuvas. 2)
1)  KAIUTIN

2) PUNEINEN TOIMINTOPAINIKE: Lisitoiminto, esim. SOS - toiminto voidaan maarittaa
Button App -sovelluksella (jérjestelmaan integroitu).

3) ETUKAMERA

4)  16-PINISM-LITANTA: Hyvaksyttyjen lisalaitteiden liitanta. Lisatietoja on Hyvéksyttyjen
lisélaitteiden liittdminen -luvussa

5) OIKEA SIVUPAINIKE: Lisatoiminto, eSIM. kamera - toiminto voidaan maarittaa
Button App -sovelluksella (jérjestelmaan integroitu).

6) MIKROFONI

7)  USB-LITANTA: Liitanta -USB-C-kaapelille tai muulle i.safe MOBILE GmbH:n hyviksym-
alle tarvikkeelle. Lisatietoja on Lataaminen- ja Hyvaksyttyjen lisalaitteiden liittaminen
-luvuissa

8) AANENVOIMAKKUUSSAADIN: Ainenvoimakkuuden suurentaminen ja
pienentaminen

9)  VASEN SIVUPAINIKE: Lisitoiminto - toiminto voidaan maarittaa
Button App -sovelluksen kautta (jarjestelmddn integroitu).

10) VIRTAPAINIKE: Pitka painallus kytkee laitteen paalle tai pois paalta.
Lyhyt painallus kytkee valmiustilan péalle tai pois paalta

11> ANTURIT: Liheisyysanturi, valoisuusanturi

12) SsILMA: Silmukka hihnan kiinnittamiseen

13) TAKAKAMERA

14) LED-SALAMA

15) MELUNVAIMENNUS: Melua vaimentava mikrofoni
16> KAIUTIN: Hands free -toiminnon kaiutin

17) AKKU

18) LATAUSKONTAKTIT
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>VALMISTELUT

Laitteen korttikelkassa on paikat nano-SIM-kortille ja enintaan 128 Gt:n mikro-SD-kortille.

a
.

» Veda korttikelkka varovasti pois korttipaikasta.

» Laita SIM-kortti nano-SIM-korttipaikkaan (1) kullanvériset liittimet alaspéin.

» Laita mikro-SD-kortti sille tarkoitettuun korttipaikkaan (2) kullanvariset liittimet alaspain.
» Tyonna korttikelkka varovasti korttipaikkaan.

» Laita akku akkukoteloon.

» Kirista ruuvit kdsikireyteen toimitukseen sisaltyvalld Torx-ruuvitaltalla.

» Tarkista, etta akku on laitettu paikalleen oikeassa asennossa ja huolellisesti.

ESIMIN AKTIVOINTI

Laitteessa on nano-SIM-korttipaikka ja eSIM. eSIM on kiinted, integroitu digitaalinen SIM-kort-

ti. Kaikki matkapuhelinoperaattorit eivat tue eSIMia.

eSIMin aktivointiin on useita tapoja:

1. Laitteen kdyttoonoton yhteydessa Android™in ohjatulla asetustoiminnolla (Setup Wizard):

» Skannaa operaattorisi toimittama eSIMin QR-koodi tai sy6td operaattorisi toimittama
elD-tunnus kasin.

2. Alypuhelimen asetusvalikon kautta:

» > Asetukset > Verkko ja internet > Matkapuhelinverkko (Lisda verkko) > Lataa SIM > Skannaa
(tai syota kdsin) operaattorisi toimittama eSIMin QR-koodi.

YKYTKEMINEN PAALLE

» Paina virtapainiketta noin 3 sekuntia.

» Kun kytket laitteen paalle ensimmadisen kerran, noudata ndytolla annettavia ohjeita.

» Sy6ta laitteen tai SIM-kortin PIN-koodi, kun sitd pyydetdan laitteen ndytossa laitteen péalle
kytkeytymisen jélkeen.

» Jos kdytat kahta SIM-korttia, valitse ensisijainen kortti. Lisdtietoja laitteen kdytdsta on saata-
vana osoitteesta www.isafe-mobile.com/en/support/service sivulta FAQ.
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)>LATAAMINEN

» Lataa laitetta ainoastaan

hdysvaarallisten tilojen ulkopuolella.

» Lataa laitetta ainoastaan toimitukseen sisdltyvaa -USB-C-kaapelia tai muuta
i.safe MOBILE GmbH:n hyvdksymaa tarviketta kayttaen.

» Al4 laitaa laitetta herkésti syttyvien aineiden laheisyydessa.

» Laitetta saa ladata ainoastaan 0 ... +45 °C:n ympariston lampétilassa (+32 ... +113 °F).

» Lataa laitetta vain kuivissa sisatiloissa.

» Al4 laitaa laitetta kosteassa tai polyisessa ymparistossa.

Tahan laitteeseen voidaan syottaa virtaa myos kolmannen osapuolen USB-virtalahteista.

» Kolmannen osapuolen USB-verkkovirtalahteen on oltava sovellettavien maakohtaisten
maaraysten seka kansainvilisten ja alueellisten turvallisuusstandardien mukainen.

» Kolmannen osapuolen USB-virtaldhteen tehon on oltava vahintaan 10-15 W, jotta varmisteta-
an madritetyt latausnopeudet. Laite ei tue USB PD -pikalatausta.

» Vaikka kéyttaisit kolmannen osapuolen USB-virtaldhdettd, lataa laite vain mukana toimitetulla
USB-C -kaapelilla.

» Liitd virtaldhteeseen USB-C-kaapeli.

» Liitd USB-C-kaapeli laitteen USB-liitantaan.

» Liitd virtaldhde pistorasiaan.

YHYVAKSYTTYJEN LISALAITTEIDEN LIITTAMINEN

» Liitd laitteeseen ainoastaan i.safe MOBILE GmbH:n hyviksymia lisdvarusteita.
Luettelo i.safe MOBILE GmbHn hyvaksymista lisalaitteista on osoitteessa
www.isafe-mobile.com/en/products

» Liitd hyvaksyttyja lisélaitteita laitteen 16-pin ISM-liitdntdan ainoastaan rajahdysvaarallisten
tilojen ulkopuolella.

» 16-pin ISM-liitdnnan suojusta ei missdan tapauksessa saa avata rajahdysvaarallisissa tiloissa.

» Kéyta hyvaksyttyj. dysvaarallisissa tiloissa ainoastaan laitteen 16-pin ISM-li-
itannan kautta. Niiden liittdminen johdollisesti USB-liitantaan on kielletty.

» Liita lisélaitteen liitin huolellisesti laitteen 16-pin ISM-liitdntadn ja tarkista, ettd liitin on oikeas-
sa asennossa ja turvallisesti paikallaan, ennen kuin menet rdjahdysvaaralliseen tilaan.

» Hyvéksyttyja lisdvarusteita saa poistaa 16-pin ISM-liitannéstd ainoastaan rajahdysvaarallisen
tilan ulkopuolella.

» Sulje 16-pin ISM-liitdnta toimitukseen sisaltyvalld suojuksella, kun lisélaitteita ei ole kdytdssa.

» USB-liitantaa saa kdyttad ainoastaan rajahdysvaarallisten tilojen ulkopuolella.

» USB-liiténnan suojusta ei missdan tapauksessa saa avata rajahdysvaarallisissa tiloissa.

Hyvaksyttyja lisédlaitteita voi liittda 16-pin ISM- ja USB-liitantoihin.
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LMVMY.

» Loysennad 16-pin ISM-liitdnnan suojuksen ruuvit hyvaksyttyyn tarvikepakettiin sisaltyvalla
ruuvitaltalla. Poista suojus kuvan mukaisesti.

» Liitéd hyvaksytyn lisélaitteen liitin laitteen 16-pin ISM-liitantaan kuvan mukaisesti.

» Kirista ruuvit kdsikireyteen.

» Tarkista, ettd liitin on liitetty oikeassa asennossa ja huolellisesti.

USB-liitdntaa kdytetaan laitteen lataamiseen ja tiedonsiirtoon.

» Liita hyvaksyttyja lisélaitteita tai muita laitteita USB-liitdntdén ainoastaan
-USB-C-kaapelilla tai muulla i.safe MOBILE GmbH:n
hyviaksymalla tarvikkeella.

YHUOLTO JA KORJAUKSET
» Jos laite ei toimi normaalisti tai siihen tarvitaan varaosia, ota yhteys i.safe MOBILE GmbHn
korjauspalveluun osoitteesta www.isaf bile.com/en/support/service |6ytyvien

yhteystietojen avulla.

TUOTEPALAUTUKSET

Ota yhteys i.safe MOBILE GmbHn korjauspalveluun osoitteesta
www.isafe-mobile.com/en/support/service |6ytyvien yhteystietojen avulla.

>PUHDISTAMINEN

» Kytke laite pois padlta ennen sen puhdistamista.

» Al laitaa laitetta puhdistamisen aikana.

» Ala kdyta puhdistamiseen kemikaaleja.

» Puhdista laite ja virtaldhde pehmealld, kostealla antistaattisella liinalla.
» Puhdista ndytto saannollisesti pehmealld antistaattisella liinalla.

)>VARASTOINTI

» Sailyta laitetta 10-60 %:n ilmankosteudessa seuraavissa ympdriston lampatiloissa:
» Enintaan yksi kuukausi: -20 °C to +45 °C (-4 °F to +113 °F)
» Korkeintaan 3 kuukautta: -10 °C to +35 °C (+14 °F to +95 °F)
» Yli 3 kuukautta: -10 °C to +25 °C (+14 °F to +77 °F)

Gsafe MOBILE
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Jos laite on pitkaan kayttamattd, toimi seuraavasti:

» Kytke laite pois paalta.

» Séilyta laite pidemman kayttotauon aikana siten, ettd sen akku on ladattu noin 50-70 pro-
senttiin. Kdyta lataamiseen USB-C-kaapelia, joka sisaltyy toimitukseen, tai muuta
i.safe MOBILE GmbH:n hyvaksymaan latausvarustusta.

» Lataa laite 3-6 kuukauden vilein syvapurkautumisen estamiseksi.

» Séilyta laite kuivassa ja viiledssa paikassa, jotta akun toiminta ei hdiriinny.

) KIERRATTAMINEN
» ALA havita akkuja sekajatteen mukana. E
» Havita elektroniikkalaitteet, akut, paristot ja pakkausmateriaalit aina toimittamalla
ne asianmukaiseen kerdyspisteeseen. Ndin voit estaa jatteiden hallitsemattoman
hévittamisen ja edistaa materiaalien kierratysta.

Lisdtietoja aiheesta on saatavana paikallisilta jatehuoltoyrityksilta, viranomaisilta ja oman
maasi tai alueesi i.safe MOBILE GmbH -palvelukeskukselta, jonka yhteystiedot ovat osoit-

teessa www.isaf bile.com/en/support/service

) TAVARAMERKIT

i.safe MOBILE GmbH ja i.safe MOBILE GmbH -logo ovat i.safe MOBILE GmbH:n rekister6imia
tavaramerkkeja.

Mukana Google ™ -sovellus ja Google Chrome ™

Google ja Google Chrome ovat Google LLC:n tavaramerkkeja.

Android on Google LLC:n tavaramerkki.

Kaikki muut tavaramerkit ja tekijanoikeudet ovat haltijoidensa omaisuutta.

FRANCAIS
) PREMIERS PAS

Le présent Manuel de démarrage rapide contient toutes les instructions importantes

pour la santé et la sécurité dans le cadre de l'utilisation en toute sécurité de I'appareil

1S540.2 (modéle M540A01).

» Avant I'utilisation de l'appareil, lisez attentivement le paragraphe « Sécurité » dans le pré-
sent Manuel de démarrage rapide. Si vous ne respectez pas les Instructions de sécurité ou
que vous ne les avez pas comprises, cela peut provoquer la mort ou de graves blessures.

» Avant 'utilisation de l'appareil, lisez le Mode d’emploi ! Le mode d’emploi avec des
informations détaillées et des instructions spécifiques a I'appareil est disponible a
I'adresse www.isaf bil

» Avant l'utilisation de l'appareil, lisez également les Instructions de sécurité.

Celles-ci sont fournies dans I'emballage de votre appareil et sont disponibles a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/telechargements

» Observez toutes les instructions sur I'appareil et sur I'emballage.

» Observez les consignes de sécurité locales.

v/ inelech
com/fr/ t/telec

PP 9
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)SECURITE

UTILISATION EN ZONES A RISQUE D’EXPLOSION

» Employez uniquement |'appareil en zones a risque d’explosion des zones 2/22 ou a I'extérieur
de zones a risque d'explosion.

» Avant de pénétrer avec I'appareil dans une zone a risque d’explosion :

«Raccordement d'accessoires agréés »,

assurez-vous qu‘aucune fente n’est visible entre les deux moitiés de l'appareil,
assurez-vous que l'appareil n’est pas endommagé,

assurez-vous que toutes les inscriptions sont bien lisibles sur I'appareil,
assurez-vous que la batterie est fermement serrée.

™

» En cas d'utilisation de I'appareil dans une zone a risque d’explosion :
- ne desserrez pas les vis de l'appareil,

ne raccordez aucun accessoire a l'appareil,

n‘ouvrez aucun cache des interfaces,

ne rechargez pas l'appareil,

n'ouvrez pas l'appareil,
- n‘endommagez pas l'appareil.

» Eteignezimmédiatement l'appareil et quittez la zone a risque d’explosion dans les plus brefs

délais lorsque :

- des dysfonctionnements surviennent sur I'appareil,

- le boitier de I'appareil est endommagé,

- I'appareil a été exposé a des charges excessives,

- lesinscriptions sur 'appareil ne sont plus lisibles.

UTILISATION A LEXTERIEUR DES ZONES A RISQUE D’EXPLOSION

» Ne modifiez pas la construction de l'appareil.

» N'exposez pas l'appareil a de hautes températures.

» N'exposez pas I'appareil a un fort rayonnement ultraviolet.

» N'exposez pas |'appareil a des processus a haute charge électrique.

» N'exposez pas l'appareil a des acides ou bases agressifs.

» N'utilisez pas I'appareil dans les zones ou son utilisation est interdite.

» Dans les hopitaux et autres établissements médicaux, éteignez l'appareil.

» Observez toujours une distance de sécurité minimale de 15 cm entre I'appareil et un stimu-
lateur cardiaque ou une prothese auditive. Lappareil peut perturber le fonctionnement des
appareils médicaux tels que les stimulateurs cardiaques et prothéses auditives.

» En cas d'utilisation de I'appareil pendant la conduite d'un véhicule a moteur, respectez la
législation nationale applicable.

EN CAS D’UTILISATION D’ECOUTEURS OU D’UN CASQUE
» Réglez d'abord le volume sur I'appareil a 50 % du volume maximal.
» Adaptez progressivement le volume.

C afe MOBILE
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)»SYNOPTIQUE DES APPAREILS/FONCTIONS

(voir figure en page 2)

1
2)

3)
4)

5)

6)
7>

8)
9)

10)

1)
12>
13)
14
15>
16>
17)
18>

HAUT-PARLEUR

BOUTON DE FONCTION ROUGE : Fonction optionnelle, par ex. SOS - la fonction peut
étre attribuée via Button App (systeme intégré).

APPAREIL PHOTO FRONTAL

INTERFACE 16-PIN ISM : Prise pour accessoires agréés. Voir également paragraphe
«Raccordement d'accessoires agréés ».

BOUTON LATERAL DROIT : Fonction optionnelle, par ex. appareil photo - la fonction
peut étre attribuée via Button App (systéme intégré).

MICROPHONE
INTERFACE USB : Connexion pour le cable USB-C ou pour d'autres équipements agréés

par I'entreprise i.safe MOBILE GmbH. Voir également paragraphes « Recharge » et
«Raccordement d’accessoires agréés ».

REGLAGE DU VOLUME : Augmenter/réduire le volume.

BOUTON LATERAL GAUCHE : Fonction optionnelle - la fonction peut étre attribuée
via l'application Button App (intégrée au systeme).

BOUTON ON/OFF : Une pression prolongée allume et éteint I'appareil. Une pression
bréve active ou désactiver le mode veille.

CAPTEURS : Capteur de proximité, capteur optique.

OEILLET: Oeillet pour attacher la dragonne.

APPAREIL PHOTO ARRIERE

FLASHALED

SUPPRESSION DU BRUIT : Microphone congu pour la suppression du bruit.
HAUT-PARLEUR : Haut-parleur pour la fonction mains-libres.

BATTERIE

CONTACTS DE CHARGE

40 @safe MOBILE



) PREPARATION

L'appareil posséde un support de carte avec un slot pour une carte nano SIM et avec un slot
pour une carte microSD jusqu’a 128 Go.

a
.

» Retirez avec précaution le support de la carte du slot de la carte.

» Insérez la carte SIM dans le slot pour carte nano SIM (1) en veillant a ce que les contacts dorés
pointent vers le bas.

» Insérez la carte microSD dans le slot prévu a cet effet (2) en veillant a ce que les contacts dorés
pointent vers le bas.

» Faites glisser avec précaution le support de la carte dans le slot de la carte.

» Insérez la batterie dans le compartiment de la batterie.

» Serrez les vis a la main a l'aide du Tournevis TORX fourni.

» Assurez-vous de la fixation correcte et ferme de la batterie.

ACTIVATION DE L'ESIM

L'appareil posséde un slot pour carte nano SIM et une eSIM supplémentaire. L'eSIM est une

carte SIM numérique intégrée et non amovible. L'eSIM n’est pas prise en charge par tous les

opérateurs de téléphonie mobile.

Vous pouvez activer |'eSIM de différentes maniéres :

1. Via l'assistant de configuration Android™ durant la configuration initiale de I'appareil :

» Flashez le code QR de I'eSIM que vous avez requ de votre opérateur ou saisissez manuellement
I'elD que vous avez recu de votre opérateur.

2.Via le menu Parameétres du smartphone :

» > Réglages > Réseau et Internet > Réseau mobile (ajouter un réseau) > Télécharger SIM > Flas-
hez (ou saisissez manuellement) le code QR de |'eSIM que vous avez requ de votre opérateur.

) MISE EN MARCHE
» Maintenez le bouton ON/OFF enfoncé pendant env. 3 secondes.
» Lors de la premiére mise en marche de l'appareil, suivez les instructions sur I'écran.
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» Lorsque la boite de dialogue de saisie du code confidentiel de I'appareil ou de la carte SIM
s'affiche aprés la mise en marche, saisissez le code confidentiel de I'appareil ou de la carte SIM.
» En cas d'insertion de deux cartes SIM, sélectionnez votre carte principale.
Informations a propos de I'utilisation sont également disponibles a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/service sous « FAQ ».

)>RECHARGE

» Rechargez uniquement |'appareil a I'extérieur des zones a risque d’explosion.

» Rechargez uniquement I'appareil a I'aide du cable USB-C fourni ou d'autres équipements de
charge agréés par I'entreprise i.safe MOBILE GmbH.

» Ne rechargez pas I'appareil & proximité de substances inflammables.

» Rechargez uniquement l'appareil en présence de températures ambiantes comprises entre
0°Cet+45°C (+32°F et +113 °F).

» Chargez uniquement l'appareil en intérieur dans les locaux secs.

» Ne rechargez pas I'appareil dans un environnement humide ou poussiéreux.

Cet appareil peut également étre alimenté par des blocs d‘alimentation USB tiers.

» Le bloc d‘alimentation USB tiers doit étre conforme aux réglementations nationales applicables
etaux normes de sécurité internationales et régionales.

» Le bloc d‘alimentation USB tiers doit avoir une puissance minimale de 10 W a 15 W pour garan-
tir les taux de charge spécifiés. L'appareil ne prend pas en charge la charge rapide USB PD.

» Méme si vous utilisez un adaptateur d‘alimentation USB tiers, ne chargez I'appareil qu‘a l'aide
du cable USB-C fourni.

» Raccordez le Cable USB-C avec le fiche secteur.

» Raccordez le Cable USB-C a I'interface USB de I'appareil.

» Brancher le fiche secteur sur la prise de courant.

>RACCORDEMENT D’ACCESSOIRES AGREES

» Raccordez uniquement des accessoires agréés par I'entreprise i.safe MOBILE GmbH a I'appa-
reil. Les accessoires agréés par I'entreprise i.safe MOBILE GmbH sont disponibles a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/produits

» Raccordez uniquement les accessoires agréés a l'interface 16-pin ISM de l'appareil a I'extérieur
des zones a risque d’explosion.

» A l'intérieur de zones a risque d’explosion, n‘ouvrez jamais le cache de I'interface 16-pin ISM.

» A l'intérieur de zones a risque d’explosion, employez uniquement les accessoires agréés sur
I'interface 16-pin ISM de I'appareil. Il est interdit d'établir des connexions filaires par le biais de
l'interface USB.

» Avant de pénétrer dans une zone a risque d’explosion, raccordez en toute sécurité la fiche
de I'accessoire a I'interface 16-pin ISM de I'appareil et assurez-vous de la fixation correcte et
ferme de la fiche.

» Ne retirez les accessoires agréés de |'interface 16-pin ISM qu’en dehors des zones a risque
d’explosion.
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» Sivous n'employez pas d'accessoires, obturez I'interface 16-pin ISM avec le cache fourni.
» Employez uniquement l'interface USB a I'extérieur des zones a risque d’explosion.
» A l'intérieur de zones a risque d’explosion, n‘ouvrez jamais le cache de I'interface USB.

Le cas échéant, vous pouvez raccorder les accessoires agréés a une interface 16-pin ISM ainsi
qu’a l'interface USB.

LMV MY

» Desserrez la vis du couvercle de I'interface 16-pin ISM a I'aide du tournevis inclus dans I'embal-
lage des accessoires agréés. Retirez le couvercle comme indiqué.

» Raccordez la fiche des accessoires agréés a I'interface 16-pin ISM en procédant de la maniére
représentée.

» Serrez les vis a la main.

» Assurez-vous de la fixation correcte et ferme de la fiche.

L'interface USB a été congue en vue de la recharge et de la transmission des données.
» Branchez uniquement les accessoires ou autres appareils agréés a |'interface USB a I'aide du
cable USB-C ou d'un autre équipement agréé par 'entreprise i.safe MOBILE GmbH.

> MAINTENANCE/REPARATION

» Sil'appareil ne fonctionne pas de la maniére habituelle, que I'appareil doit étre réparé ou si
vous souhaitez commander une piéce de rechange, adressez-vous au service de réparation de
I'entreprise i.safe MOBILE GmbH a |'adresse www.isafe-mobile.com/fr/support/service

RETOURS

Adressez-vous au service de réparation de I'entreprise i.safe MOBILE GmbH a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/service

YNETTOYAGE

» Eteignez 'appareil avant le nettoyage.

» Ne chargez pas 'appareil pendant le nettoyage.

» N'utilisez pas de produits chimiques pour le nettoyage.

» Nettoyez |'appareil et le bloc d‘alimentation a I'aide d’un chiffon antistatique doux et Iégére-
ment humide.

» Nettoyez réguliérement le verre de I'écran a l'aide d'un chiffon antistatique en tissu doux humidifié.

C afe MOBILE 43



)»STOCKAGE
» Stockez I'appareil avec un taux d’humidité compris entre 10 et 60 % aux températures ambi-
antes suivantes:
) Jusqu’a un mois : -20 °C a +45 °C (-4 °F a +113 °F)
) Jusqu’a 3 mois :-10 °C a +35 °C (+14 °F a +95 °F)
) Plus de 3 mois:-10°Ca +25°C (+14 °Fa +77 °F)

Sivous n'utilisez pas l'appareil pendant une longue période, tenez compte des points
suivants:

» Arrétez l'appareil.

» En cas de stockage prolongé sans utilisation, rechargez I'appareil a environ 50 a 70 % a l'aide
du cable USB-C fourni ou d’un autre équipement de charge agréé par i.safe MOBILE GmbH.

» Rechargez I'appareil tous les 3 a 6 mois pour éviter les décharges complétes.

» Stockez-le dans un lieu frais et sec pour préserver le bon fonctionnement de la batterie.

)RECYCLAGE
» NE jetez PAS les batteries avec les ordures ménageres.

» Mettez systématiquement au rebut les produits électroniques, les batteries et le
matériel d'emballage dans les points de collecte dédiés. De cette maniére, il est
possible d’éviter une élimination incontrélée des déchets et de favoriser le recyclage des
ressources.
De plus amples informations sont disponibles auprés des entreprises régionales de
traitement des déchets, des autorités publiques ou du centre S.A.V. i.safe MOBILE GmbH
compétent pour votre pays ou région dont les coordonnées sont disponibles a I'adresse
www.isafe-mobile.com/fr/support/service

) MARQUES DEPOSEES

i.safe MOBILE GmbH et |e logo i.safe MOBILE GmbH sont des marques déposées de I'entre-
prise i.safe MOBILE GmbH.

Appli Google™ et Google Chrome™ intégrés.

Google et Google Chrome sont des marques de Google LLC.

Android est une marque de Google LLC.

Toutes les autres marques et copyrights sont la propriété de leurs propriétaires respectifs.

MAGYAR
YELSO

Ez a rovid Gtmutaté tartalmazza az 1S540.2 (M540A01 modell) eszkdz biztonsagos hasz-

nalatdhoz sziikséges dsszes egészségligyi és biztonsagi utasitast.

» Az eszkdz hasznélata el6tt figyelmesen olvassa el ennek a révid Gtmutaténak a ,Biztonsag”
részét. Ha nem tartja be vagy nem érti meg ezeket az utasitasokat, az halalhoz, sulyos
sériilésekhez és az eszkoz karosodasdhoz vezethet.
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» Az eszkoz hasznaélata el6tt olvassa el a hasznalati kézikonyvet is.
A hasznalati kézikonyv az eszkozre vonatkozo részletes informaciokkal és utasitasokkal a
www.isaf bile.com/en/support/d loads oldalon taldlhato.

» Az eszkdz hasznalata el6tt olvassa el a biztonsagi utasitdsokat is. Ezek az eszk6z csoma-
golasaban és a www.isafe-mobile.com/en/support/downloads cimen talalhatok.

» Kovesse az eszkdzon és a csomagolason feltiintetett Gsszes utasitast.

» Tartsa be a helyi biztonsagi el6irasokat.

)BIZTONSAG

HASZNALAT ROBBANASVESZELYES TERULETEKEN
» A eszkozt csak az 2/22 zondk robbanésveszélyes teriiletein vagy robbanasveszélyes teriilete-
ken kivil hasznalja.
» Miel6tt az eszkdzzel robbanasveszélyes teriiletre lépne
« gy6z6djon meg arrdl, hogy csak jovahagyott tartozékok vannak csatlakoztatva az eszkdz-
héz, lasd: ,Jévahagyott tartozékok csatlakoztatasa”,
« gy6z6djon meg arrdl, hogy az eszkdz két fele kbzott nem latszik rés,
- elle zze, hogy az eszkdz nem sériilt-e,
- gy6z6djon meg arrdl, hogy az eszkdzon taldlhaté 6sszes cimke olvashato,
- ellendrizze, hogy az akkumulator szorosan van-e csavarozva.
» Ha robbanésveszélyes teriileten hasznalja az eszkozt
- ne lazitsa meg az eszkoz csavarjait,
« ne csatlakoztasson semmilyen tartozékot az eszkézhoz,
- ne nyisson ki egyetlen interfész fedelet sem,
« netoltse fel az eszkodzt,
« nenyissa ki az eszkozt,
- ne karositsa az eszkozt.
» Azonnal kapcsolja ki az eszkozt és haladéktalanul hagyja el a robbanasveszélyes teriiletet, ha
meghibasodasok fordulnak el6 az eszkézon,
megrongalta az eszkdz héazat,
az eszkoz tulzott terhelésnek van kitéve,
az eszkdzon talalhaté cimkék mar nem olvashatok.

HASZNALAT ROBBANASVESZELYES TERULETEKEN KiVUL

» Ne médositsa szerkezetileg az eszkozt.

» Ne tegye ki az eszkdzt magas hémérsékletnek.

» Ne tegye ki az eszkdzt erés UV sugarzasnak.

» Ne tegye ki az eszkdzt nagy elektromos toltés folyamatoknak.

» Ne tegye ki az eszkozt agressziv savaknak vagy bazisoknak.

» Ne hasznalja az eszkozt olyan helyeken, ahol tilos azt hasznalni.

» Kapcsolja ki az eszkozt klinikakon vagy mas egészséglgyi intézményekben.

» Mindig tartson legaldbb 15 cm-es biztonsagi tavolsagot a késziilék és a pacemaker vagy
hallokésziilék kbzott. A eszkdz hatéssal lehet az orvostechnikai eszkdzok, példaul a pacemake-
rek és a hall6eszkozok miikodésére.

» Ha gépjarmivezetés kozben haszndlja az eszkozt, igyeljen a vonatkozd nemzeti jogszabalyok
betartasara.

C afe MOBILE 45



» El6szor allitsa az eszkdz hangerészabalyzoéjat a maximalis hangeré 50 %-ara.

FULHALLGATO VAGY FEJHALLGATO HASZNALATA ESETEN i

» Fokozatosan allitsa be a hangerét.

) A ESZKOZ ATTEKINTESE/FUNKCIOK (lasd az abrat a 2. oldalon)

LD
2)

3)
4)

5)

6)
7)

8)
92)

10)

11>
12)
13)
14>
15>
16>
17)
18)

HANGSZORO

PIROS FUNKCIOGOMB: Opcionalis funkcio, pl. SOS - a funkci6 a Button App-on
keresztiil rendelheté (rendszerbe integralt).

ELSO KAMERA

16-PIN ISM INTERFESZ: J6vahagyott tartozékok csatlakoztatésa Lasd még a ,Jévaha-
gyott tartozékok csatlakoztatasa” szakaszt.

OLDALSO GOMB JOBB: Opcionilis funkcio, pl. kamera - a funkcié a Button App-on
keresztiil rendelheté (rendszerbe integralt).

MIKROFON

USB INTERFESZ: Csatlakozas az USB-C kabelhez vagy més, azi.safe MOBILE GmbH
altal jovahagyott berendezéshez. Lasd még a ,Toltés” és ,Jovahagyott tartozékok csatla-
koztatasa” szakaszt.

HANGEROG SZABALYOZAS: Hangosabb/Halkabb.

OLDALSO GOMB BALRA: Opcionalis funkcié - a funkcié a Button App-on keresztiil
rendelhetd hozzé (rendszerbe integralt).

BE/KI GOMB: Hosszan nyomja meg az eszkdz be- és kikapcsolaséhoz. Réviden nyomja
meg a készenléti mod be- és kikapcsolaséhoz.

ERZEKELOK: Kozelségérzékels, fényérzékels.

SZEM: A kézpént rogzitésére szolgald szem.

HATSO KAMERA

LED VILLOG

ZAJCSOKKENTES: Zajcsskkentd mikrofon.

HANGSZORO: Hangszoré a kihangosité funkciéhoz.

AKKUMULATOR

TOLTESI KAPCSOLAT
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YELOKESZITES
A késziilék nano-SIM kartyahoz vald kartyatartéval és microSD kartya foglalattal rendelkezik
128 GB-ig.

a
.

» Ovatosan huizza ki a kirtyatartét a kartyanyilasbol.

» Helyezze be a SIM-kartyét a nano-SIM kartyanyilasba (1) igy, hogy az aranyszint
érintkezok lefelé nézzenek.

» Helyezze be a kapott microSD-kértyat a nyilasba (2) gy, hogy az aranyszin(i érintkezék
lefelé nézzenek.

» Ovatosan csusztassa a kartyatartot a kartyanyilésba.

» Helyezze be az elemet az elemtartd rekeszbe.

» Huzza meg kézzel a csavarokat a mellékelt Torx csavarhizéval.

» Ellenérizze, hogy az akkumulator megfelel6en és biztonsagosan van-e behelyezve.

ESIM AKTIVALASA

A késziilék nano-SIM kartyanyildssal és tovabbi eSIM-mel rendelkezik. Az eSIM egy nem elta-

volithatd, integralt digitalis SIM. Az eSIM-et nem minden mobilszolgaltaté tdmogatja.

Az eSIM-et tobbféleképpen aktivalhatja:

1. Az Android™ beallitas varazslo segitségével az eszkodz kezdeti bedllitasa soran:

» Olvassa be a szolgaltatéjatol kapott eSIM QR-kédot, vagy irja be kézzel a szolgaltatotdl kapott
e-azonositot.

2. Az okostelefon beallitasok mentijén keresztul:

» > Beéllitdsok > Haldzat és internet > Mobilhalézat (halézat hozzaadasa) > SIM letdltése >
szkennelje be (vagy irja be kézzel) az eSIM QR-kédot, amelyet a szolgaltatétol kapott.

)BEKAPCSOLAS

» Tartsa nyomva a be/ki gombot kb. 3 méasodpercig.

» A eszkoz elsé bekapcsolasakor kovesse a képernyén megjelené utasitasokat.

» Irja be az eszkdz vagy a SIM PIN-kédjat, amikor a bekapcsolds utdn megjelenik az eszkéz
vagy a SIM PIN beviteli parbeszédpanele.
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» Ha két SIM-kartyat helyezett be, valasszon egy kedvenc kartyat. A eszk6z hasznalataval
kapcsolatos informaciok a www.isafe-mobile.com/en/support/service oldalon taladlhatok
a,FAQ" menipont alatt.

YTOLTES

» A eszkozt csak robbandsveszélyes teriileteken kivil toltse.

» A késziiléket csak a mellékelt USB-C kabellel vagy az i.safe MOBILE GmbH éltal jovahagyott
mas toltéberendezéssel toltse.

» Ne toltse az eszkdzt gyulékony anyagok kozelében.

» A eszkozt csak 0 °C és +45 °C (+32 °F és +113 °F) kozotti kornyezeti hémeérsékleten toltse fel.

» A készuléket kizérdlag széraz belsé térben toltse.

» Ne toltse a késziiléket nedves vagy poros kdrnyezetben.

Ez a készllék harmadik féltél szarmazo USB tapegységekbdl is taplalhato.

» A harmadik féltél szarmazo USB tapegységnek meg kell felelnie a vonatkozé orszagos
eléirasoknak, valamint a nemzetkozi és regionalis biztonsagi szabvanyoknak.

» A harmadik féltél szarmazo USB tapegységnek legaldbb 10 W és 15 W kozotti teljesitménytinek
kell lennie a megadott toltési sebességek biztositasahoz. A késziilék nem tamogatja az USB PD
gyorstoltést.

» Még ha harmadik féltél szarmazé USB-tapegységet is hasznal, csak a mellékelt USB-C kabellel
toltse a késziiléket.

» Csatlakoztassa az USB-C-kébelt a tapegységhez.

» Csatlakoztassa az USB-C-kabeltt az eszkoz USB-interfészéhez.

» Csatlakoztassa a tdpegységet a konnektorhoz.

) JOVAHAGYOTT TARTOZEKOK CSATLAKOZTATASA

» Csak azi.safe MOBILE GmbH édltal jovahagyott tartozékokat csatlakoztas-
son az eszkozho6z. Az i.safe MOBILE GmbH altal jovahagyott tartozékok a
www.isafe-mobile.com/en/products cimen talalhatok.

» Csak a robbanasveszélyes terileteken kiviil csatlakoztassa a jovahagyott tartozékokat az
eszkdz 16-pin ISM interfészéhez.

» Semmilyen korilmények kézott ne nyissa fel az 16-pin ISM interfész fedelét robbanasves-
zélyes teruleteken.

» A robbanasveszélyes teriileteken a jovahagyott tartozékokat csak az eszkdz 16-pin ISM inter-
fészén lizemeltesse. Az USB interfészen keresztiil tilos a vezetékes csatlakozas.

» Csatlakoztassa biztonsagosan a tartozék csatlakozojat az eszkdz 16-pin ISM interfészéhez,
és ellendrizze, hogy a csatlakozé megfelelGen és biztonsagosan van-e elhelyezve, miel6tt
belépne a robbanésveszélyes teriiletekre.

» Csak a jovahagyott tartozékokat tavolitsa el a robbanasveszélyes tertileteken kiviil az 16-pin
ISM-interfészrél.

» Zarja be az 16-pin ISM interfészt a mellékelt fedéllel, ha nem hasznal tartozékokat.

» Az USB interfészt csak robbanasveszélyes tertileteken kivil hasznalja.

» Semmilyen korilmények kozott ne nyissa fel az USB interfész fedelét robbanésveszélyes
tertileteken.
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A jovahagyott tartozékok barmely 16-pin ISM interfészhez és az USB interfészhez csatla-
koztathatok.

LMV ML

» Lazitsa meg az 16-pin ISM interfész burkolatanak csavarjat a jovahagyott tartozékcsomagban
talalhat6 csavarhuzéval. Tavolitsa el a fedelet az abra szerint.

» Csatlakoztassa a jovahagyott tartozék csatlakozojat az 16-pin ISM interfészhez az abra szerint.
» Hlzza meg kézzel a csavarokat.
» Ellenérizze, hogy a csatlakozé megfelelGen és biztonsagosan van-e rogzitve.

Az USB interfészt toltésre és adatatvitelre hasznaljak.

» Csak az USB-C kabellel vagy az i.safe MOBILE GmbH éltal jovahagyott egyéb berendezéssel
csatlakoztasson jovahagyott tartozékokat vagy egyéb eszkozoket az USB interfészhez.

>KARBANTARTAS/JAVITAS

» Forduljon az i.safe MOBILE GmbH szervizheza
www.isafi bile.com/en/support/service cimen, ha az eszkdz nem miikodik meg-
felelGen, ha javitani kell, vagy ha cserealkatrészre van sziikség.

A SZALLITMANY VISSZAKULDESE
» Forduljon azi.safe MOBILE GmbH szervizheza
www.isafe-mobile.com/en/support/service cimen.

)TISZTITAS

» Tisztitas el6tt kapcsolja ki az eszkozt.

» Tisztitas kozben ne toltse fel az eszkozt.

» Ne hasznaljon vegyszereket a tisztitashoz.

» Tisztitsa meg a késztiléket és a tdpegységet egy puha, nedves antisztatikus kendével.
» Rendszeresen tisztitsa meg a kijelz6t puha, antisztatikus ruhaval.

Y>RRTAROLAS
» A késziiléket 10 % és 60 % kozotti paratartalom mellett, a kovetkezd kdrnyezeti hémérsékle-
ten térolja:
) Egy hénapig: -20 °C és +45 °C kdzott (-4 °F és +113 °F kozott)
) 3 hénapig:-10 °C és +35 °C kdzott (+14 °F és +95 °F kozott)
) 3 hénapon tul:-10 °C és +25 °C kozott (+14 °F és +77 °F kozott)
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Ha hosszabb ideig nem hasznalja a késziiléket, vegye figyelembe a kovetkezéket:

» Kapcsolja ki a késziléket.

» Ha a késziiléket hosszabb ideig tarolja hasznélat nélkiil, akkor csak a mellékelt USB-C kébellel
vagy azi.safe MOBILE GmbH altal jovahagyott mas téltéberendezéssel téltse fel kb. 50-
70%-ra.

» A mélykistilés elkertilése érdekében 3-6 havonta toltse fel a késziiléket.

» Annak érdekében, hogy megdrizze az akkumulator miikodéképességét, tarolja szaraz, hlivos
helyen.

YUJRAHASZNOSITAS
» NE dobja ki az akkumulatorokat a haztartasi hulladékkal egyditt. E
» Az elektronikai termékeket, akkumulatorokat és csomagoléanyagokat mindig a

megfelel§ gydjtéhelyeken dobja ki. [gy tdmogatja a nem ellenérzétt hulladékgy-

jtés megakadalyozasat és elGsegiti a targyi eréforrasok Ujboli hasznositasat.
Tovéabbi informaciokat az orszagaért vagy régiojaért felelés regiondlis hulladékkezeld
véllalatoktol, allami hatésagoktdl vagy az i.safe MOBILE GmbH szervizkdzponttdl szerezhet
be a www.isafe-mobile.com/en/support/service cimen.

) MARKEN

Az i.safe MOBILE GmbH és az i.safe MOBILE GmbH logé az i.safe MOBILE GmbH védjegye.
Gyarilag telepitett Google™ és Google Chrome™ alkalmazassal.

Az Google és az Google Chrome a Google LLC védjegyei.

Android e un marchio di Google LLC.

Minden tovéabbi védjegy és jogvédelem a mindenkori tulajdonos tulajdona.

ITALIANO
)>PRIMO

Questa Guida rapida contiene tutte le istruzioni importanti in materia di salute e sicurezza ai

fini dell'utilizzo sicuro del dispositivo 15540.2 (modello M540A01).

» Prima di utilizzare il dispositivo, leggere attentamente la sezione “Sicurezza” della presente
Guida rapida. Se non ci si attiene a queste istruzioni o non le si comprendono chiaramente,
ne potrebbero conseguire morte, lesioni gravi e danni al dispositivo.

» Prima di utilizzare il dispositivo, leggere il Manuale di istruzioni.

Il Manuale di istruzioni con mformazmnl e istruzioni dettagliate sul d|5p05|t|vo
e disponibile all'indirizzo www.isaf bile.com/en/support/d d
» Prima di utilizzare il dispositivo, leggere anche le Istruzioni di sicurezza.
Sono disponibili nella confezione del dispositivo all'indirizzo
WWW.- £ hil, +/d. 1 d

com/en/:
Pport.

» Seguire le istruzioni in dotazione al dispositivo e riportate sulla confezione.
» Attenersi alle norme di sicurezza locali.

@safe MOBILE



)SICUREZZA

USO IN AREE A RISCHIO DI ESPLOSIONE
» Utilizzare il dispositivo unicamente in aree a rischio di esplosione delle zone 2/22
o al difuori delle aree a rischio di esplosione.
» Prima di accedere alle aree arischio di esplosione con il dispositivo
- assicurarsi che siano collegati al dispositivo soltanto accessori approvati,
consultare la sezione “Collegamento degli accessori approvati”,
accertarsi che non sia visibile alcuno spazio tra le due meta del dispositivo,
assicurarsi che il dispositivo non sia danneggiato,
accertarsi che le etichette sul dispositivo siano leggibili,
assicurarsi che la batteria sia avvitata saldamente.
Se si utilizza il dispositivo in un‘area a rischio di esplosione
« non allentare le viti presenti sul dispositivo,
non collegare alcun accessorio al dispositivo,
non aprire i coperchi delle interfacce,
non caricare il dispositivo,
non aprire il dispositivo,
non danneggiare il dispositivo.
» Spegnere immediatamente il dispositivo e uscire senza indugio dall‘area a rischio di
esplosione se
- siverifica un malfunzionamento del dispositivo,
- l'involucro del dispositivo & stato danneggiato,
- il dispositivo & stato esposto a carichi eccessivi,
« le etichette sul dispositivo non sono piu leggibili.

v

USO FUORI DALLE AREE A RISCHIO DI ESPLOSIONE

» Non modificare il dispositivo a livello strutturale.

» Non esporre il dispositivo ad alte temperature.

» Non esporre il dispositivo a forti radiazioni UV.

» Non esporre il dispositivo a processi con forti cariche elettriche.

» Non esporre il dispositivo ad acidi o basi aggressivi.

» Non utilizzare il dispositivo in luoghi in cui ne € vietato l'uso.

» Spegnere il dispositivo nelle cliniche o in altre strutture mediche.

» Mantenere sempre una distanza di sicurezza di almeno 15 cm tra il dispositivo e un pacemaker
o apparecchio acustico. Il dispositivo puo compromettere il funzionamento di dispositivi
medici come pacemaker o apparecchi acustici.

» Quando si utilizza il dispositivo mentre si & alla guida di un veicolo a motore, attenersi alle
normative nazionali pertinentiin vigore.

QUANDO SIUTILIZZANO AURICOLARI O CUFFIE

» Iniziare impostando il controllo volume sul dispositivo al 50 % del volume
massimo.

» Quindi regolare il volume gradualmente.
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>PANORAMICA/FUNZIONI DEL DISPOSITIVO (vedere illustrazione a pag. 2)

LD
2)

3)
4)

5)

6)
7)

8)
9)

10>

11
12)
13>
14)
15>
16>
17>
18)

ALTOPARLANTE

TASTO FUNZIONE ROSSO: funzione facoltativa, ad es. SOS - la funzione puo essere
assegnata tramite Button App (sistema integrato).

FOTOCAMERA FRONTALE

INTERFACCIA 16-PIN ISM: collegamento per accessori approvati. Vedere anche la
sezione “Collegamento degli accessori approvati”.

TASTO LATERALE DESTRA: funzione facoltativa, ad es. fotocamera - la funzione

puo essere assegnata tramite Button App (sistema integrato).

MICROFONO

INTERFACCIA USB: connessione per il cavo USB-C o per altri apparecchi approvati da
i.safe MOBILE GmbH. Vedere anche le sezioni “Carica” e “Collegamento degli accesso-
ri approvati”.

REGOLAZIONE DEL VOLUME: pil alto/piu basso.

TASTO LATERALE SINISTRA: funzione facoltativa - la funzione puo essere assegnata
tramite Button App (sistema integrato).

TASTO ON/OFF: premere a lungo per accendere/spegnere il dispositivo. Premere
brevemente consente di attivare/disattivare la modalita standby.

SENSORI: sensore di prossimita, sensore luminoso.

OCCHIO: Occhiello per il fissaggio della cinghia da polso.

FOTOCAMERA POSTERIORE

FLASHALED

CANCELLAZIONE RUMORE: microfono con cancellazione rumore.
ALTOPARLANTE: altoparlante per funzione vivavoce.

BATTERIA

CONTATTIDIRICARICA
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)PREPARAZIONE

Il dispositivo dispone di un supporto scheda con uno slot per una scheda nano-SIM e con uno
slot per una microSD fino a 128 GB.

a
.

» Estrarre con cautela il supporto della scheda dal relativo slot.

» Inserire la scheda SIM nello slot della scheda nano-SIM (1) con i contatti dorati rivolti verso il basso.
» Inserire la scheda microSD nell’appos8ito slot (2) con i contatti dorati rivolti verso il basso.

» Inserire con cautela il supporto della scheda nel relativo slot.

» Inserire la batteria nell'apposito vano.

» Serrare le viti manualmente con il cacciavite Torx in dotazione.

» Accertarsi che la batteria sia stata inserita correttamente e in modo sicuro.

ATTIVARE L'ESIM

Il dispositivo & dotato di uno slot per schede nano-SIM e di una eSIM aggiuntiva. L'eSIM & una SIM

digitale integrata e non rimovibile. L'eSIM non é supportata da tutti i provider di servizi mobili.

E possibile attivare I'eSIM in vari modi.

1. Tramite l'installazione guidata di Android™ durante la configurazione iniziale del dispositivo:

» Scansionare il codice QR dell’eSIM ricevuto dal fornitore di servizi o inserire manualmente I'elD
ricevuto dal fornitore di servizi.

2. Tramite il menu delle impostazioni dello smartphone:

» > Impostazioni > Rete e Internet > Rete mobile (aggiungi Rete) > Scarica SIM > scansionare (o
inserire manualmente) il QR code dell’eSIM ricevuto dal fornitore di servizi.

) ACCENSIONE

» Tenere premuto il tasto di accensione/spegnimento per circa 3 secondi.

» Quando si accende il dispositivo per la prima volta, seguire le istruzioni visualizzate sullo schermo.

» Immettere il PIN del dispositivo o della SIM quando la finestra di dialogo del PIN del disposi-
tivo o della SIM vengono visualizzati una volta acceso il dispositivo.

» Se sono state inserite due schede SIM, selezionare la preferita. Informa-
zioni sul funzionamento del dispositivo sono disponibili all'indirizzo
www.isafe-mobile.com/en/support/service alla voce di menu “FAQ” (Domande frequenti).
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)>CARICA

» Caricare il dispositivo unicamente al di fuori delle aree a rischio di esplosione.

» Caricare il dispositivo esclusivamente con l'ausilio del cavo USB-C in dotazione o di altri
apparecchi di ricarica approvati da i.safe MOBILE GmbH.

» Non caricare il dispositivo in presenza di sostanze infiammabili.

» Caricare il dispositivo esclusivamente a temperatura ambiente compresa tra 0 °C e +45 °C
(+32°F e +113 °F).

» Caricare il dispositivo solo in locali chiusi e asciutti.

» Non caricare il dispositivo in ambienti umidi o polverosi.

Questo dispositivo puo essere alimentato anche da alimentatori USB di terze parti.

» L'alimentatore USB di terze parti deve essere conforme alle normative nazionali applicabili e
agli standard di sicurezza internazionali e regionali.

» L'alimentatore USB di terze parti deve avere una potenza minima compresa tra 10 W e 15 W per
garantire le velocita di ricarica specificate. Il dispositivo non supporta la ricarica rapida USB PD.

» Anche se si utilizza un alimentatore USB di terze parti, caricare il dispositivo solo utilizzando il
cavo USB-Cin dotazione.

» Collegare il cavo USB-C alla alimentatore.

» Collegare il cavo USB-C all'interfaccia USB del dispositivo.

» Collegare I'alimentatore alla presa di corrente.

) COLLEGAMENTO DEGLI ACCESSORI APPROVATI

» Collegare al dispositivo esclusivamente accessori approvati da i.safe MOBILE GmbH.
Gliaccessori approvati da i.safe MOBILE GmbH sono disponibili all'indirizzo
www.isafi bil

» Collegare gli accessori approvati all'interfaccia 16-pin ISM del dispositivo solo al di fuori delle
aree a rischio di esplosione.

» Non aprire per nessun motivo il coperchio dell'interfaccia 16-pin ISM nelle aree a rischio di esplosione.

» Utilizzare gli accessori approvati nelle aree a rischio di esplosione solo sullinterfaccia 16-pin
ISM del dispositivo. Le connessioni effettuate tramite I'interfaccia USB sono vietate.

» Collegare saldamente la spina dell'accessorio all'interfaccia 16-pin ISM del dispositivo e verificare che
sia stata inserita correttamente e in modo sicuro prima di accedere alle aree a rischio di esplosione.

» Rimuovere gli accessori approvati dall'interfaccia 16-pin ISM solo al di fuori delle aree a rischio di
esplosione.

» Chiudere l'interfaccia 16-pin ISM con il coperchio in dotazione quando non vengono utilizzati
gliaccessori.

» Utilizzare l'interfaccia USB esclusivamente fuori dalle aree a rischio di esplosione.

» Non aprire per nessun motivo il coperchio dell'interfaccia USB nelle aree a rischio di esplosione.

com/en/product

E possibile collegare gli accessori approvati a qualsiasi interfaccia 16-pin ISM e all'interfaccia USB.
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LMVME.

» Allentare le viti sul coperchio dell'interfaccia 16-pin ISM con il cacciavite in dotazione presente
nel set di accessori approvati. Rimuovere il coperchio come illustrato in figura.

» Collegare la spina dell’accessorio approvato all'interfaccia 16-pin ISM come illustrato in figura.

» Serrare le viti manualmente.

» Accertarsi che la spina sia stata inserita correttamente e in modo sicuro.

L'interfaccia USB & utilizzata per caricare il dispositivo e per il trasferimento dati.

» Collegare gli accessori approvati o altri dispositivi all'interfaccia USB esclusivamente
utilizzando il cavo USB-C o altri apparecchi approvati da
i.safe MOBILE GmbH.

> MANUTENZIONE/RIPARAZIONE

» Contattare il servizio di riparazione i.safe MOBILE GmbH all'indirizzo
www.isafe-mobile.com/en/support/service se il dispositivo non presenta un funziona-
mento normale, se deve essere riparato o se & necessario un componente sostitutivo.

SPEDIZIONE DI RITORNO
Contattare il servizio di riparazione i.safe MOBILE GmbH all'indirizzo
www.isafe-mobile.com/en/support/service

YPULIZIA

» Spegnere il dispositivo prima di iniziare la pulizia.

» Non eseguire la pulizia mentre il dispositivo € in carica.

» Non utilizzare agenti chimici per la pulizia.

» Pulire I'apparecchio e I'alimentatore con un panno antistatico morbido e inumidito.
» Pulire lo schermo regolarmente con un panno antistatico morbido.

) CONSERVAZIONE

» Conservare il dispositivo a un'umidita compresa tra il 10 e il 60 % alle seguenti temperature
ambiente:
) Fino aun mese: da-20 °C a +45 °C (-4 °F a +113 °F)
) Fino a 3 mesi:da-10°Ca +35 °C (+14 °F a +113 °F)
) Oltre i 3 mesi: da-10°Ca +25°C (+14 °F a +77 °F)
Se non si utilizza il dispositivo per un periodo di tempo prolungato, tenere presente quanto
segue:
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» Spegnere il dispositivo.

» Per uno stoccaggio a lungo termine senza utilizzo, caricare il dispositivo a circa il 50-70%
con l'ausilio del cavo USB-C in dotazione o di altri apparecchi di ricarica approvati da
i.safe MOBILE GmbH.

» Caricare il dispositivo ogni 3-6 mesi per evitare che si scarichi completamente.

» Conservarlo in un luogo fresco e asciutto per mantenere la batteria funzionante.

) SMALTIMENTO
» NON smaltire le batterie insieme ai rifiuti domestici.
» Conferire sempre i prodotti elettronici, le batterie e i materiali di imballaggio ai
punti di raccolta preposti.In tal modo si contribuisce aimpedire lo smaltimento
incontrollato dei rifiuti e si promuove il riciclaggio dei materiali.
E possibile ottenere ulteriori informazioni dalle aziende regionali di smaltimento dei rifiuti,
dall’autorita nazionale o dall'i.safe MOBILE GmbH Service Centre del proprio paese o della
propria regione all'indirizzo www.isafe-mobile.com/en/support/service

> MARCHI

i.safe MOBILE GmbH e il logo i.safe MOBILE GmbH sono marchi dii.safe MOBILE GmbH.
App Google™ e Google Chrome™ inclusi. Google e Google Chrome sono marchi di Google LLC.
Android & un marchio di Google LLC.

Tutti gli altri marchi e copyright sono di proprieta dei rispettivi detentori.

NEDERLANDS
YEERSTE

Deze Verkorte handleiding bevat alle belangrijke gezondheids- en veiligheidsinstructies voor

een veilig gebruik van het apparaat 1S540.2 (model M540A01).

» Lees het gedeelte “Veiligheid” van deze bedieningshandleiding aandachtig door voordat
u het apparaat gaat gebruiken. Als u deze instructies niet opvolgt of niet begrijpt, kan dit
leiden tot de dood, ernstig letsel en schade aan het apparaat.

» Lees de bedieningshandleiding voordat u het apparaat gebruikt.
De bedieningshandleiding met gedetailleerde informatie en instructies over het apparaat is
te vinden op www.isafe-mobile.com/en/support/downloads

» Lees ook de veiligheidsinstructies door voordat u het apparaat gaat gebruiken. Deze zijn te
vinden op de apparaatverpakking en op www.isaf bile.com/en/support/d load:

» Volg alle instructies op die staan vermeld op het apparaat en op de verpakking.

» Volg alle lokale veiligheidsvoorschriften op.

) VEILIGHEID

GEBRUIKIN EXPLOSIEGEVAARLIJKE GEBIEDEN
» Gebruik het apparaat alleen in explosiegevaarlijke gebieden van zone 2/22 of buiten explosie-
gevaarlijke gebieden.
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» Voordat u een explosiegevaarlijk gebied binnen gaat met het apparaat,

- zorgt u dat alleen goedgekeurde accessoires met het apparaat zijn verbonden, zie het
gedeelte “Goedgekeurde accessoires aansluiten”,
zorgt u dat er geen opening zichtbaar is tussen de twee helften van het apparaat,
controleert u of het apparaat niet beschadigd is,
zorgt u dat alle labels op het apparaat leesbaar zijn,
zorgt u dat de accu goed is vastgeschroefd.

» Als u het apparaat gebruikt in een explosiegevaarlijk gebied,
- maak de schroeven op het apparaat niet los,
sluit geen accessoires aan op het apparaat,
open geen aansluitingsafdekkingen,
laad het apparaat niet op,
open het apparaat niet,
beschadig het apparaat niet.
Schakel het apparaat onmiddellijk uit een verlaat het explosiegevaarlijke gebied meteen als
- storingen optreden op het apparaat,
«+ de behuizing van het apparaat beschadigd is,
- hetapparaat heeft blootgestaan aan uitzonderlijke belasting,
- delabels op het apparaat niet meer leesbaar zijn.

v

GEBRUIK BUITEN EXPLOSIEGEVAARLIJKE GEBIEDEN

» Pas de constructie van het apparaat niet aan.

» Stel het apparaat niet bloot aan hoge temperaturen.

» Stel het apparaat niet bloot aan sterke uv-straling.

» Stel het apparaat niet bloot aan processen met hoge elektrische lading.

» Stel het apparaat niet bloot aan agressieve zuren of basen.

» Gebruik het apparaat niet op plaatsen waar het gebruik van dit apparaat verboden is.

» Schakel het apparaat uit in een kliniek of een andere medische faciliteiten.

» Houd altijd een veilige afstand van minimaal 15 cm tussen het apparaat en een pacemaker
of gehoorhulpmiddel. Het apparaat kan van invloed zijn op het functioneren van medische
apparaten, zoals pacemakers en gehoorhulpmiddelen.

» Wanneer u het apparaat gebruikt terwijl u in een motorvoertuig rijdt, houdt u zich dan aan de
geldende nationale wetten.

BIJHET GEBRUIK VAN OORDOPJES OF EEN HEADSET
» Stel de volumeregelaar op het apparaat eerstin op 50 % van het maximale volume. @
» Pas het volume geleidelijk aan.

) APPARAATOVERZICHT/-FUNCTIES (zieillustratie op pagina 2)

1) LUIDSPREKER

2) FUNCTIETOETS ROOD: Optionele functie, bijvoorbeeld SOS - functie kan worden
toegewezen via Button App (systeemgeintegreerd).

3) CAMERAVOORZIJDE

4)  16-PINISM-AANSLUITING: Aansluiting voor goedgekeurde accessoires. Zie ook het
gedeelte “Goedgekeurde accessoires aansluiten”.
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5)

6)
7)

8)
9

10>

11)
12)
13)
14)
15>
16>
17>
18)

ZIJ-TOETS RECHTS: Optionele functie, bijvoorbeeld camera - functie kan worden
toegewezen via Button App (systeemgeintegreerd).

MICROFOON

USB-AANSLUITING: Aansluiting voor de USB-C-kabel of voor andere apparatuur
die is goedgekeurd door i.safe MOBILE GmbH. Zie ook de gedeelten “Opladen” en
“Goedgekeurde accessoires aansluiten”.

VOLUMEREGELING: Harder/Zachter.

ZIJ-TOETS LINKS: Optionele functie - functie kan worden toegewezen via Button App
(in het systeem geintegreerd).

AAN/UIT-TOETS: Met lang indrukken wordt het apparaat in-/uitgeschakeld. Met kort
indrukken wordt de stand-bymodus in-/uitgeschakeld.

SENSOREN: Nabijheidssensor, lichtsensor.

00G: Oog voor het bevestigen van de polsband.

CAMERA OP ACHTERZIJDE

LED-FLITSER

RUISONDERDRUKKING: Microfoon met ruisonderdrukking.
LUIDSPREKER: Luidspreker voor handsfree-functie.

ACCU

LAADCONTACTEN

)>VOORBEREIDING

Het apparaat heeft een kaarthouder met een sleuf voor een nanosimkaart en met een sleuf
voor een microSD-kaart van maximaal 128 GB.

m
-

» Trek de kaarthouder voorzichtig uit de kaartsleuf.

» Plaats de simkaart in de sleuf voor de nanosimkaart (1), met de goudkleurige contactpunten
omlaag gericht.

» Plaats de microSD-kaart in de beschikbare sleuf (2), met de goudkleurige contactpunten
omlaag gericht.
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» Schuif de kaarthouder voorzichtig in de kaartsleuf.

» Plaats de accu in het accucompartiment.

» Draai de schroeven met de hand vast met behulp van de meegeleverde torx-schroevendraaier.
» Controleer of de accu correct en stevig is geplaatst.

ESIM ACTIVEREN

Het apparaat heeft een sleuf voor een nanosimkaart en een extra eSIM. De eSIM is een

niet-verwijderbare, geintegreerde digitale simkaart. eSIM wordt niet ondersteund door alle

mobiele providers.

U kunt de eSIM op verschillende manieren activeren:

1. Via de Android™-installatiewizard tijdens installatie van het apparaat:

» Scan de QR-code van de eSIM die u hebt ontvangen van uw serviceprovider of voer handma-
tig de elD in die u hebt ontvangen van uw serviceprovider.

2.Via hetinstellingenmenu van de smartphone:

» > Instellingen > Netwerk en internet > Mobiel netwerk (Netwerk toevoegen) > SIM down-
loaden > QR-code van eSIM scannen (of handmatig invoeren) die u hebt ontvangen van uw
serviceprovider.

Y>INSCHAKELEN

» Houd de aan/uit-knop ongeveer 3 seconden ingedrukt.

» Volg de instructies op het scherm wanneer u het apparaat voor de eerste keer inschakelt.

» Voer de pincode van het apparaat of van de SIM-kaart in wanneer het invoerdialoogvens-
ter voor de pincode van het apparaat of de SIM-kaart verschijnt nadat het apparaat is
ingeschakeld.

» Als u twee SIM-kaarten hebt geplaatst, selecteert u een favoriete kaart. Informatie over
bediening van het apparaat vindt u op www.isaf bile.com/en/support/service onder
het menu-item “FAQ”".

YOPLADEN

» Laad het apparaat alleen op buiten explosiegevaarlijke gebieden.

» Laad het apparaat alleen op met de meegeleverde USB-C-kabel of andere laadapparatuur
die is goedgekeurd door i.safe MOBILE GmbH.

» Laad het apparaat niet op in de buurt van brandbare stoffen.

» Laad het apparaat alleen op bij omgevingstemperaturen tussen 0 °C en +45 °C (+32 °F en +113 °F).

» Laad het apparaat alleen in droge binnenruimtes.

» Laad het toestel niet in een vochtige of stoffige omgeving.

Dit apparaat kan ook worden gevoed door USB-voedingen van derden.

» De USB-voeding van derden moet voldoen aan de toepasselijke landelijke regelgeving en
internationale en regionale veiligheidsnormen.

» De USB-voeding van derden moet een minimale output hebben van 10 W tot 15 W om de ge-
specificeerde laadsnelheden te garanderen. Het apparaat ondersteunt USB PD snelladen niet.

» Zelfs als u een USB-voedingsadapter van derden gebruikt, mag u het apparaat alleen opladen
met de meegeleverde USB-C-kabel.
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» Sluit de USB-C-kabel aan op de voedingseenheid.
» Sluit de USB-C-kabel aan op de USB-aansluiting van het apparaat.
» Sluit de voedingseenheid aan op het stopcontact.

) GOEDGEKEURDE ACCESSOIRES AANSLUITEN

» Sluit op het apparaat alleen accessoires aan die zijn goedgekeurd door i.safe MOBILE GmbH.
Accessoires die zijn goedgekeurd door i.safe MOBILE GmbH vindt u op
www.isafe-mobile.com/en/products

» Sluit goedgekeurde accessoires alleen buiten explosiegevaarlijke gebieden aan op de 16-pin
ISM-aansluiting van het apparaat.

» U mag onder geen beding de afdekking van de 16-pin ISM-aansluiting openen in explosiege-
vaarlijke gebieden.

» Gebruik in explosiegevaarlijke gebieden de goedgekeurde accessoires alleen op de 16-pin
ISM-aansluiting van het apparaat. Bekabelde verbindingen via de USB-aansluiting zijn
verboden.

» Sluit de stekker van het accessoire stevig aan op de 16-pin ISM-aansluiting van het apparaat
en controleer of de stekker goed en stevig vastzit voordat u een explosiegevaarlijk gebied
binnen gaat.

» Verwijder goedgekeurde accessoires alleen van de 16-pin ISM-interface wanneer u nietin een
explosiegevaarlijke omgeving bent.

» Sluit de 16-pin ISM-aansluiting met de meegeleverde afdekking wanneer u geen accessoires
gebruikt.

» Gebruik de USB-aansluiting alleen buiten explosiegevaarlijke gebieden.

» U mag onder geen beding de afdekking van de USB-aansluiting openen in explosiegevaarlijke
gebieden.

Goedgekeurde accessoires kunnen worden aangesloten op elke 16-pin ISM-aansluiting en op
de USB-aansluiting.

LMVMY.

» Maak de schroef op de afdekking van de 16-pin ISM-aansluiting los met de schroevendraaier
uit het goedgekeurde accessoirepakket. Verwijder de afdekking zoals is getoond.

» Sluit de stekker van het accessoire aan op de 16-pin ISM-aansluiting zoals is getoond.

» Draai de schroeven met de hand vast met.

» Controleer of de accu juist en stevig is geplaatst.
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De USB-aansluiting is voor opladen en gegevensoverdracht.
» Sluit goedgekeurde accessoires of andere apparaten alleen aan op de USB-aansluiting met
de USB-C-kabel of met andere apparatuur die is goedgekeurd door i.safe MOBILE GmbH.

)Y ONDERHOUD/REPARATIE

» Neem contact op met de reparatieservice van i.safe MOBILE GmbH via
www.isafi bile.com/en/support/service als het apparaat niet normaal werkt, als het
apparaat moet worden gerepareerd of als u een vervangend onderdeel nodig hebt.

RETOURZENDING

» Neem contact op met de reparatieservice van i.safe MOBILE GmbH via
www.isafe-mobile.com/en/support/service

)REINIGEN

» Schakel het apparaat uit voordat u het reinigt.

» Reinig het apparaat niet terwijl het wordt opgeladen.

» Gebruik bij het reinigen geen chemische middelen.

» Reinig het apparaat en de voeding met een zachte, vochtige antistatische doek.
» Reinig het scherm regelmatig met een zachte, antistatische doek.

)»BEWAREN
» Bewaar het apparaat bij een vochtigheid van 10 % tot 60 % bij de volgende omgevingstem-
peraturen:
) Tot één maand: -20 °C tot +45 °C (-4 °F tot +113 °F)
) Tot drie maanden: -10 °C tot +35 °C (+14 °F tot +113 °F)
> Meer dan drie maanden: -10 °C tot +25 °C (+14 °F tot +77 °F)

Als u het apparaat langere tijd niet zult gebruiken, doet u het volgende:

» Schakel het apparaat uit.

» Wanneer u het apparaat langere tijd opbergt zonder het te gebruiken, laad u het apparaat
op tot ca. 50% tot 70% met de meegeleverde USB-C-kabel of andere laadapparatuur die is
goedgekeurd door i.safe MOBILE GmbH.

» Laad het apparaat elke 3 tot 6 maanden op om diepe ontlading te voorkomen.

» Berg het op een koele, droge plaats op, zodat de batterij intact blijft.

YRECYCLING
» Gooi accu’s niet weg met het huishoudelijke afval.
» Gooi elektronische producten, accu’s en verpakkingsmateriaal altijd weg bij de
geschikte verzamelpunten. Op deze manier helpt u voorkomen dat afval ongecont-
roleerd wordt weggegooid en bevordert u het recyclen van materialen.
Meer informatie kunt u krijgen van regionale afvalverwerkingsbedrijven, provinciale autori-
teiten of het servicecentrum van i.safe MOBILE GmbH dat verantwoordelijk is voor uw land

of regio, via www.isaf bile.com/en/support/service
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YHANDELSMERKEN

i.safe MOBILE GmbH en het i.safe MOBILE GmbH-logo zijn merken van

i.safe MOBILE GmbH.

Geleverd met de Google™- app en Google Chrome™.

Google en Google Chrome zijn handelsmerken van Google LLC.

Android is een handelsmerk van Google LLC.

Alle andere merken en auteursrechten zijn eigendom van hun betreffende houders.

NORSK
YFORST

Denne hurtigstarthandboken inneholder alle viktige helse- og sikkerhetinstruksjoner for

sikker bruk av enheten 1S540.2 (modell M540A01).

» Les avsnittet “Sikkerhet” i denne hurtigstarthandboken noye for du bruker enheten. Hvis
du ikke folger disse instruksjonene eller ikke forstar dem, kan dette fore til dedelige eller
alvorlige personskader og skader pa enheten.

» Les ogsa brukerhandboken fer du bruker enheten.

Brukerhandboken med detaljert informasjon og instruksjoner for enheten, finner du pa
www.isafi bile.com/en/support/d load:

» Les ogsa sikkerhetsinstruksjonene far du bruker enheten. Disse finner du
i enhetspakken pa www.isafe-mobile.com/en/support/downloads

» Folg alle instruksjonene pa enheten og emballasjen.

» Folg lokale sikkerhetsregler.

) SIKKERHET

BRUK | EKSPLOSJONSFARLIGE OMRADER
» Enheten skal kun brukes i eksplosjonsfarlige omrader i sone 2/22 eller utenfor eksplosjonsfar-
lige omrader.
» For du garinn i et eksplosjonsfarlig omrade med enheten,
- forsikre deg om at kun godkjent tilbeher er koblet til enheten, se avsnittet ,Tilkobling av
godkjent tilbehor”,
- forsikre deg om at det ikke er mulig a se en apning mellom de to halvdelene av enheten,
- forsikre deg om at enheten ikke er skadet,
- forsikre deg om at alle etiketter pa enheten er lesbare,
- forsikre deg om at batteriet er skrudd fast.
» Hvis du bruker enheten i et eksplosjonsfarlig omrade,
« ikke lgsne skruene pa enheten,
- ikke koble tilbehgr til enheten,
- ikke dpne grensesnittdekselet,
- ikke lad enheten,
« ikke dpne enheten,
- ikke skad enheten.
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» Sl& av enheten omgéende og forlat det eksplosjonsfarlige omradet omgaende hvis
- det oppstar feil pa enheten,
- du har skadet huset for enheten,
- du har utsatt enheten for svaert hgy belastning,
- merkene pa enheten ikke lenger er lesbare.

BRUK UTENFOR EKSPLOSJONSFARLIGE OMRADER

» Ikke endre enhetens struktur.

» Ikke utsett enheten for hoye temperaturer.

» lkke utsett enheten for sterk UV-straling.

» Ikke utsett enheten for prosesser med hoye elektriske ladinger.

» Ikke utsett enheten for aggressive syrer eller baser.

» Ikke bruk enheten pa steder for det er forbudt & bruke den.

» Sla av enheten ved klinikker eller andre medisinske lokaler.

» Hold alltid en sikker avstand p& minst 15 cm mellom enheten og en pacemaker eller et
hereapparat. Enheten kan pavirke funksjonen til medisinsk utstyr slik som pacemakere og
hgreapparater.

» Hvis du bruker enheten mens du kjerer et motorkjeretgy, ma du forsikre deg om at gjeldende
nasjonale lover er oppfylt.

VED BRUK AV GRETELEFONER ELLER HODETELEFONER
» Still forst inn volumkontrollen pa enheten til 50 % av maksimalt volum. @

» uster volumet gradvis.

YENHETSOVERSIKT/FUNKSJONER (se llustrasjon pa side 2)

1) H@YTTALER

2) FUNKSJONSTAST R@D: Valgfri funksjon, f.eks. SOS - funksjon kan tilordnes via Button
App (systemintegrert).

3) FRONTKAMERA

4)  16-PINISM-GRENSESNITT: Tilkobling for godkjent tilbeher. Se ogsa avsnittet ,Tilkob-
ling av godkjent tilbehar”.

5)  SIDETAST H@YRE: Valgfri funksjon, f.eks. kamera - funksjon kan tilordnes via Button
App (systemintegrert).

6) MIKROFON

7)  USB-GRENSESNITT: Tilkobling for USB-C-kabelen eller annet utstyr som er godkjent
avi.safe MOBILE GmbH. Se ogsa avsnittene “Lading” og ,Tilkobling av godkjent
tilbehor”.

8) LYDSTYRKEREGULERING: Hoyere/Lavere.

9) SIDETAST VENSTRE: Valgfri funksjon - funksjon kan tilordnes via Button App
(systemintegrert).

10) AV-/PATAST: Et langt trykk slar enheten pa/av. Et kort trykk kobler beredskapsmodusen
pé/av.
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11) SENSORER: Avstandssensor, lyssensor.
12) @YE: Bye for & feste handremmen

13) TILBAKE KAMERA

14) LEDBLINKING

15) ST@YDEMPING: Stoydempende mikrofon.
16) H@YTTALER: Hoyttaler for handfrifunksjon.
17) BATTERI

18) LADEKONTAKTER

)>FORBEREDELSE
Enheten har en kortholder med spor til nano-SIM-kort og microSD-kort pa opptil 128 GB.

m
5

» Trekk kortholderen forsiktig ut av kortsporet.

» Sett SIM-kortet inn i nano-SIM-kortsporet (1) med de gullfargede kontaktflatene ned.
» Sett microSD-kortet inn i sporet (2) med de gullfargede kontaktflatene ned.

» Skyv kortholderen forsiktig inn i kortsporet.

» Legg inn batteriet i batterirommet.

» Stram skruene for hdnd med den medfelgende Torx-skrutrekkeren.

» Kontroller at batteriet er plassert korrekt og sikkert.

AKTIVERE ESIM

Enheten har et nano-SIM-kortspor og et ekstra eSIM. eSIM er et integrert, digitalt SIM-kort

som ikke kan fjernes. eSIM stgttes ikke av alle mobiloperatorer.

Du kan aktivere eSIM-kortet p flere ulike mater:

1. Aktivering via Android™ Setup Wizard under forstegangskonfigurasjonen av enheten:

» Skann eSIM-QR-koden du mottok fra mobiloperatgren, eller skriv manuelt inn elD-koden du
mottok fra operateren.

2. Aktivering via smarttelefonens innstillinger:

» > Innstillinger > Nettverk og internett > Mobilnettverk (legg til nettverk) > Last ned SIM >
Skann (eller skriv inn) eSIM-QR-koden du mottok fra mobiloperatgren.
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>INNKOBLING

» Trykk inn pé/av-tasten i ca. 3 sekunder.

» Nér enheten slas pa forste gang, ma du felge instruksjonene pa skjermen.

» Legg inn enheten eller SIM-PIN-koden nar inntastingsdialogboksen for enheten eller SIM-
PIN-koden dpnes etter innkobling.

» Hvis du har satt inn to SIM-kort, velger du et favorittkort.
Informasjon om drift av enheten finner du pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service under menyelementet “FAQ".

YLADING

» Enheten ma kun lagres utenfor eksplosjonsfarlige omrader.

» Enheten mé bare lades med den medfglgende USB-C-kabelen eller annet ladeutstyr som er
godkjent av i.safe MOBILE GmbH.

» Ikke lad enheten naer brennbare eller eksplosive stoffer.

» Enheten mé kun lades i omgivelsestemperaturer mellom 0 °C til +45 °C (+32 °F til +113 °F).

» Lad apparatet kun inne og i terre rom.

» Apparatet md ikke lades i fuktige eller stovete omgivelser.

Denne enheten kan ogsa drives av USB-stramforsyningsenheter fra tredjeparter.

» USB-stremforsyningsenheten fra en tredjepart ma vaere i samsvar med gjeldende nasjonale
forskrifter og internasjonale og regionale sikkerhetsstandarder.

» USB-stremforsyningsenheten fra en tredjepart ma ha en utgangseffekt pa minst 10 W til 15 W
for & sikre de angitte ladehastighetene. Enheten stotter ikke USB PD-hurtiglading.

» Selv om du bruker en tredjeparts USB-stremforsyningsenhet, ma du bare lade enheten ved
hjelp av den medfelgende USB-C-kabelen.

» Koble USB-C-kabel til stramforsyningsenhet.

» Koble USB-C-kabel til USB-grensesnittet for enheten.

» Sett stramforsyningsenhet i stikkontakten.

)TILKOBLING AV GODKJENT TILBEH@R

» Koble til kun tilbehgr som er godkjent av i.safe MOBILE GmbH til enheten. Til-
beher som er godkjent av i.safe MOBILE GmbH-erklzringen finner du pé
www.isafe-mobile.com/en/products

» Koble godkjent tilbeher til 16-pin ISM-grensesnittet for enheten kun utenfor eksplosjonsfar-
lige omrader.

» Du ma aldri dpne dekselet for 16-pin ISM-grensesnittet i eksplosjonsfarlige omrader.

» Betjen godkjent tilbeher i eksplosjonsfarlige omrader kun pa enhetens 16-pin ISM-grensesni-
tt. Ledningstilkoblinger via USB-grensesnittet er forbudt.

» Koble pluggen for tilbehoret til 16-pin ISM-grensesnittet for enheten pé en sikker mate, og
kontroller at pluggen sitter riktig og trygt fer du gar inn i eksplosjonsfarlige omrader.

» Godkjent tilbeher skal kun kobles fra 16-pin ISM-grensesnittet utenfor eksplosjonsfarlige
omrader.
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» Lukk 16-pin ISM-grensesnittet med det medfglgende dekselet nar du ikke bruker tilbehor.
» Bruk kun USB-grensesnitt utenfor eksplosjonsfarlige omrader.
» Du mé aldri apne dekselet for USB-grensesnittet i eksplosjonsfarlige omréader.

Godkjent tilbeher kan kobles til alle 16-pin ISM-grensesnitt og til USB-grensesnittet.

LMVMY.

» Lasne skruen i dekselet for 16-pin ISM-grensesnittet med skrutrekkeren som fulgte med det
godkjente tilbeheret. Fjern dekselet som vist.

» Koble til pluggen for det godkjente tilbeheret til 16-pin ISM-grensesnittet som vist.

» Stram skruene for hand.

» Kontroller at pluggen sitter korrekt og sikkert.

USB-grensesnittet brukes til lading og dataoverfering.
» Godkjent tilbeheor eller andre enheter skal kun kobles til USB-grensesnittet ved hjelp av
USB-C-kabelen eller annet utstyr som er godkjent av i.safe MOBILE GmbH.

)VEDLIKEHOLD/REPARASJON

» Kontakt i.safe MOBILE GmbHs reparasjonsservice pa
www.isafi bile.com/en/support/service hvis enheten ikke virker som den skal,
hvis den mé repareres eller hvis det trengs en byttedel.

RETURFORSENDELSE

Kontakt i.safe MOBILE GmbHs reparasjonsservice pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service

YRENGJ@RING

» Sl av enheten for rengjoring.

» Ikke lad enheten under rengjoring.

» Ikke bruk kjemikalier til rengjeringen.

» Rengjer enheten og stremforsyningen med en myk, fuktet antistatisk klut.
» Rengjer skjermen regelmessig med en myk, antistatisk klut.
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) OPPBEVARING

» Enheten oppbevares i en luftfuktighet p& 10-60 % og i felgende omgivelsestemperaturer:
) Opptil én maned: -20 °C til +45 °C (-4 °F til +113 °F)
) Opptil tre maneder: -10 °C til +35 °C (+14 °F til +95 °F)
» Over tre maneder: =10 °C til +25 °C (+14 °F til +77 °F)

Veer oppmerksom pa fglgende hvis du ikke skal bruke enheten i en lengre periode:

» Sla av enheten.

» Hvis enheten skal oppbevares over lengre tid uten bruk, mé den lades til ca. 50-70 %
med den medfelgende USB-C-kabelen eller annet ladeutstyr som er godkjent av
i.safe MOBILE GmbH.

» Lad enheten hver 3.-6. maned for & unnga at den blir helt utladet.

» Oppbevar enheten pa et kjolig og tert sted for a beskytte batteriet.

YRESIRKULERING
» IKKE kast batterier i husholdningsavfallet. E
|

» Elektroniske produkter, batterier og emballasjematerial ma alltid kasseres egnede
oppsamlingssteder. Pa denne maten forhindrer du ukontrollert kassering av avfall
og bidrar til resirkulering av materialressurser.
Du far mer informasjon fra regionale renovasjonsfirmaer, statlige myndigheter eller
i.safe MOBILE GmbH-servicesenteret som er ansvarlig for ditt land eller din region pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) MERKER

i.safe MOBILE GmbH og i.safe MOBILE GmbH-logoen er merker fra i.safe MOBILE GmbH.
Leveres med Google™-appen og Google Chrome™.

Google og Google Chrome er varemerker tilhgrende Google LLC.

Android er et varemerke som eies av Google LLC.

Alle videre merker og opphavsretter tilhgrer den aktuelle eieren.

POLSKI
> NAJPIERW

Niniejszy Podrecznik szybkiego startu zawiera wszystkie informacje dotyczace ochrony zdro-

wia i bezpieczenstwa zwigzane z uzytkowaniem urzadzenia 1S540.2 (model M540A01).

» Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia uwaznie przeczytac rozdziat ,Bezpieczenst-
wo" niniejszego Podrecznika szybkiego startu. Brak przestrzegania tych instrukcji lub brak
ich zrozumienia moze doprowadzi¢ do $mierci, powaznych obrazen ciata i uszkodzenia
urzadzenia.

» Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy przeczytac Instrukcje obstugi.
Instrukcje obstugi ze szczegobowyml informacjami i instrukcjami dotyczqcyml urzadzenia
mozna znalez¢ na stronie www.isaf bile.com/en/support/dow
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» Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy rowniez przeczytac Instrukcje doty-
czace bezpieczenstwa. Mozna je znalez¢é w opakowaniu urzadzenia i na stronie
www.isaf bile.com/en/support/d load

» Przestrzegac wszystkich instrukcji podanych na urzadzeniu i opakowaniu.

» Przestrzegac lokalnych przepiséw bezpieczenstwa.

)BEZPIECZENSTWO

UZYTKOWANIE W STREFACH ZAGROZONYCH WYBUCHEM

» Urzadzenia nalezy uzywac wytacznie w obszarach zagrozonych wybuchem stref 2/22 lub
poza obszarami zagrozonymi wybuchem.

» Przed wejsciem z urzgdzeniem do obszaru zagrozonego wybuchem

« upewnic sig, ze do urzadzenia sa podtgczone wytacznie zatwierdzone akcesoria - patrz
rozdziat ,Podtaczanie akcesoriow”,

« upewnic sig, ze miedzy potéwkami urzadzenia nie ma odstepu,

« upewnic sig, ze urzadzenie nie jest uszkodzone,

« upewnic sie, ze wszystkie etykiety na urzadzeniu sg czytelne,

- upewnic sie, ze bateria jest mocno przykrecona.

W przypadku uzywania urzadzenia w obszarze zagrozonym wybuchem

- nie luzowac $rub urzadzenia,

nie podtaczac do urzadzenia zadnych akcesoriow,

nie otwiera¢ pokryw zadnych interfejsow,

nie tadowac urzadzenia,

nie otwierac urzadzenia,

nie uszkodzi¢ urzadzenia.

» W nastepujacych przypadkach natychmiast wytaczac urzadzenie i bezzwtocznie opuszczac
obszar zagrozony wybuchem
- nieprawidtowe dziatanie urzadzenia,

obudowa urzadzenia ulegta uszkodzeniu,

- urzadzenie zostato poddane nadmiernym obciazeniom,

- etykiety na urzadzeniu nie sg czytelne.

P

v

UZYTKOWANIE POZA STREFAMI ZAGROZONYMI WYBUCHEM

» Nie modyfikowac struktury urzadzenia.

» Nie narazac urzadzenia na dziatanie wysokich temperatur.

» Nie narazac urzadzenia na dziatanie silnego promieniowania UV.

» Unikac srodowiska, gdzie wystepuja wytadowania elektryczne.

» Nie narazac urzadzenia na dziatanie agresywnych kwaséw ani zasad.

» Nie uzywac urzadzenia w miejscach, w ktérych jest to zabronione.

» Wylaczac urzadzenie w klinikach i innych osrodkach medycznych.

» Zawsze zachowywac bezpieczng odlegtos¢ co najmniej 15 cm miedzy urzadzeniem a rozrusz-
nikiem serca lub aparatem stuchowym. Urzadzenie moze niekorzystnie wptywac na dziatanie
urzadzen medycznych, takich jak rozruszniki serca i aparaty stuchowe.

» W przypadku korzystania z urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu silnikowego pamietac
o przestrzeganiu obowiazujgcych przepiséw krajowych.
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» Najpierw ustawia¢ poziom gtosnosci urzadzenia na 50 % gtosnosci maksymalnej.
» Nastepnie stopniowo regulowac gtosnosc.

) OPIS OGOLNY/FUNKCJE URZADZENIA

(patrzilustracja na stronie 2)

1) GLOSNIK

2) PRZYCISK FUNKCYJNY CZERWONY: Funkcja opcjonalna, np. SOS - funkcje mozna
przypisac za pomoca aplikacji Button App (zintegrowanej z systemem).

3) KAMERAZPRZODU

4)  INTERFEJS 16-PIN ISM: Ztacze dla zatwierdzonych akcesoriéw. Patrz réwniez rozdziat
,Podtaczanie akcesoriow”.

5) BOCZNY PRZYCISK PRAWO: Funkcja opcjonalna, np. kamera - funkcje mozna przypi-
sac za pomocg aplikacji Button App (zintegrowanej z systemem).

6) MIKROFON

7)  INTERFEJS USB: Ztacze kabla USB-C lub innego sprzetu zatwierdzonego przez firme
i.safe MOBILE GmbH. Patrz réwniez rozdziaty ,tadowanie” i ,Podtaczanie akcesoriow”.

8) REGULACJA GLOSNOSCI: Glosniej/Ciszej.

9) BOCZNY PRZYCISK LEWO: Funkcja opcjonalna - funkcje mozna przypisac za pomoca
aplikacji Button App (zintegrowanej z systemem).

10) PRZYCISK WL./WYL: Diugie nacisniecie powoduje wt./wyt. urzadzenia.
Krétkie nacisniecie powoduje wt./wyt. trybu czuwania.

11) CZUJNIKI: Czujnik zblizeniowy, czujnik $wiatta.

12) 0CZKO: Oczko do mocowania paska na reke

13) KAMERATYLNA

14) LATARKALED

15) ELIMINACJA SZUMOW: Mikrofon z eliminacja szumoéw.

16) GLOSNIK: Gloénik zestawu glosnoméwiacego.

17) BATTERIA

18) STYKIDO LADOWANIA

KORZYSTANIE ZE SLUCHAWEK DOUSZNYCH LUB NAKLADANYCH i
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)>PRZYGOTOWANIE
Urzadzenie jest wyposazone w uchwyt oraz gniazdo na karte nano-SIM oraz gniazdo na karte
microSD o pojemnosci do 128 GB.

a
.

» Ostroznie wyciggnij uchwyt karty z gniazda karty.

» W16z karte SIM do gniazda karty nano-SIM (1), ustawiajac ja poztacanymi stykamiw dot.

» W16z karte microSD do odpowiedniego gniazda (2), ustawiajac ja poztacanymi stykamiw dot.
» Ostroznie wsun uchwyt karty do gniazda karty.

» Wiozy¢ baterie do komory baterii.

» Recznie dokreci¢ wkrety za pomoca wkretaka Torx z zestawu.

» Sprawdzi¢, czy bateria jest prawidtowo i bezpiecznie osadzona.

AKTYWUJ KARTE ESIM.

Urzadzenie jest wyposazone w gniazdo na karte nano-SIM oraz dodatkowg karte eSIM.

Karta eSIM to niewymienna, zintegrowana cyfrowa karta SIM. Karta eSIM nie jest obstugiwana

przez wszystkich operatoréw telefonii komérkowej.

Karte eSIM mozesz aktywowac na kilka sposobow:

1. Za pomoca kreatora konfiguracji systemu Android™ podczas poczatkowej konfiguracji

urzadzenia:

» Zeskanuj kod QR karty eSIM otrzymany od operatora sieci lub recznie wprowadz kod elD
otrzymany od operatora sieci.

2. Poprzez menu ustawien smartfona:

» > Ustawienia > Sie¢ i Internet > Sie¢ komdrkowa (dodaj sie¢) > Pobierz karte SIM > zeskanu;j
(lub wprowadz recznie) kod QR karty eSIM otrzymany od operatora sieci.

YWLACZANIE

» Nacisna¢ przycisk wh./wyti przytrzymac przez ok. 3 sekundy.

» Po pierwszym witaczeniu urzadzenia, postepowac zgodnie z instrukcjami na ekranie.

» Kiedy po wiaczeniu pojawi sie okienko wprowadzania kodu PIN, wprowadzi¢ kod PIN
urzadzenia lub karty SIM.
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» W przypadku wtozenia dwoch kart SIM, wybrac ulubiona karte. Informacje na temat obstugi
urzadzenia mozna znalez¢ na stronie www.isafe-mobile.com/en/support/service w pozy-
Gji FAQ".

>LADOWANIE

» Urzadzenie nalezy tadowac wytgcznie poza obszarami zagrozonymi wybuchem.

» Urzadzenie mozna tadowac wytacznie za pomoca kabla USB-C lub innego sprzetu do
tadowania zatwierdzonego przez firme i.safe MOBILE GmbH.

» Nie tadowac urzadzenia w poblizu substancji fatwopalnych.

» Urzadzenie tadowac wytgcznie w temperaturze otoczenia od 0 °C do +45 °C (+32 °F do
+113 °F).

» tadowac urzadzenie tylko w suchych pomieszczeniach.

» Nie tadowac urzadzenia w wilgotnym lub zapylonym otoczeniu.

To urzadzenie moze by¢ réwniez zasilane przez zasilacze USB innych firm.

» Zasilacz USB innej firmy musi by¢ zgodny z obowigzujacymi przepisami krajowymi oraz
miedzynarodowymi i regionalnymi normami bezpieczenstwa.

» Zasilacz USB innej firmy musi mie¢ minimalna moc wyjsciowa od 10 W do 15 W, aby zapewni¢
okreslone szybkosci tadowania. Urzadzenie nie obstuguje szybkiego fadowania USB PD.

» Nawet w przypadku korzystania z zasilacza USB innej firmy, urzadzenie nalezy tadowac wytacznie
przy uzyciu dostarczonego kabla USB-C.

» Podtaczy¢ do zasilacza przewéd USB-C.

» Podfaczy¢ przewdd USB-C do interfejsu USB urzadzenia.

» Podtaczyc zasilacz do gniazda elektrycznego.

YPODLACZANIE AKCESORIOW

» Do urzadzenia podtaczaé wytgcznie akcesoria zatwierdzone przez firme
i.safe MOBILE GmbH.

Akcesoria zatwierdzone przez firme i.safe MOBILE GmbH mozna znalez¢ na stronie
www.i bil

» Zatwierdzone akcesoria nalezy podtaczac do interfejsu 16-pin ISM urzadzenia wytacznie poza
obszarami zagrozonymi wybuchem.

» Pod zadnym pozorem nie otwiera¢ pokrywy interfejsu 16-pin ISM w obszarach zagrozonych
wybuchem.

» W obszarach zagrozonych wybuchem mozna korzystac z zatwierdzonych akcesoriow
podtaczonych wytgcznie do interfejsu 16-pin ISM urzadzenia. Potgczenia przewodowe za
posrednictwem interfejsu USB sg zabronione.

» Pewnie podtaczyc wtyczke akcesorium do interfejsu 16-pin ISM urzadzenia i przed wejsciem
do obszaru zagrozonego wybuchem sprawdzi¢, czy gniazdo jest prawidtowo i bezpiecznie
osadzone.

» Zatwierdzone akcesoria nalezy odtgczac od interfejsu 16-pin ISM wytacznie poza obszarami
zagrozonymi wybuchem.

» Jezeli nie korzysta sie z akcesoriow, zamykac interfejs 16-pin ISM za pomocg pokrywy
zzestawu.

com/en/product
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» Interfejsu USB mozna uzywac wytacznie poza obszarami zagrozonymi wybuchem.
» Pod zadnym pozorem nie otwiera¢ pokrywy interfejsu USB w obszarach zagrozonych
wybuchem.

Zatwierdzone akcesoria mozna podtaczac do dowolnego interfejsu 16-pin ISM i do interfejsu USB.

LMVMY.

» Za pomoca wkretaka z zestawu zatwierdzonego przez firme i.safe odkre¢ wkret pokrywy
interfejsu 16-pin ISM. Zdejmij pokrywe w przedstawiony sposob.

» W pokazany sposob podtaczy¢ wtyczke zatwierdzonego akcesorium do interfejsu 16-pin ISM.

» Recznie dokrecic wkrety.

» Sprawdzi¢, czy gniazdo jest prawidtowo i bezpiecznie osadzone.

Interfejs USB stuzy do tadowania i przesytania danych.
» Zatwierdzone akcesoria lub inne urzadzenia mozna podtaczac do interfejsu USB wytacznie za
pomocg kabla USB-C lub innego sprzetu zatwierdzonego przez firme i.safe MOBILE GmbH.

>KONSERWACJA/NAPRAWA

» Jezeli urzadzenie nie dziata prawidtowo, wymaga naprawy lub wymaga-
ne sg czesci zamienne, skontaktowac sie z serwisem i.safe MOBILE GmbH
www.isafe-mobile.com/en/support/service

WYSYLKA ZWROTNA
» Skontaktowac sie z serwisem i.safe MOBILE GmbH
www.isafe-mobile.com/en/support/service

)>CZYSZCZENIE

» Przed czyszczeniem wylgczy¢ urzadzenie.

» Nie tadowac urzadzenia podczas czyszczenia.

» Do czyszczenia nie stosowac srodkéw chemicznych.

» Urzadzenie i zasilacz nalezy wyczysci¢ miekka, zwilzona $ciereczka antystatyczna.
» Ekran wyswietlacza nalezy regularnie czysci¢ miekka szmatka antystatyczng.
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>PRZECHOWYWANIE

» Przechowywac urzadzenie w warunkach wilgotnosci od 10 % do 60 % w nastepujacych
temperaturach otoczenia:

» Do miesigca: Od -20 °C do +45 °C (od -4 °F do +113 °F)
) Do trzech miesigcy: Od -10 °C do +35 °C (od +14 °F do +95 °F)
) Powyzej trzech miesiecy: Od -10 °C do +25 °C (od +14 °F do +77 °F)

Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, nalezy pamietac, aby:

» Wytaczy¢ urzadzenie.

» W przypadku dtuzszej przerwy urzadzenie mozna natadowac do poziomu 50-70% za
pomocy dotaczonego kabla USB-C lub innego osprzetu zatwierdzonego przez firme
i.safe MOBILE GmbH.

» tadowac urzadzenie co 3-6 miesiecy, aby unikna¢ gtebokiego roztadowania.

» Przechowywac je w chtodnym, suchym miejscu, aby chroni¢ akumulator.

YRECYKLING

» NIE wyrzucac baterii razem z odpadami z gospodarstwa domowego.

» Zawsze oddawac urzadzenia elektroniczne, baterie i materiaty opakowaniowe do
odpowiednich punktéw zbiorki. W ten sposéb mozna zapobiec niekontrolowane-
mu pozbywaniu sie odpadéw i promowac recykling materiatéw.

Dodatkowe informacje na temat regionalnych firm gospodarki odpadami, wtadz panst-
wowych lub o$rodka serwisowego i.safe MOBILE GmbH dla danego kraju lub regionu mozna

/

znalez¢ na stronie www.isaf bile.com/en/support/service

>ZNAKIHANDLOWE
i.safe MOBILE GmbH i i.safe MOBILE GmbH Logo sa markami i.safe MOBILE GmbH.

W zestawie z aplikacjg Google™ i Google Chrome™.
Google i Google Chrome s3 znakami towarowymi firmy Google LLC.
Android to znak towarowy Google LLC.

Wszystkie inne marki i prawa autorskie sg wiasnoscia ich poszczegélnych wiascicieli.

PORTUGUES (EU)
)PRIMEIRO

Este manual de inicio rapido contém todas as instru¢des de salide e seguranca importantes

para a utilizacdo segura do dispositivo 1S540.2 (modelo M540A01).

» Leia cuidadosamente a secgao ,Seguranca” deste manual de inicio rapido antes de utilizar
o dispositivo. A inobservancia ou incompreensao destas instrugdes pode levar a morte,
ferimentos graves e danos no dispositivo.

» Leia o manual de funcionamento antes de utilizar o dispositivo.

O manual de funcionamento com informagées detalhadas e instrugoes relacionadas com o
dispositivo pode ser encontrado em www.isaf bile.com/en/support/d. load:
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» Leia também as instruges de seguranga antes de utilizar o dispositi-
vo. Estas podem ser encontradas na embalagem do dispositivo e em
www.isaf bil +/d load

com/en/:
pport,

» Siga todas as instrugdes presentes no dispositivo e na embalagem.
» Siga as normas de seguranca locais.

) SEGURANCA

UTILIZAGAO EM AREAS DE RISCO DE EXPLOSAO
» Utilize o dispositivo apenas em areas de risco de exploséo das zonas 2/22 ou fora de éreas de
risco de exploséo.
» Antes de entrar numa area de risco de explosdo com o dispositivo,
- certifique-se de que apenas acessorios aprovados estdo ligados ao mesmo, consulte a
seccdo ,Ligar acessorios aprovados”,
certifique-se de que ndo ha nenhum espaco entre as duas metades do dispositivo,
certifique-se de que o dispositivo ndo esté danificado,
certifique-se de que todas as etiquetas no dispositivo sao legiveis,
certificar-se de que o compartimento da bateria estd bem aparafusado.
» Se utilizar este dispositivo numa area de risco de explosao,
- nao desaperte os parafusos do dispositivo,
« nao ligue nenhum acessério ao dispositivo,
« nao abra nenhuma tampa de interface,
ndo carregue o dispositivo,
nao abra o dispositivo,
nao danifique o dispositivo.
» Desligue o dispositivo imediatamente e abandone a area de risco de explosdo sem demora se
- ocorrerem avarias no dispositivo,
- acarcaga do dispositivo for danificada,
- odispositivo for exposto a cargas excessivas,
- as etiquetas no dispositivo ja nao forem legiveis.

UTILIZAGAO FORA DE AREAS DE RISCO DE EXPLOSAO

» Nao modifique a estrutura do dispositivo.

» Nao exponha o dispositivo a altas temperaturas.

» Nao exponha o dispositivo a radiagao UV forte.

» Nao exponha o dispositivo a procedimentos com cargas elétricas elevadas.

» Nao exponha o dispositivo a acidos ou bases agressivas.

» Nao utilize o dispositivo em locais onde a sua utilizagao é proibida.

» Desligue o dispositivo em clinicas ou outras instalagdes médicas.

» Mantenha sempre uma distancia de segurancga de, pelo menos, 15 cm entre o dispositivo e um
pacemaker ou um aparelho auditivo. O dispositivo pode afetar o funcionamento de dispositi-
vos médicos, como pacemakers ou aparelhos auditivos.

» Ao utilizar o dispositivo enquanto conduz um veiculo a motor, certifique-se de que cumpre a
legislagao nacional aplicavel.

74 Csafe MOBILE



CUIDADO
» Primeiro, defina o volume do dispositivo para 50 % do volume méximo.

» Ajuste o volume gradualmente.

) ASPETOS GERAIS/FUNCOES DO DISPOSITIVO

(ver ailustragao na pagina 2)

LM
2)

3)
4)

5)

6>
7>

8)
92>

10)

11)
12)
13>
14)
15>
16>
17>
18)

ALTIFALANTE

TECLA DE FUNGAO A VERMELHA: Funcéo opcional, por exemplo, SOS - a funcao
pode ser atribuida através do Botao App (sistema integrado).

CAMARA DIANTEIRA

INTERFACE 16-PIN ISM: Ligacdo a acessorios aprovados. Consulte a seccéo ,Ligar
acessorios aprovados”.

TECLA LATERAL DIREITO: Fungao opcional, por exemplo, cdmara - a fungdo pode ser
atribuida através do Botdo App (sistema integrado).

MICROFONE

INTERFACE USB: Ligacdo do cabo USB-C ou outro equipamento aprovado pela

i.safe MOBILE GmbH. Consulte a sec¢ao ,Carregar” e ,Ligar acessorios aprovados”.
REGULACAO DO VOLUME: Mais alto/Mais baixo.

TECLA LATERAL ESQUERDA: Funcao opcional - a fungdo pode ser atribuida através
de Botdo App (sistema integrado).

TECLA LIGAR/DESLIGAR: Se a pressionar continuamente, liga/desliga o dispositivo.
Se a pressionar brevemente, liga/desliga o modo de espera.

SENSORES: Sensor de proximidade, sensor de luz.

OLHAL: Olhal para fixagdo da correia de mao.

CAMARA TRASEIRA

FLASHLED

CANCELAMENTO DE RUIDO: Microfone com cancelamento de ruido.
ALTIFALANTE: Altifalante para a fungdo maos-livres.

BATERIA

CONTACTOS DE CARGA
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) PREPARACAO

O dispositivo tem um suporte de cartdao com uma ranhura para um cartao nano SIM e uma
ranhura para um cartdo microUSB de até 128 GB.

a
.

» Remova cuidadosamente o suporte de cartdo da ranhura.

» Insira o cartdo SIM na ranhura do cartdo nano SIM (1) com a placa dourada virada para baixo.
» Insira o cartdo microSD na ranhura correspondente (2) com a placa dourada virada para baixo.
» Insira cuidadosamente o suporte de cartdo na ranhura.

» Coloque a bateria no compartimento da bateria.

» Aperte os parafusos manualmente com a chave de fendas Torx fornecida.

» Verifique se a bateria esta colocada de forma correta e segura.

ATIVARESIM

O dispositivo tem uma ranhura para um cartao nano SIM e um eSIM adicional. O eSIM é um

SIM inamovivel e digitalmente integrado e ndo é suportado por todas as operadoras.

Pode ativar o eSIM de vérias formas:

1. Através do Assistente de configuragao Android™ durante a configuracéo inicial do dispositivo:

» Leia o cédigo QR do eSIM que recebeu da sua operadora ou introduza manualmente a elD que
recebeu da sua operadora.

2. Através do menu de defini¢oes do seu smartphone:

» > Defini¢des > Rede e Internet > Rede movel (adicionar rede) > Transferir SIM > ler (ou introdu-
zir manualmente) o cédigo QR do eSIM que recebeu da sua operadora.

LIGAR

» Mantenha premida a tecla ligar/desligar durante cerca de 3 segundos.

» Ao ligar o dispositivo pela primeira vez, siga as instru¢oes no ecra.

» Depois de ligar, introduza o PIN do dispositivo ou do SIM quando a respetiva caixa de didlogo
de entrada aparecer.

» Se inseriu dois cartdes SIM, selecione um cartdo favorito. Estdo disponiveis informagoes
sobre o funcionamento do dispositivo em www.isaf bile.com/en/support/service na
opgao de menu ,FAQ":
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) CARREGAR
» Carregue o dispositivo apenas fora de areas de risco de explosao.
» Nao carregue o dispositivo nas proximidades de substancias inflamaveis.
» Carregue o dispositivo apenas com o cabo USB-C fornecido
ou outro equipamento de carregamento aprovado pela i.safe MOBILE GmbH.
» Carregue o dispositivo apenas a temperaturas ambiente entre
0°Cto +45°C (+32 °F to +113 °F).
» Carregue o aparelho apenas em espagos interiores secos.
» N&o carregue o aparelho em ambientes hiimidos ou com pé.

Este dispositivo também pode ser alimentado por unidades de alimentagao USB de terceiros.

» A fonte de alimentagao USB de terceiros deve estar em conformidade com os regulamentos aplica-
veis do pais e com as normas de seguranca internacionais e regionais.

» A fonte de alimentagdo USB de terceiros deve ter uma poténcia minima de 10 W a 15 W para
garantir as taxas de carregamento especificadas. O dispositivo ndo suporta o carregamento
répido USB PD.

» Mesmo que utilize um adaptador de alimentacao USB de terceiros, carregue o dispositivo
apenas com o Cabo USB-C fornecido.

» Ligue o cabo USB-C a unidad de alimentagao.

» Ligue o cabo USB-C a interface USB do dispositivo.

» Ligue a unidad de alimentacao a tomada elétrica.

Y LIGAR ACESSORIOS APROVADOS

»Ligue ao dispositivo apenas os acessérios aprovados pela i.safe MOBILE GmbH.
E possivel consultar os acessorios aprovados pela i.safe MOBILE GmbH em
WWW.i bil

» Ligue acessorios aprovados a interface 16-pin ISM do dispositivo apenas fora de areas de risco
de exploséo.

» Em areas de risco de explosdo, nao deve abrir a tampa da interface 16-pin ISM em circunstan-
cia alguma.

» Opere acessorios aprovados em éreas de risco de explosao apenas na interface 16-pin ISM do
dispositivo. Ligagdes por cabo através da interface USB s&o proibidas.

» Ligue a ficha do acessério a interface 16-pin ISM do dispositivo e verifique se a ficha esta
colocada de forma correta e segura antes de entrar em areas de risco de explosao.

» Remova os acessorios aprovados da interface 16-pin ISM apenas fora de éreas de risco de
explosdo.

» Quando n&o estiver a utilizar acessorios, feche a interface 16-pin ISM com a tampa fornecida.

» Utilize a interface USB apenas fora de areas de risco de explosdo.

» Em areas de risco de explosdo, nao deve abrir a tampa da interface USB em circunstancia
alguma.

com/en/products.
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Os acessorios aprovados podem ser ligados a qualquer interface 16-pin ISM e a interface USB.

LMVMY.

» Desaperte o parafuso na tampa da interface 16-pin ISM com a chave de fendas incluida na
embalagem de acessérios aprovada. Remova a tampa como indicado.

» Ligue a ficha do acessério aprovado a interface 16-pin ISM, como indicado.

» Aperte os parafusos manualmente.

» Verifique se a ficha esta colocada de forma correta e segura.

Ainterface USB é utilizada para o carregamento e transferéncia de dados.
» Ligue os acessérios aprovados ou outros dispositivos a interface USB apenas com o cabo
USB-C ou outros equipamentos aprovados pela i.safe MOBILE GmbH.

»MANUTENGAO / REPARACAO

» Se o dispositivo nao estiver a funcionar normalmente, se este precisar de ser repara-
do ou se for necesséria uma peca de substitui¢ao, contacte o servigo de reparagao
i.safe MOBILE GmbH em www.isaf bile.com/en/support/service.

DEVOLUGAO
» Contacte o servico de reparacdo i.safe MOBILE GmbH em
www.isafe-mobile.com/en/support/service.

YLIMPEZA

» Desligue o dispositivo antes de limpar.

» Nao carregue o dispositivo enquanto o limpa.

» Nao limpe com agentes quimicos.

» Limpe o aparelho e a fonte de alimentagdo com um pano antiestatico macio e humedecido.
» Limpe o ecra regularmente com um pano antiestatico macio.

>ARMAZENAMENTO
» Guarde o dispositivo a uma humidade entre 10 % e 60 % nas seguintes temperaturas ambi-
ente:
> Até um més: -20 °C a +45 °C (-4 °F a +113 °F)
) Até 3 meses:-10°C a +35 °C (+14 °F a +95 °F)
> Mais de 3 meses: -10 °C a +25 °C (+14 °F a +77 °F)
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Se nao utilizar o dispositivo durante um longo periodo de tempo, tenha atengdo ao seguinte:

» Desligue o dispositivo.

» Para um armazenamento prolongado sem utilizagao, carregue o dispositivo até aprox. 50% a
70% com o cabo USB tipo C fornecido ou outro equipamento de carregamento aprovado pela
i.safe MOBILE GmbH.

» Carregue o dispositivo a cada 3 a 6 meses para evitar uma descarga total.

» Armazene-o num local fresco e seco para manter a bateria funcional.

)RECICLAGEM
» NAO elimine baterias juntamente com lixo doméstico.

» Elimine sempre produtos eletrénicos, baterias e material de embalamento nos

pontos de recolha adequados. Assim, evita a eliminagao descontrolada de residuos

e promove a reciclagem de recursos materiais.
Pode obter mais informagdes junto de empresas de eliminagao de residuos regionais, auto-
ridades publicas ou no Centro de servigo i.safe MOBILE GmbH responsavel pelo seu pais ou
regiao, em www.isaf bile.com/en/support/service.

> MARCAS
i.safe MOBILE GmbH e o logétipo i.safe MOBILE GmbH sao marcas da
i.safe MOBILE GmbH.

Fornecido com a aplicagdo Google™ e o Google Chrome™.
Google e Google Chrome sao marcas comerciais da Google LLC.

Android é uma marca comercial da Google LLC.
Todas as outras marcas e Copyrights sdo propriedade dos seus respetivos proprietarios.

PORTUGUES (BR)
) PRIMEIRO

Este Guia de Inicio Rapido contém todas as informagdes de seguranca e satide importantes

para o uso seguro do dispositivo 1S540.2 (Modelo M540A01).

» Leia cuidadosamente a secao “Seguranca” deste Guia de Inicio Rapido antes de utilizar o
dispositivo. Se vocé nao seguir estas instrugdes ou ndo as compreender, isso podera levar a
morte, a ferimentos graves e a danos no dispositivo.

» Leia 0 Manual de Operagdes antes de utilizar o dispositivo.

O Manual de Operagdes com informagdes detalhadas e instrugdes para uso do dispositivo
podem ser encontradas em www.isafe-mobile.com/en/support/downloads

» Leia também as Instrugdes de seguranga antes de utilizar o dispositivo. Elas podem ser encon-
tradas na embalagem do dispositivo e em www.isaf bile.com/en/support/download

» Siga todas as instrugdes fornecidas no dispositivo e na embalagem.

» Siga os regulamentos de seguranca locais.
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) SEGURANCA

USO EM AREAS DE RISCO DE EXPLOSAO

» Utilize o dispositivo somente em areas de risco de explosao das zonas 2/22 ou fora das areas
de risco de explosao.

» Antes de entrar em uma area de risco de explosao com o dispositivo,

certifique-se de que somente acessdrios aprovados estejam conectados ao dispositivo,

consulte a se¢do ,Conectando acessérios aprovados”,

certifique-se de que nenhuma lacuna possa ser vista entre as duas metades do

dispositivo,

certifique-se de que o dispositivo nao esteja danificado,

certifique-se de que todas as etiquetas do dispositivo estejam legiveis,

certifique-se de que a bateria esteja firmemente parafusada.

» Se for utilizar o dispositivo em uma érea de risco de explosao,
« nao solte os parafusos do dispositivo,
+ ndo conecte acessorios no dispositivo,
+ nado abra nenhuma tampa de interface,
nao carregue o dispositivo,
nao abra o dispositivo,
nao danifique o dispositivo.
» Desligue o dispositivo imediatamente e saia da drea de risco de explosao o mais rapido
possivel se
- odispositivo apresentar mau funcionamento,
- se vocé tiver danificado a carcaca do dispositivo,
- sevocé tiver exposto o dispositivo a cargas excessivas e
- seas etiquetas do dispositivo ndo estiverem mais legiveis.

>

USO FORA DE AREAS DE RISCO DE EXPLOSAO

» Nao modifique a estrutura do dispositivo.

» Nao exponha o dispositivo a altas temperaturas.

» Néo exponha o dispositivo a forte radiagao UV.

» Nao exponha o dispositivo a processos com altas cargas elétricas.

» Nao exponha o dispositivo a fortes dcidos ou bases.

» Nao utilize o dispositivo nos locais em que seu uso é proibido.

» Desligue o dispositivo em clinicas ou outras instalagdes médicas.

» Sempre mantenha uma distancia segura de, no minimo, 15 cm entre o dispositivo e um
marca-passo ou aparelho auditivo. O dispositivo pode afetar o funcionamento de dispositivos
médicos, como marca-passos e aparelhos auditivos.

» Quando utilizar o dispositivo ao dirigir um veiculo motorizado, certifique-se de cumprir com
as leis nacionais aplicaveis.

EM CASO DE USO DE FONES INTRA-AURICULARES OU FONES DE OUVIDO
» Primeiramente, ajuste o volume do dispositivo para 50 % do volume maximo.
» Ajuste o volume gradualmente.
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)VISAO GERAL/FUNGOES DO DISPOSITIVO

(vejailustragdo na pagina 2)

LD
2)

3)
4)

5)

6)
7)

8)
9)

10)

11>
12)
13)
14)
15>
16>
17)
18>

ALTO FALANTE

TECLA DE FUNGAO VERMELHA: Funcéo opcao, por exemplo, SOS - fungdo pode ser
atribuida via Button App (sistema integrado).

CAMERA FRONTAL

INTERFACE 16-PIN ISM: Conexao para acessorios aprovados. Veja também a secao
,Conectando acessorios aprovados”.

CHAVE LATERAL DIREITA: Funcédo opcéo, por exemplo, camera - funcao pode ser
atribuida via Button App (sistema integrado).

MICROFONE

INTERFACE USB: Conexdo para o cabo USB-C ou outro equipamento aprovado
pelai.safe MOBILE GmbH. Veja também a se¢do “Carregamento” e “Conectando
acessorios aprovados”.

CONTROLE DE VOLUME: Aumentar o volume/Volume baixo.

CHAVE LATERAL ESQUERDA: Funcao opcional - a funcao pode ser atribuida através
do Botao App (sistema integrado).

CHAVE DE POTENCIA: Pressionar demoradamente liga/desliga o dispositivo. Pressionar
rapidamente liga/desliga 0 modo de espera do dispositivo.

SENSORES: Sensor e proximidade, sensor de luz.

OLHO: Olho para prender a al¢a de méo.

CAMERA TRASEIRA

LED INTERMITENTE

CANCELAMENTO DE RUIDO: Microfone com cancelamento de ruido.
ALTO FALANTE: Alto falante para fungéo hands-free.

BATERIA

PORTA DEENTRADA DO CARREGADOR

@safe MOBILE 81



) PREPARACAO
O dispositivo possui uma bandeja de cartdo com um slot para cartao nano-SIM e um slot para
cartao microSD de até 128 GB.

a
.

» Puxe cuidadosamente a bandeja do cartéo para fora do slot do cartéo.

» Insira o cartdo SIM no slot do cartdo nano-SIM (1), com a parte dourada voltada para baixo.

» Insira o cartdao microSD no slot do cartao fornecido (2), com a parte dourada voltada para baixo.
» Empurre cuidadosamente a bandeja do cartdo para dentro do slot do cartao.

» Insira a bateria no compartimento de bateria.

» Aperte os parafusos usando a chave Torx fornecida.

» Verifique se a bateria esta encaixada corretamente e com firmeza.

ATIVARO ESIM

O dispositivo possui um slot de cartdo nano-SIM e um eSIM adicional. O eSIM é um cartao

SIM digital integrado, nao removivel. O eSIM nao é compativel com todos os provedores de

servicos moveis.

Vocé pode ativar o eSIM de diversas maneiras:

1. Pelo assistente de instalagao do Android™, durante a configuracéo inicial do dispositivo:

» Digitalize o cédigo QR do eSIM que vocé recebeu do seu provedor de servigo ou insira ma-
nualmente a elD que vocé recebeu do seu provedor de servico.

2. Pelo menu de configuragées do smartphone:

» > Configuragoes > Rede e Internet > Rede moével (adicionar rede) > Baixar SIM > digitalizar (ou
inserir manualmente) o cédigo QR do eSIM que vocé recebeu de seu provedor de servigos.

)LIGANDO

» Pressione e mantenha o botao de ligar/desligar pressionado por aproximadamente
3 segundos.
» Ao ligar o dispositivo pela primeira vez, siga as instrugdes na tela.

» Apds ligar, insira o PIN do dispositivo ou do cartdo SIM quando a caixa de didlogo
for exibida.
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» Se vocé tiver inserido dois cartdes SIM, selecione um cartéo favorito.
Informagdes sobre a operagao do dispositivo podem ser encontradas em
www.isafe-mobile.com/en/support/service no item de menu “FAQ".

) CARREGAMENTO

» Somente carregue o dispositivo fora de areas de risco de exploséo.

» Carregue o dispositivo usando somente o cabo USB-C do fornecido ou outro equipamento
para fins de carregamento aprovado pela i.safe MOBILE GmbH.

» Néo carregue o dispositivo proximo a substancias inflamaveis.

» Somente carregue o dispositivo a temperaturas ambiente entre
0°Ce+45°C(+32°Fa+113°F).

» Carregue o dispositivo apenas sob condi¢des internas secas.

» Nao carregue o dispositivo em ambientes com muita poeira ou umidade.

Este dispositivo também pode ser alimentado por unidades de fonte de alimentagao USB de

terceiros.

» A unidade de fonte de alimentagdo USB de terceiros deve estar em conformidade com os
regulamentos aplicaveis do pais e com os padrdes de seguranca internacionais e regionais.

» A unidade de fonte de alimentagao USB de terceiros deve ter uma saida minima de 10Wa 15
W para garantir as taxas de carregamento especificadas. O dispositivo nao é compativel com o
carregamento rapido USB PD.

» Mesmo que vocé use um adaptador de energia USB de terceiros, carregue o dispositivo
somente usando o cabo USB-C fornecido.

» Conecte o Cabo USB-C a unidade de alimentagao.

» Conecte o Cabo USB-C a interface USB do dispositivo.

» Conecte a unidade de alimentagao a tomada elétrica.

> CONECTANDO ACESSORIOS APROVADOS

» Conecte somente acessoérios aprovados pela i.safe MOBILE GmbH ao dispositivo.

Os acessorios aprovados pela i.safe MOBILE GmbH podem ser encontrados em
www.isafe-mobile.com/en/products

» Conecte acessorios aprovados a interface 16-pin ISM do dispositivo somente fora de éreas de
risco de explosdo.

» A tampa da interface 16-pin ISM nao deve ser aberta em areas de risco de explosdao em
nenhuma hipotese.

» Opere acessorios aprovados em areas de risco de explosao somente quando conectados pela
interface 16-pin ISM do dispositivo. Conexdes cabeadas via interface USB sao proibidas.

» Conecte firmemente o plugue do acessério a interface 16-pin ISM do dispositivo e verifique
se o plugue esta encaixado corretamente e com firmeza antes de entrar em areas de risco de
exploséo.

» Somente remova os acessorios aprovados da interface 16-pin ISM fora das areas de risco de
explosdo.

» Feche ainterface 16-pin ISM com a tampa fornecida quando nao estiver utilizando acessorios.
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» Somente utilize a interface USB fora de areas de risco de explosao.
» A tampa da interface USB nao deve ser aberta em dreas de risco de explosao em nenhuma
hipétese.

Acessorios aprovados podem ser conectados a qualquer interface 16-pin ISM e a interface USB.

LAV MY

» Solte o parafuso da tampa da interface 16-pin ISM usando a chave de fenda incluida no pacote
acessorio aprovado. Retire a tampa, conforme exibido.

» Conecte o plugue do acessério aprovado a interface 16-pin ISM, conforme exibido.

» Aperte os parafusos.

» Verifique se o plugue esta encaixado corretamente e com firmeza.

Ainterface USB é utilizada para carregamento e para transferéncia de dados.
» Conecte acessorios aprovados ou outros dispositivos a interface USB usando o cabo USB-C ou
outro equipamento aprovado pela i.safe MOBILE GmbH.

> MANUTENCAO/REPARO

» Entre em contato com o servigo de reparos da i.safe MOBILE GmbH em
www.isafi bile.com/en/support/service caso o dispositivo ndo esteja funcionando
normalmente, caso o dispositivo precise ser reparado ou se precisar de uma pega de substi-
tuicdo.

DEVOLUGAO

» Entre em contato com o servigo de reparos da i.safe MOBILE GmbH em
www.isafe-mobile.com/en/support/service

YLIMPEZA

» Desligue o dispositivo antes de limpar.

» Nao carregue o dispositivo durante o procedimento de limpeza.

» Nao utilize produtos quimicos para a limpeza.

» Limpe o aparelho e a fonte de alimentagdo com um pano antiestatico macio e umedecido.
» Limpe a tela do display regularmente utilizando um tecido macio e antiestatico.
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> ARMAZENAMENTO

» Armazene o dispositivo a uma umidade de 10 % a 60 % nas seguintes temperaturas ambientes:
> Até um més: -20 °C até +45 °C (-4 °F até +113 °F)
> Até 3 meses: -10 °C até +35 °C (+14 °F até +95 °F)
> Mais de 3 meses: -10 °C até +25 °C (+14 °F até +77 °F)

Se vocé ndo usar o dispositivo por um periodo de tempo mais longo, observe o seguinte:

» Desligue o dispositivo.

» Para um armazenamento mais longo sem uso, carregue aproximadamente 50%-70% da ba-
teria do dispositivo usando somente o cabo USB tipo C do fornecido, ou outro equipamento
para fins de carregamento aprovado pela i.safe MOBILE GmbH.

» Carregue o dispositivo a cada 3-6 meses para evitar descarga profunda.

» Guarde-o em um local fresco e seco para manter a bateria funcional.

)>RECICLAGEM
» NAO descarte baterias juntamente com o lixo doméstico.

» Sempre descarte produtos eletronicos, baterias e materiais de embalagem nos
pontos de coleta adequados. Desta forma, vocé evita o descarte descontrolado de
lixo e promove a reciclagem de recursos materiais.

Vocé pode obter mais informagdes sobre as empresas de descarte de lixo regionais, sobre as
autoridades publicas ou sobre o Centro de Servigo da i.safe MOBILE GmbH responsavel pelo
seu pais ou regiao em www.isafe-mobile.com/en/support/service

) MARCAS REGISTRADAS

i.safe MOBILE GmbH e a i.safe MOBILE GmbH logo sao marcas registradas da

i.safe MOBILE GmbH.

Vem com o aplicativo Google ™ e Google Chrome ™ Google e Google Chrome sao marcas
comerciais da Google LLC.

Android é uma marca registrada da Google LLC.

Todas as outras marcas comerciais e direitos autorais sao de propriedade de seus respectivos
proprietarios.

PYCCKUI
)NEPBOE

B HacToALiem pyKoBOACTBE NO 6bICTPOMY 3aMycKy NpUBe/eHbl Bce Hanbonee BaxHble

npaBua OXpaHbl 3[JOPOBbA N TEXHNKMN 6€30MacHOCTY, KOTOpPble Heo6XoANMO

BbIMNONHATL A1/1A 06ecneyeHna 6e30NacHOCTY B NPOLiecce SKCNyaTaLum ycTponcTea

1S540.2 (mogenb M540A01).

» MNepepn Hayanom aKcnayaTaLum yCTPOCTBA BHUMaTEIbHO NpouTuTe pasfen «besonacHocTb»
HacToALlero pykoBOACTBa Mo 6bIcTpoMy 3anycky. Ecnv Bbl He BbinonHaeTe TpeboBaHnA
HaCTOALUNX UHCTPYKLWIA UNW HEe MOHUMaeTe UX 3HaUYeHUe, 3TO MOXeT NPUBECTU K CMepTy,
TAXeNbIM TPaBMaM UMK BbIXOAY YCTPONCTBA U3 CTPOA.
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» Takxke nepep Hayanom paboTbl C yCTPONCTBOM MPOUTUTE PYKOBOACTBO MO SKCMTyaTaLuu.
PyKoBO/CTBO MO 3KCMyaTaLuu, B KOTOPOM npreeaeHa 6onee noapo6Has nHGopmauma n
VHCTPYKLU, OTHOCALYMECA K YCTPOWCTBY, MOXKHO HalTV MO CCbiKe

isaf hile.com/en/ +/d load
WWW.| C pport.

» Takxe nepef Hayanom paboTbl C yCTPONCTBOM NPOUTUTE NPaBUIa TEXHUKM 6e30MacHoCTU.
I'Ipanma TEXHVKM 6e30macHoCTH BXOAAT B KOMMNNEKT NOCTaBKN yc-rpoﬁcma, TaKXXe X MOXHO
HaNTU No ccbinke www.isafi bile.com/en/support/d load:

t/
» BbinonHANTe Bce MHCTPYKLMK, HaHECEHHbIe Ha KOPMNYC YCTPOCTBA U Ha YNaKoBKY.
% BbINoNHANTE MeCTHbIe MpaBua TeXHUKN 6€30MacHoCTH.

)BE30MACHOCTb

3KCNAYATALMA BO B3PbIBOONACHOW CPEAE
» YCTPONCTBO NpefHa3HauyeHo ANA SKCMayaTalun BO B3pbIBOOMACHOW Cpefe, OTHOCALeNnCA K
3oHam 2/22 vnu 3a npefienamu B3pbIBOONACHbIX 30H.
» lMepep BX0AOM BO B3pbIBOOMACHYI0 Cpely C 3TUM YCTPONCTBOM
« ybepuTech, YTO K HeMy NOAK/IOYEHbI TONbKO paspeLleHHble NPUHAANEXHOCTY, CM. pasfen
JMoaknioyeHne paspelleHHbIX TpUHaaneXxHocTen”,
- ybepuTech, YTO MeX/y ABYMA MONOBMHAMM YCTPOICTBA HET 3a30pa,
- ybepuTech B OTCYTCTBUM NOBPEXAEHNI YyCTPONCTBA,
« ybepuTech, YTO TEKCT Ha BCeX TabnuyKax, HaHeCEeHHbIX Ha YCTPONCTBO, XOPOLLO Pasnnumm.
+ y6eanTech, 4TO aKKyMynATOp HafleXHO 3aKpereH BUHTamMu.
» Ecnun akcnnyaTtauma ycTpoicTBa OCylLecTBNAETCA BO B3PbIBOOMACHON cpeae,
« 3anpelyaeTtca ocnabnAaTb BUHTbI KpeNneHns yCTpoiicTBa,
« 3anpelyaeTca NoAKMoYaTh NPUHaANEXHOCTU K yCTPOWCTBY,
« 3anpelyaeTca CHUMaTb KPbILWKN COAUHUTENbHBIX Pa3beMoB,
« 3anpelyaeTca 3apa)aTb yCTPOWCTBO,
« 3anpelaeTca OTKpbIBaTb KOPMYC YCTPOICTBA,
« 3anpelaeTca NoBpexaaTb yCTPOWNCTBO.
» HemezineHHO BbIK/IloUMTe YCTPOWCTBO U NMOKUHbTE B3PbIBOOMACHbIN Y4acToK, ecin
+ YCTPOWCTBO HeNcnpaBHo,
+ KOPMyC yCTPOICTBa NOBPeX/eH,
+ YCTPOWCTBO NOABEPINIOCH BO3AENCTBIIO N30ObITOUHbIX Harpy3oK,
+ TeKCT Tabnuyek, HaHeCeHHbIX Ha MOBEPXHOCTb YCTPONCTBA, He UnTaeTcs.

3KCMNYATALUA BHE B3PbIBOOMACHOW CPE/ibl

» BHeceHve 3MeHeHn B KOHCTPYKLUMO yCTpOVICTBa He fonycKaeTcA.

» 3anpeu.laeTc;i noasepraTtb yCTpOVICTBO BO3F(€VICTBI/HO BbICOKMX TEMNepaTyp.

» 3anpeLaeTcsa nogBepratb yCTPONCTBO BO3AENCTBUIO YbTPadroneToBoro nsnyyeHns.

» 3anpeluaeTca noaBepraTb yCTPONCTBO BO3ENCTBUIO MOLLHbIX S1€KTPOMarHUTHbIX None.
» 3anpetyaeTca nofBepraTb yCTPONCTBO BO3AENCTBIIO €KUX KUCIIOT NN OCHOBaHWIA.

% JKCMnyaTalyua yCTPOCTBa B 3aMpelleHHbIX MecTax He omyckaeTca.

» BbIKNoYaliTe yCTPOUCTBO B GONMbHULIAX U MHbBIX YUPEXAEHUAX 3[,paBOOXPAHEHUS.
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» yCTpOIhCTBO BcCerga 4OMKHO HaXoAUTbCA Ha 6e3onacHoM pPaccToAHUU He MeHee 15cmor
KapAnOCTUMYNATOPOB U CNTYXOBbIX annapaTos. yCTpOVICTBO MOXeT HapyLlaTtb pa601y
MeANLIMHCKOro 060py/0BaHMA, HaNpUMep, KapANOCTUMYIATOPOB U CTYXOBbIX annapaToB.

» Bo Bpems 1Cnonb30BaHNA yCTPOCTBA 3a PySIeM BbINOMHANTE TpebOoBaHNA MECTHbIX NPaBu
[IOPOXHOTO [IBUXKEHUA.

% B nepByto ouepesib, yMEHbLIMTE FPOMKOCTb 0 3HaueHus 50 % OT MaKCMarbHOIA.
» MocTeneHHo perynnpymnTe rpOMKOCTb.

>0OB30P (DyHKU,V"Z yCTPOMCTBA (CM. pUCYHOK Ha CTp. 2)

1) TrPOMKOroOBOPUTE/b

2) OYHKUUOHANbHASA KNABULA KPACHAS: [lononHuTenbHas dyHKUMOHanbHas
KHOMKa, Hanpumep SOS (PpyHKLIMIO MOXKHO Ha3HauYMTb C MOMOLLbIO NPOrPaMMHOIo
NPUNOXEHMA).

3) OPOHTAJIbHAA KAMEPA

4)  PA3BEM 16-PIN ISM: MoaknioueHne paspeLueHHbIX yCTpoiicTs. Takxke cm. pasaen
JoaKnoYeHe paspelleHHbIX MPYHaANeXHOCTeR",

NCNOJZIb30BAHUE HAYLWWHUKOB UJIN TAPHUTYPbI: i

5) BOKOBAA KHOMKA MPABO:[jononHuTenbHas GyHKLMOHaNbHasA KHOMKa, Hanpumep,
[NA ynpasneHusa kamepon (GyHKLMI0 MOXXHO Ha3HauUTb C MOMOLLbIO MPOTrPaMMHOro
NPUNOXeHMA).

6) MUKPO®OH

7)Y  PA3DBEM USB: Moakniouerne kabens USB-C Cable nnu gpyroro o6opynosaus,
opobpeHHoro i.safe MOBILE GmbH. Takxe cm. pasgensl «3apsaaka» n «logknoueHne
paspeLleHHbIX MPUHALNEKHOCTEN».

8)  PErYIMPOBAHUE FPOMKOCTMU:YBennueHne rpoMKkocTi/YMeHbLeHNEe FPOMKOCTH.

9) BOKOBASA KHOMKA CJNEBA:/JononHnTenbHas dyHKUMOHanbHasA KHomMKa (GyHKLMo
MO>KHO Ha3HauYNTb C MOMOLLbIO MPOrPAaMMHOTO MPUOXKEHNA).

10) KHOMKA BKNIOYEHUA/BLIKNIOYEHUA: [InnTenbHbIM HaxaTnem ocyuecTeaseTca
BK/IIOYEHVe / BbIK/TIOUeHMe yCTpoiicTBa. KpaTKoBpeMEeHHbIM HaKaTuem
OCyLIeCTBNACTCA BK/IIOUEHME / BbIKNIOYEHNE peXnMa OXUAaHNA.

11) SENSORS AATUYMKM: Proximity sensor, light sensor. [laTunk paccToaHus, AaTunk
OCBeLeHHOCTN.

12) YIWKO: Yuiko Ans KpenneHua HapyYHOro pemHs.

13) 3AAHAA KAMEPA

14) CBETOAVOAHAA BCMbIWKA

15) WYMONOAABNEHUE: MukpodoH ¢ pyHKUMei ymonopaBneHus.

16) rPOMKOrOBOPUTEJIb: lpomKoroBopuTenb Ans paboThbl B peiMe pasrosopa co
CcBO6GOAHBIMUN pyKamMU.

17) AKKYMynatop

18) 3APAAHbLIE KOHTAKTbI
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>NOArOTOBKA

YCTpOICTBO OCHAaLLEHO AepXKaTenem KapTbl NaMATU CO CIOTOM ANA KapTbl nano-SIM 1 cnotom
AnA KapTbl microSD go 128 I'b.

a
.

» OCTOpO)KHO BblTalWnTe AepKaTefib KapTbl U3 CNOTa ANA KapTbl.

» BctabTe SIM-KapTy B CnoT Ana KapT nano-SIM (1) KOHTaKTamu 3010TOro LiBeTa BHU3.

» BctaBbTe KapTy microSD B npelyCMOTPeHHbI CNOT (2) KOHTaKTamm 30/10TOTO LiBeTa BHU3.
» AKKypaTHO BCTaBbTe AepaTesib KapTbl B C/IOT ANA KapTbl.

» MomecTute akkymynaTop B 6aTapeiiHbiin OTCeK.

% 3aBepHUTE BUHTbI OTBEPTKOI TOrX, BXOAALLEl B KOMMIEKT NOCTaBKM.

» yGEﬂVITer, YTO aKKYMYJIATOP NPaBUIbHO U HaIEXXHO YyCTaHOBJIEH B OTCEKe.

AKTUBUPYUTE ESIM

YCTpOICTBO OCHALLEHO CIOTOM 1A KapTbl nano-SIM u gononHutenbHoi eSIM. eSIM —

3TO HeCbeMHas BCTpoeHHas undpposas SIM-kapTa. eSIM nopaepKrBaeTca He BCemu

onepaTtopamui MO6VIbLHON CBA3N.

Bbl MOXKeTe akTBMpPOBaTb eSIM HecKobK1MM cnocobamu:

1. C nomoLybto MacTepa HacTpoikn Android™ Bo Bpemsa nepBoHavanbHON HaCTPOMKN

ycTpoincTBa:

» OTckaHupyiTe QR-kopa eSIM, nonyyeHHbIN OT NoCTaBLLVKa yCIyr, Unu BBeuTe BPyuUHyio elD,
NosyyYeHHbIN OT NOCTaBLLVKa YCYT.

2. Yepes MeHIo HaCcTpoeK cMapTdoHa:

» > Hactpoiikn > CeTb 1 UiHTepHeT > Mo6unbHas ceTb (§06aBUTb ceTb) > 3arpy3uTb SIM-kapTy >
OrtckaHnpoBaTh (Mnu BBecTn BpyyHyto) QR-koa eSIM, nonyueHHbIi 0T nocTaBLyMKa yCnyr.

) BK/TIOYEHUE

» Haxmute n ynepxusaiite kKHonky on/off (Bkn./ BbIKN.) B TeueHue npnbn. 3 cekyHa.

» Bo BpemsA nepBoHayanbHOro BKAIOYEHWA YCTPOCTBa CleAyiiTe SKPaHHbIM MHCTPYKLMAM.

» BBeanTe nuH-Kop ycTpoiicTea unu SIM-KapTbl B 4anoroBoM OKHe, KOTopoe oTobpaxaeTca
rocse BKNIOYEHNA yCTPONCTBa.
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» Ecnn yctaHoBneHo Ase SIM-KapTbl BbibepuTe 0CHOBHY10 SIM-KapTy.
Bonee nofpo6Hyio MHPOPMaLMio NO yNpaBaeHMIo yCTPONCTBOM MOXHO HaiTh MO CCbinke
www.isafe-mobile.com/en/support/service B pa3gene ,FAQ".

)3APAAKA

» 3apAajKa yCTpoMCTBa AONyCKaeTCA TONbKO 3a Npefenamu B3pbiBOONACHbIX 30H.

» 3anpelyaeTca 3apAXaTb YCTPONCTBO BOAN3YM NIETKO BOCMNAMEHAIOLIMXCA MaTepranos.

» YCTPONCTBO MOXHO 3apAXaThb TOSIbKO C MOMOLLbIO MPUIaraeMoro B KOMMeKTe
kabena USB-C nnu gpyroro 3apagHoro o6opyaosaHus, oao6peHHoro
komnaHweii i.safe MOBILE GmbH.

» 3apAfKa yCTPOICTBa OCYLeCTBAAETCA TONIbKO B AMana3oHe TemMnepaTyp oKpyaloLero
Bo3Ayxa o1 0 go +45 °C (o1 +32 go +113 °F).

» 3apsAxanTe yCTPONCTBO TONbKO B CyXUX NMOMELYEHNAX.

» He 3apAxaiTe yCTPONCTBO BO BIaXKHbIX U 3anblfIeHHbIX YCIOBUAX.

[laHHOe yCTPOCTBO MOXET NUTaTbCA OT 610K0B NTaHMA USB cTOpoHHUX NponssoanTenei.

» CTopoHHUI 610K NuTaHusa USB fjoNkeH COOTBETCTBOBATH AECTBYIOLIMM B CTPaHEe HOPMaMm 1
MeXlyHapO/HbIM 1 PErVioHanbHbIM CTaHAapTaM 6€30MacHOCTH.

» MowwHOCTb CTOpoHHero 6oka nuTaHua USB fomxHa coctaBnaTb He meHee 10-15 BT, 4To6b!
obecrneunTb yKkasaHHyIo CKOPOCTb 3apAfKN. YCTPOICTBO He noaaepKnBaeT GpyHKLMIO ObiCTpoi
3apagku USB PD.

» [laxe ecnu Bbl UCMONb3yeTe CTOPOHHWI ajanTep NuTaHua USB, 3apskaiiTe yCTPONCTBO TONBKO
c nomoLybto kabens USB-C Cable n3 komnnekTta nocrasku.

» Mopkntouunte Kabenb USB-C K 610Ky NuTaHusA.

» Moakniounte Kabenb USB-C K pazbemy USB ycTpoiicTsa.

» MoaKkniounTb 6GNOK NUTaHKA K po3eTKe.

) NOAKNIOYEHUE PA3PELEHHBIX MPUHAONEXHOCTEN

» [lonyckaeTca NoAKNoYeHre K yCTPONCTBY TONbKO NPUHAANEXHOCTEN, pa3peLleHHbIX
K nprmeHeHuto komnanuen i.safe MOBILE GmbH. NMepeueHb npuHagnexHocTen,
paspeLLeHHbIX K prMeHeHuto komnaHuen i.safe MOBILE GmbH, MoXHO HaiTu no ccbinke
www.isaf bile.com/en/product

» MopkntovaiiTe paspelleHHble MPUHAANEXHOCTU B pa3beM 16-pin ISM ycTpoiicTBa TonbKo 3a
npefenamm B3pbiBOONaCHbIX 30H.

» Hu Npu Kaknx 06CTOATENbCTBAX HE [JOMYCKAETCA CHATME KPbILIKM pa3bema
16-pin ISMB3pblBOONACHOI Cpefe.

» Mcnonb3oBaTb paspelueHHble NPUHAANEXHOCTY BO B3pbIBOONACHOW Cpefie AoMycKaeTca
TOMbKO MOAK/IOYEHHbIMM K pazbeMy 16-pin ISM. MoaknioueHne nprHagnexxHoCTel ¢
NoMmoOLLbio NPOBOAOB B pa3beMy USB He gonyckaeTca.

» HapexHo BCTaBbTe BUJIKY MPUHAANEXHOCTN B pa3bem 16-pin ISM ycTpoiicTa 1 nepef Bxofom
BO B3PbIBOONACHYIO Cpeay ybenTeCh, YTo BIIKa yCTaHOBJIEHa MPaBUIbHO U HafIeXHO.

» OTKntoyaiiTe onobpeHHble akceccyapbl OT pazbema 16-pin ISM TonbKo 3a npeaenamu
B3PbIBOOMACHbIX 30H.

» Ecnv npuHaaneXHoCT He NCMONb3yTCA, 3aKpoiTe pazbem 16-pin ISM WwTaTHOM KPbILWKOA.
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» Wicnonb3oBaHune pa3bema uUsB AOnyCcKaeTCcA TONbKO BHE B3PbIBOOMACHbIX 30H.
» Hu npu Kaknx 06CTOATENbCTBAX He AOMYCKAETCA CHATHE KPbILwKK pasbema USB
B3PbIBOOMaCHOW cpefe.

Bbl MOXETE MOAKIOUNTE OF0BPEHHDIE MPUHAANEXKHOCTY K pasbemy USB.

LAV MY

» OcnabbTe BUHT Ha KpblLKe HTepderica 16-pin ISM ¢ ToMOLLbIo BXOAALLEN B KOMMIEKT
oTBepTKN. CHUMUTE KPBILLKY, Kak MOKa3aHO Ha pUCyHKe.

» HapiexHo BCTaBbTe BUIKY pa3pelleHHON MPYHaANEXHOCTY B pa3bem 16-pin ISM, Kak
MoKa3aHo Ha PUCYHKe.

» 3aBepPHUTE BUHTHI.

» Y6euTech, UTo BIIKa NPaBUIIbHO 1 HaZIeXHO YCTaHOBJEHa B pa3beMe.

Pasbem USB npeaHasHaueH Ans 3apAaku 1 nepeiaun JaHHbIX.

» MopgkioyaiiTe yTBEPXKAEHHbIE aKCeCCyapbl UM APYT1e yCTPONCTBa K MHTepdenicy
USB Tonbko ¢ nomoLyblo kabens USB-C Cable nnu ¢ nomowybio gpyroro o6opyaosaHus,
opobpeHHoro i.safe MOBILE GmbH.

) OBCNYKUBAHUE / PEMOHT

» O6paTtuTech B OTAEN NOAAEPKKM KoMnaHuy i.safe MOBILE GmbH no ccbinke
www.isafe-mobile.com/en/support/service ecnu yctpoiicTBo paboTaeT HenpasuIbHO,
ecnn yCTpOIﬁCTBO HY>K[aeTCA B PEMOHTe nnu ecnm HeO6XOF[I/IMbI CMEHHbIE€ KOMMOHEHTbI.

BO3BPAT

» O6patuTech B oTAEN NoAAepPKKM komnaHuy i.safe MOBILE GmbH no ccbinke
www.isaf bile.com/en/support/service

YUYNCTKA

» Mepep YNCTKO BbIKNIOUMTE NUTAHNE YCTPONCTBA.

» 3anpellaeTca 3apaxaTh YCTPONCTBO BO BPEMA YNCTKMU.

» 3anpeLlaeTca UCNonb3oBaTb ANA YNCTKN XUMUYECKIE MaTepuanbl.

» OuuuyaiiTe yCTPOMCTBO M aAanTep NUTaHUA MATKOI BNaXKHOW aHTUCTATUYECKOWN TKaHbHO.
» PerynapHo ounwjante sKpaH ucrnies MArkon aHTUCTaTUYECKON TKaHblo.
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) XPAHEHUE

» XpaHuTe yCTPOICTBO Npu BNaxxHOCTX oT 10 % Ao 60 % Npu cnefytoLmx TemnepaTtypax
OKpy»KatoLLel cpepbi:

» flo ogHoro mecaua: ot -20 °C go +45 °C (o1 -4 °F o +113 °F).
> [o 3 mecsaues: oT-10 °C go +35 °C (o1 +14 °F go +95 °F)
> bonee 3 mecauyes: oT-10 °C go +25 °C (o1 +14 °F go +77 °F).

Ecnu Bbl He ncnonb3yeTe yCTPOWNCTBO B TeUeHMe ANNTENIbHOTO Neprojaa BpemeHw, obpaTtute

BHUMaHWe Ha cieflyiolyee:

» BbikntounTe ycTponcTso.

» [inA 6onee ANUTENBHOTO XPaHEHUA YCTPOCTBa 63 NCMOMb30BaHNA, 3apAxanTe ero
npubnunsntenbHo ot 50 % Ao 70 % yepes kabenb USB-C, KOTOPbI MAET B KOMNNEKTE, UK Npn
NOMOLLYM APYTOro 3apAAHOro YCTPOICTBa, 0406peHHoro i.safe MOBILE GmbH.

» 3apaxaiiTe yCTPOWCTBO Kax/ble 3 — 6 MecALeB, YTO6bI n3bexaTb rny6oKoro paspaga.

» XpaHuTe ero B NPOXIaAHOM 1 CyXOM MeCTe, YTobbl 6aTapes ocTaBanacb paboTocnocobHoiA.

YYTUNM3ALUA

» 3ANPELLAETCA BbiGpacbiBaTb OTPaGoTaHHbIE aKKYMYIATOPbI BMECTE C GbITOBbIMY E
oTxofamu.

» Bcerpa chaBaiite 3NeKTPOHHbIN JIOM, aKKyMySISTOPbI 1 YNIAKOBOYHbIE MaTepuaJibl B
Creynanv3npoBaHHble MyHKTbI Mprema. Takum 06pa3om Bbl PeA0TBPATUTE GECKOHTPObHYIO
YTUAM3aLMI0 OTXOL0B 1 CMOCOBCTBYETE MOBTOPHOMY UCTOJb30BaHMIO MaTePMasIbHbIX PECYPCOB.

JlononHuTenbHyo MHGOPMALMIO Bbl MOXKETE MOJTYUMTb Y MECTHBIX OpraHu3aLmii,

33aHMMAIOLLMXCA YTUAN3ALMEN OTXOL0B, OPTraHOB BAACTYM N Y PETMOHAIBHOTO

npepactasutens komnaHuu i.safe MOBILE GmbH, pa6oTaloLero B Baleii cTpaHe unu

il

pernoHe, No ccbinke www.isaf com/en/support/service

) TOPIOBbIE MAPKU

i.safe MOBILE GmbH v norotvn i.safe MOBILE GmbH aBnaioTcA TOprosbiMu Mapkammn
komnaHuy i.safe MOBILE GmbH.

MocTaBnaeTca c npunoxennem Google ™ n Google Chrome ™

Google n Google Chrome aBnAoTCA TOBapHbIMY 3HaKamu KomnaHumn Google LLC.

Android ABnAeTcA TOBapHbIM 3HaKoM KomnaHuu Google LLC.

Bce npoyne TOproebie MapkKn N aBTOpPCKNe npaea ABNAKTCA COBCTBEHHOCTBIO COOT-
BETCTBYOLNX BNlajesnbLes.

SVENSKA
YFORST

Denna Snabbstartsguide innehéller alla viktiga hélso- och sdkerhetsinstruktioner for anvand-
ning av 1S540.2 (modell M540A01) pé ett sakert satt.

» Lds avsnittet "Sékerhet” noggrant i denna Snabbstartsguide innan du bdrjar anvanda
enheten. Om du inte féljer dessa instruktioner eller om du inte forstér dem, kan det leda till
doden, allvarliga personskador och skador pé enheten.
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» Lds bruksanvisningen innan du anvénder enheten.
Bruksanvisningen med detaljerad information och anvisningar fér enheten kan hittas pa
WWW.i bile.com/en/support/d load
» Lés dven sakerhetsinstruktionerna innan du anvander enheten. Dessa finns
i enhetens forpackning och pd www.isaf bile.com/en/support/d load:
» Folj samtliga instruktioner pa enheten och pa férpackningen.

» Foljlokala sékerhetsférordningar.
) SAKERHET

ANVANDNING | EXPLOSIONSFARLIGA OMRADEN
» Anvénd enheten enbart i explosionsfarliga omraden klassade zon 2/22 samt
utanfor explosionsfarliga omraden.
» Innan du trader in i ett explosionsfarligt omrade med enheten,
se till att enbart godkénda tillbehor r anslutna till enheten, se avsnitt "Anslutning
godkanda tillbehor”,
se till attingen spalt syns mellan enhetens bada halvor,
se till att enheten ar utan skador,
se till att alla etiketter pa enheten kan ldsas,
se till att batteriet ar ordentligt fastskruvat.
» Om du anvdnder enheten i ett explosionsfarligt omrade,
- lossainte nagra skruvar pa enheten,
- anslutinte nagra tillbehor till enheten,
- 6ppna inte nagra granssnittslock,
- laddainte enheten,
- 6ppnainte enheten,
- skada inte enheten.
» Stdng av enheten omedelbart och lamna det explosionsfarliga omradet utan dréjsmal om
- fel uppstér pa enheten,
- du har skadat enhetens hélje,
- du har utsatt enheten for kraftig belastning,
- etiketterna pd enheten inte ldngre gar att ldsa.

ANVANDNING UTANFOR EXPLOSIONSFARLIGA OMRADEN

» Andra inte enhetens uppbyggnad.

» Utsétt inte enheten for hGga temperaturer.

» Utsatt inte enheten for stark UV-stralning.

» Utsatt inte enheten for processer med hog elektrisk laddning.

» Utsétt inte enheten for aggressiva syror eller baser.

» Anvénd inte enheten pa platser dar dess anvandning ar forbjuden.

» Stang av enheten pa kliniker och andra medicinska inrattningar.

» Hall alltid ett sakerhetsavstand pa atminstone 15 cm mellan enheten och en pacemaker eller
hoérapparat. Enheten kan paverka funktionen hos medicintekniska produkter som pacema-
kers och hérapparater.

» Nér du anvénder enheten vid kérning av ett motorfordon, se till att folja tillampbara nationella lagar.
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» Stéll forst in enhetens volymkontroll till 50 % av hogsta volym.

VID ANVANDNING AV ORONSNACKOR ELLER HORLURAR i

» Anpassa volymen gradvis.

) OVERSIKT/FUNKTIONER HOS ENHETEN

(seillustration pa sidan 2)

LM
2)

3)
4)

5)

6>
7)

8)
92)

10>

11
12)
13>
14>
15>
16)
17>
18>

HOGTALARE

FUNKTIONSTANGENT ROD: Tillvalsfunktion, t.ex SOS - funktionen kan tilldelas via
Button App (systemintegrerad).

FRONTKAMERA

16-PIN ISM INTERFACE: Anslutning fér godkénda tillbehor. Se dven avsnittet "Anslut-
ning godkénda tillbehor”.

SIDOKNAPP HOGER: Tillvalsfunktion, t.ex kamera - funktionen kan tilldelas via
Button App (systemintegrerad).

MIKROFON

USB-GRANSSNITT: Anslutning for USB-C-kabeln eller fér annan utrustning som har
godkénts av i.safe MOBILE GmbH. Se dven avsnitten “Laddning” och "Anslutning
godkénda tillbehor”.

JUSTERING AV LJUDVOLYM: Héja volymen/Sanka volymen.

SIDOKNAPP VANSTER: Tillvalsfunktion - funktionen kan tilldelas via Button App
(systemintegrerad).

PA/AV-KNAPP: En lang tryckning sétter pa/stinger av enheten. En kort tryckning véxlar
viloldget till/fran.

SENSORER: Nérhets- och ljussensorer.

OGON: Oga for att fasta handremmen.

BAKSIDESKAMERA

LED-BLIXT

BRUSREDUCERING: Brusreducerande mikrofon.

HOGTALARE: Hégtalare fér handsfree-funktion.

BATTERI

LADDNINGSKONTAKTER

@safe MOBILE

93



) FORBEREDELSER

Enheten har en korthéllare med plats fér ett nano-SIM-kort och med en plats for ett microSD-
kort pa upp till 128 GB.

a
.

» Dra forsiktigt ut korthallaren fran kortplatsen.

» Sattin SIM-kortet pa nano SIM-kortplatsen (1). De guldfargade kontakterna ska peka nedat.
» Sattin microSD-kortet pa kortplatsen (2). De guldfargade kontakterna ska peka nedat.

» Skjut forsiktigt in korthallaren pa kortplatsen.

» Stoppa i batteriet i batteriutrymmet.

» Dra at skruvarna for hand med den medféljande torxmejseln.

» Kontrollera att batteriet sitter i korrekt och sakert.

AKTIVERA ESIM

Enheten har en nano-SIM-kortplats och ett ytterligare eSIM. eSIM ar ett integrerat digitalt SIM

som inte kan tas bort. eSIM stdds inte av alla mobila tjansteleverantorer.

eSIM gar att aktivera pa flera olika satt:

1. Via Android™-installationsguiden under den férsta enhetsinstallationen:

» Skanna eSIM QR-koden som du har fatt fran tjansteleverantéren eller ange ditt eID som du har
fatt fran tjansteleverantéren manuellt.

2. Viainstéllningsmenyn pa smartphone:

» > Instaliningar > Natverk och internet > Mobilt natverk (Idgga till natverk) > Ladda ned SIM >
skanna (eller ange manuellt) eSIM QR-koden som du har fatt fran tjansteleverantoren.

YSATT PA

» Tryck och héll pa/av-knappen i ungefér 3 sekunder.

» Nér du startar enheten for forsta gangen, folj instruktionerna pa skarmen.

» Ange PIN-kod for enhet eller SIM nar inmatningsdialogen for enheten eller SIM visas efter
att du startat.

» Om du har satt i tva SIM-kort, vélj ett som favoritkort. Information hur enheten anvands kan

/.

hittas pa www.isaf bile.com/s pport/service under menyvalet "FAQ".
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>LADDNING

» Ladda enheten enbart utanfor explosionsfarliga omraden.

» Ladda enheten enbart med den medféljande USB-C-kabeln eller ndgon annan laddningsu-
trustning som har godkants av i.safe MOBILE GmbH.

» Ladda inte enheten i narheten av brandfarliga amnen.

» Ladda enheten enbart vid omgivningstemperaturer mellan 0 °C och +45 °C (+32 °F och +113 °F).

» Ladda endast enheten pa torra platser inomhus.

» Ladda inte enheten i fuktiga eller dammiga miljcer.

Den har enheten kan dven drivas med USB-stromforsarjningsenheter fran tredje part.

» USB-stromforsorjningsenheten fran tredje part maste uppfylla gallande landsspecifika bestam-
melser samt internationella och regionala sakerhetsstandarder.

» USB-stromforsorjningsenheten fran tredje part maste ha en uteffekt pa minst 10 W till 15 W
for att sakerstélla de angivna laddningshastigheterna. Enheten stoder inte USB PD-snabb-
laddning.

» Aven om du anvénder en USB-strémadapter fran tredje part far du endast ladda enheten med
den medféljande USB-C-kabeln.

» Anslut USB-C-kabeln till ndtaggregat.

» Anslut USB-C-kabeln till enhetens USB-granssnitt.

» Anslut nataggregat till eluttaget.

) ANSLUTNING GODKANDA TILLBEHOR
» Anslut endast tillbeh6r som godkants av i.safe MOBILE GmbH till enheten. Tillbeh6r godkan-
daavi.safe MOBILE GmbH aterfinns pa www.isaf bile.com/en/product

» Anslut godkanda tillbehor till enhetens 16-pin ISM-granssnitt enbart utanfor explosionsfarliga
omraden.

» Under inga omsténdigheter far du 6ppna locket till 16-pin ISM-grénssnittet i explosionsfarliga
omraden.

» Anvédnd godkénda tillbehdr i explosionsfarliga omraden enbart pa enhetens 16-pin
ISM-granssnitt. Kabel anslutningar till USB-grédnssnittet dr forbjudna.

» Anslut tillbehorets kontakt sdkert till 16-pin ISM-grédnssnittet pa enheten och kontrollera att
kontakten sitter i korrekt och sakert innan du gar in i explosionsfarliga omraden.

» Ta endast bort godkanda tillbehor fran 16-pin ISM-granssnittet utanfor explosionsfarliga
omraden.

» Tillslut 16-pin ISM-grdnssnittet med det levererade locket nar du inte anvander tillbehor.

» Anvédnd USB-grédnssnitt enbart utanfor explosionsfarliga omraden.

» Under inga omstéandigheter far du 6ppna locket till USB-granssnittet i explosionsfarliga omraden.
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Godkanda tillbehor kan anslutas via ett 16-pin ISM-granssnitt eller till USB-granssnittet.

LMVMY.

» Lossa skruven fran 16-pin ISM-gréanssnittets kapa med skruvmejseln som medféljer i det
godkanda tillbehorspaketet. Ta bort kapan enligt bilden.

» Anslut det godkénda tillbehdrets kontakt till enhetens 16-pin ISM-granssnitt som pa bild.

» Dra at skruvarna fér hand.

» Kontrollera att kontakten sitter i korrekt och sékert.

USB-gréanssnittet anvands for laddning och datadverféring.

» Anslut endast godkénda tillbehor eller andra enheter till USB-granssnittet med
hjalp av USB-C-kabeln eller genom att anvanda annan utrustning som har godkénts
avi.safe MOBILE GmbH.

) UNDERHALL/REPARATION

» Ta kontakt med reparationstjénsten pé i.safe MOBILE GmbH pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service om enheten inte fungerar normalt, om
enheten behdver repareras eller om en erséttningsdel behovs.

RETURLEVERANS
» Ta kontakt med reparationstjénsten pa i.safe MOBILE GmbH pa
www.isafe-mobile.com/en/support/service

YRENGORING

» Stang av enheten fore rengéring.

» Ladda inte enheten nér du gor rent den.

» Anvénd inte kemiska medel fér rengéring.

» Rengdr enheten och natadaptern med en mjuk, fuktad antistatisk trasa.
» Rengor skarmen regelbundet med en mjuk och antistatisk duk.

YLAGRING

» Férvara enheten vid en fuktighet pa 10 % till 60 % vid féljande omgivningstemperaturer:
) Upp till en ménad: -20 °C till +45 °C (-4 °F till +113 °F)
) Upp till 3 manader: -10 °C till +35 °C (+14 °F till +95 °F)
) Langre tid an 3 manader: -10 °C till +25 °C (+14 °F till +77 °F)
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Observera féljande om du inte anvander enheten under en ldngre tid:

» Sténg av enheten.

» Ladda enheten till mellan cirka 50 % och 70 % med hjélp av den medféljande USB-kabeln
eller ndgon annan laddutrustning som har godkénts av i.safe MOBILE GmbH vid léngre tids
lagring utan anvandning.

» Ladda enheten var tredje till sjatte manad for att undvika djupurladdning.

» Forvara den pd en sval och torr plats sa att batteriet inte slutar fungera.

YATERVINNING
» Slang INTE batterier tillsammans med hushéllsavfall.

» Ta alltid elektronik, batterier och férpackningsmaterial till limpliga insamlings-
stationer. P4 sa satt hjdlper du till att undvika felaktig avfallshantering och framjar
atervinning av material.
Du kan fa ytterligare information fran lokala avfallshanteringsforetag, statliga myndigheter
eller fran det i.safe MOBILE GmbH Service Centre som ar ansvarigt for ditt land eller region
pa www.isafe-mobile.com/en/support/service

) VARUMARKEN

i.safe MOBILE GmbH och i.safe MOBILE GmbH-logotypen ar varumérken som tillhor
i.safe MOBILE GmbH.

Google™-appen och Google Chrome™ ingar.

Google, Google Chrome ar varumarken som tillhér Google LLC.

Android &r ett varuméarke som tillhér Google LLC.

Alla 6vriga varumédrken och upphovsratter tillhor respektive dgare.

HRVATSKI
)>PRVO

Ovaj priru¢nik za brzo pokretanje sadrzi sve vazne upute o sigurnosti i zdravlju pri sigurnoj

uporabi uredaja 1S540.2 (model M540A01).

» Pazljivo procitajte odlomak ,Sigurnost” u ovom priru¢niku za brzo pokretanje prije uporabe
uredaja. Ako ne slijedite ove upute ili ako ih ne razumijete, to moze dovesti do smrti, teskih
ozljeda i ostecenja uredaja.

» Proditajte radni priru¢nik prije uporabe uredaja.

Radni priru¢nik s detaljnim informacijama i uputama o uredajumozete pronaci na
www.isafi bile.com/en/support/d load:

» Takoder procitajte sigurnosne upute prije uporabe uredaja. MoZete ih pronaci
u pakiranju uredaja i na www.isafe-mobile.com/en/support/downloads

» Slijedite sve upute navedene na uredaju i na pakiranju.

» Slijedite lokalne sigurnosne propise.
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) SIGURNOST

UPORABA U PODRUCJIMA UGROZENIMA EKSPLOZIJOM
» Upotrebljavajte uredaj samo u podrucjima ugrozenima eksplozijom zona 2/22 ili izvan
podrugja ugrozenih eksplozijom.
» Prije ulaska u podrugje ugrozeno eksplozijom s uredajem
osigurajte da je samo odobreni pribor spojen na uredaj, pogledajte odlomak ,Spajanje
odobrenog pribora”
osigurajte da nema procjepa koji se moze vidjeti izmedu dvije polovice uredaja
osigurajte da uredaj nije ostecen
osigurajte da su sve naljepnice na uredaju Citljive
osigurajte da je baterija ¢vrsto zategnuta.
» Ako upotrebljavate uredaj u podruéju ugrozenom eksplozijom
«+ ne otpustajte vijke na uredaju
« ne spajajte pribor na uredaj
ne otvarajte poklopac sucelja
ne punite uredaj
ne otvarajte uredaj
ne ostecujte uredaj.
» Odmah iskljucite uredaj i napustite podrucje ugrozeno eksplozijom bez odgode ako
se pojave kvarovi na uredaju
ste ostetili kudiste uredaja
iste izlozili uredaj prekomjernim opterecenjima
naljepnice na uredaju vise nisu Citljive.

UPORABA I1ZVAN PODRUCJA UGROZENIH EKSPLOZIJOM

» Ne mijenjajte strukturu uredaja.

» Ne izlazite uredaj visokim temperaturama.

» Ne izlazite uredaj snaznom ultraljubi¢astom zracenju.

» Ne izlazite uredaj postupcima s visokim elektri¢nim nabojima.

» Ne izlazite uredaj agresivnim kiselinamaili luzinama.

» Ne upotrebljavajte uredaj na mjestima na kojima je zabranjena njegova uporaba.

» Iskljucite uredaj u klinikama ili drugim medicinskim ustanovama.

» Uvijek drzite sigurnosnu udaljenost od najmanje 15 cm izmedu uredaja i elektrostimulatora
srca ili slusnog aparata. Uredaj moze utjecati na rad medicinskih uredaja kao sto su elektrosti-
mulatori srca i slusni aparati.

» Kada upotrebljavate uredaj za vrijeme voznje motornog vozila, svakako se pridrzavajte
vazecih lokalnih zakona.

» Prvo postavite upravljanje glasno¢om na uredaju na 50 % maksimalne glasnoce.

KADA UPOTREBLJAVATE SLUSALICE ILI KOMPLET SLUSALICA i
» Postupno namjestite glasnocu.
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) PREGLED/FUNKCIJE UREDAJA (pogledaite sliku na stranici 2)

LD
2)

3)
4)

5)

6)
7)

8)
9)

10>

11>
12)
13>
14>
15>
16)
17)
18>

ZVUCNIK

CRVENA FUNKCIJSKA TIPKA: Opcija funkcije, npr. SOS - funkcija se moze dodijeliti
putem Button App (integriran sustav).

PREDNJA KAMERA

16-PIN ISM SUCELJE: Spajanje za odobreni pribor. Takoder pogledajte odlomak ,Spaja-
nje odobrenog pribora“.

BOCNA TIPKA UDESNO: Opcija funkcije, npr. kamera - funkcija se moze dodijeliti
putem Button App (integriran sustav).

MIKROFON

USB SUCELJE: Priklju¢ak za kabel USB-C ili drugu opremu koji je odobrio

i.safe MOBILE GmbH. Takoder pogledajte odlomke ,Punjenje” i ,Spajanje odobrenog
pribora”.

UPRAVLJANJE GLASNOCOM: Povecanje glasnoce/smanjenje glasnoce.

BOCNA TIPKA ULIJEVO: Opcija funkcije - funkcija se moze dodijeliti putem Button
App (integriran sustav).

TIPKA ZA UKLJUCIVANJE 1 ISKLJUCIVANJE: Dugi pritisak uklju¢uje/isklju¢uje uredaj.
Kratki pritisak ukljucuje/iskljucuje nacin rada za pripravnost.

SENZORI: Senzor blizine, senzor svjetlosti.

USICA: usica za pri¢vricenje trake za noenje.

STRAZNJA KAMERA

LED BLJESKALICA

OTKAZIVANJE BUKE: Mikrofon za otkazivanje buke.

ZVUCNIK: Zvuénik za rad bez ruku.

BATERIJA

KONTAKT ZA PUNJENJE
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> UGRADNJA BATERIJE PRIPREMA

Uredaj ima drzac kartice s utorom za nano SIM karticu te utorom za mikro SD karticu do
veli¢ine 128 GB.

a
.

» Pazljivo izvucite nosac kartice iz utora za karticu.

» Umetnite SIM karticu u utor za nano SIM karticu (1) tako da kontakti zlatne boje gledaju prema dolje.
» Umetnite mikro SD karticu u pripadajuci utor (2) tako da kontakti zlatne boje gledaju prema dolje.
» Gurnite nosac¢ kartice pazljivo u utor za karticu.

» Umetnite bateriju u pretinac za baterije.

» Rucno zategnite vijke isporucenim Torx odvijacem.

» Provjerite da je baterija pravilno ucvricena.

AKTIVIRAJTEESIM

Uredaj ima utor za nano SIM karticu i dodatnu eSIM karticu. eSIM kartica je nezamjenjiva,

integrirana, digitalna eSIM kartica. Karticu eSIM ne podrzava svaki pruzatelj usluga mobilne

telefonije.

e SIM mozete aktivirati na nekoliko nacina:

1. preko Android™ asistenta za namjestanje prilikom prvom namjestanja uredaja:

» skenirajte QR kod eSIM kartice koji ste dobili od pruzatelja usluga ili ru¢no unesite elD pruza-
telja usluga.

2. preko izbornika za namjestanja na pametnom telefonu

» > Namjestanja > Mreza i internet > Mobilna mreza (dodaj mrezu) > Preuzmi SIM > Skeniraj ili
(unesi ru¢no) QR kod eSIM kartice koju ste dobili od svog pruzatelja usluga.

Y UKLJUCIVANJE

» Pritisnite i drZite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje tri sekunde.

» Kada prvi puta ukljucujete uredaj, slijedite upute na zaslonu.

» Unesite PIN uredaja ili SIM-a kada se nakon ukljucivanja pojavi dijalog za unos PIN-a uredaja
ili SIM-a.

» Ako ste umetnuli dvije SIM kartice, odaberite omiljenu karticu. Informacije o radu uredaja
mozete pronaci na www.isafe-mobile.com/en/support/service po stavkom izbornika ,FAQ".
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YPUNJENJE

» Punite uredaj samo izvan podru¢ja ugrozenih eksplozijom.

» Uredaj punite koristeci iskljuc¢ivo USB-C kabel ili drugu opremu za punjenje koju je odobrila
tvrtka i.safe MOBILE GmbH.

» Ne punite uredaj u blizini zapaljivih tvari.

» Punite uredaj samo na temperaturi okruzenja od 0 °C do +45 °C (od +32 °F do +113 °F).

» Punite uredaj samo u suhom unutradnjem prostoru.

» Ne punite uredaj u okruzenjima koja su prasnjavaili vlazna.

Ovaj uredaj takoder se moze napajati preko USB izvora napajanja trecih strana.

» USB jedinica za napajanje trece strane mora biti u skladu s vaze¢im drzavnim propisima te
medunarodnim i regionalnim sigurnosnim standardima.

» USB jedinica za napajanje trece strane mora imati minimalnu izlaznu snagu od 10 W do 15 W
kako bi se osigurale navedene brzine punjenja. Uredaj ne podrzava USB PD brzo punjenje.

» Cak i ako koristite USB adapter trece strane, punite uredaj samo pomocu isporu¢enog USB-C
kabela.

» Spojite USB-C kabel u jedinica za napajanje.

» Spojite USB-C kabel na USB sucelje uredaja.

» Umetnite u jedinica za napajanje u uti¢nicu.

) SPAJANJE ODOBRENOG PRIBORA

» Spajajte na uredaj samo pribor koji je odobrila tvrtka
i.safe MOBILE GmbH. Pribor koji je odobrila tvrtka i.safe MOBILE GmbH mozete pronaci na
www.isafi bile.com/en/product:

» Spojite odobreni pribor na 16-pin ISM sucelje uredaja samo izvan podrucja ugrozenih
eksplozijom.

» Ni u kojim okolnostima ne otvarajte poklopac 16-pin ISM sucelja u podru¢jima ugrozenima
eksplozijom.

» Upotrebljavajte odobreni pribor u podrugjima ugroZenima eksplozijom samo na 16-pin ISM
sucelju uredaja. Zi¢ne veze preko USB sucelja su zabranjene.

» Spojite utikac pribora ¢vrsto na 16-pin ISM sucelje uredaja i provjerite da je utikac ispravno
ucvrscen prije ulaska u podrucja ugrozena eksplozijom.

» Odobreni pribor odvojite od 16-pin ISM sucelja iskljucivo izvan podrucja ugrozenih eksplozijom.

» Zatvorite 16-pin ISM sucelje poklopcem koji je isporu¢en kada ne upotrebljavate pribor.

» Upotrebljavajte USB sucelje samo izvan podrucja ugrozenih eksplozijom.

» Ni u kojim okolnostima ne otvarajte poklopac USB sucelja u podruéjima ugrozenima eksplozijom.

Odobreni pribor mozete spojiti na svako 16-pin ISM sucelje i USB sucelje.
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LAVMY.

» Otpustite vijak na poklopcu 16-pin ISM suéelja isporu¢enim odvijacem, a koji je uklju¢en u
paket pribora. Uklonite poklopac kako je prikazano.

» Spojite utika¢ odobrenog pribora na 16-pin ISM sucelje prema prikazu.

» Ru¢no zategnite vijke.

» Provjerite da je utikac pravilno uc¢vricen.

USB sucelje upotrebljava se za punjenje i prijenos podataka.
» Prikljucite odobreni pribor ili druge uredaje na USB sucelje koristeci iskljucivo USB-C kabel ili
drugu opremu koju je odobrila tvrtka i.safe MOBILE GmbH.

) ODRZAVANJE/POPRAVAK

» Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke i.safe MOBILE GmbH na
WWW.i bile.com/en/support/service ako uredaj ne radi pravilno,
ako treba popraviti uredaj ili ako je potreban zamjenski dio.

POVRATNA DOSTAVA

» Obratite se servisnoj sluzbi tvrtke i.safe MOBILE GmbH na
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) CISCENJE

» Iskljucite uredaj prije ¢is¢enja.

» Ne punite uredaj za vrijeme ¢iscenja.

» Ne upotrebljavajte kemijske tvari za cis¢enje.

» Ocistite uredaj i napajanje mekanom, vlaznom antistatickom krpom.
» Redovito Cistite zaslon mekom antistatickom maramicom.

> CUVANJE

» Uredaj cuvajte u prostoru relativne vlaznosti 10 % do 60 % na sljedecim sobnim temperaturama:
) Najvise mjesec dana: -20 °C do +45 °C (-4 °F do +113 °F)
) Najvise tri mjeseca: -10 °C do +35 °C (+14 °F do +95 °F)
> Duze od tri mjeseca: -10 °C do +25 °C (+14 °F do +77 °F)

Ako uredaj ne koristite duze vrijeme, vodite racuna o sljedec¢em:
» Isklju¢ite uredaj.
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» U slu¢aju duzeg odlaganja bez koristenja punite uredaj na otprilike 50 % do 70 % napunje-
nosti koristeci isklju¢ivo USB-C kabel ili drugu opremu za punjenje koju je odobrila tvrtka
i.safe MOBILE GmbH.

» Punite uredaj svakih 3 do 6 mjeseci kako biste izbjegli potpuno praznjenje baterije.

» Drzite uredaj na hladnom i suhom mjestu kako bi baterija ostala funkcionalna.

YRECIKLIRANJE
» NE bacajte baterije u ku¢ni otpad. E
» Uvijek zbrinite elektronicke proizvode, baterije i materijal za pakiranje na odgo-
varajuce tocke za prikupljanje takvog otpada. Tako cete sprijeciti nekontrolirano
zbrinjavanje otpada i potaknuti recikliranje izvora materijala.
Mozete dobiti dodatne informacije od regionalnih tvrtki za zbrinjavanje otpada, drzavnih

institucija ili servisnog centra tvrtke i.safe MOBILE GmbH odgovornog za vasu drzavu ili
regiju na www.isafe-mobile.com/en/support/service

) ZASTITNI ZNACI

i.safe MOBILE GmbH i i.safe MOBILE GmbH logotip registrirani su zastitni znaci tvrtke
i.safe MOBILE GmbH.

Dolazi s Google™ aplikacijom i s Google Chrome™.

Google i Google Chrome zastitni su znaci tvrtke Google LLC.

Naziv Android zastitni je znak Google LLC-a.

Svi drugi zastitni znaci i sva druga autorska prava vlasnistvo su njihovih vlasnika.

SLOVENSKA
) PRVE KROKY

Tato strucna prirucka obsahuje vietky délezité pokyny na ochranu zdravia a bezpecnostné

pokyny na bezpe¢né pouzivania zariadenia 1S540.2 (model M540A01).

» Pred pouzitim zariadenia si pozorne preditajte ¢ast ,Bezpecnost” v tejto stru¢nej prirucke.
Ak nebudete postupovat podla tychto pokynov alebo im nebudete rozumiet, mohlo by to
viest k smrti, tazkym zraneniam a poskodeniu zariadenia.

» Pred pouzitim zariadenia si precitajte ndvod na obsluhu.

Névod na obsluhu s podrobnymi informaciami a pokynml tykajuaml sa zariadenia
najdete na www.isaf bile.com/en/support/d

» Pred pouzitim zariadenia si precitajte aj Bezpecnostné pokyny. Tieto ndjdete
na obale zariadenia a na www.isafe-mobile.com/en/support/downloads

» Dodrzujte vietky pokyny uvedené na zariadeni a na obale.

» Dodrzujte miestne bezpe¢nostné predpisy.

)BEZPECNOST

POUZITIE V OBLASTIACH S NEBEZPECENSTVOM VYBUCHU
» Zariadenie pouzivajte iba v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu zén 2/22 alebo mimo
oblasti s nebezpecenstvom vybuchu.
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» Pred vstupom do oblasti s nebezpecenstvom vybuchu so zariadenim sa uistite, ze
« kzariadeniu je pripojené len schvalené prislusenstvo, pozrite ¢ast ,Pripojenie
schvaleného prislusenstva“,
medzi dvomi polovicami zariadenia nevidite Ziadne medzery,
zariadenie nie je poskodené,
vietky stitky na zariadeni su Citatelné,
batéria je pevne zaskrutkovana.
» Ak pouZivate zariadenie v oblasti s nebezpecenstvom vybuchu,
- na zariadeni neuvolnujte skrutky,
« kzariadeniu nepripajajte ziadne prislusenstvo,
« neotvarajte ziadny kryt rozhrania,
- zariadenie nenabijajte,
- zariadenie neotvarajte,
- zariadenie neposkodzujte.
» Zariadenie okamzite vypnite a bezodkladne opustite oblast s nebezpecenstvom vybuchu,
- ak sa na zariadeni vyskytnu poruchy,
- ak ste poskodili kryt zariadenia,
- ak ste vystavili zariadenie nadmernému zatazeniu,
- ak uz nie su Stitky na zariadeni citatelné.

POUZITIE MIMO OBLASTi S NEBEZPECENSTVOM VYBUCHU

» Zariadenie konstrukéne neupravuijte.

» Zariadenie nevystavujte vysokym teplotam.

» Zariadenie nevystavujte silnému UV Ziareniu.

» Zariadenie nevystavujte procesom s vysokymi elektrickymi nabojmi.

» Zariadenie nevystavujte agresivnym kyselinam alebo zasadam.

» Zariadenie nepouzivajte na miestach, kde je jeho pouzitie zakdzané.

» Zariadenie vypnite na klinikéch alebo v inych zdravotnickych zariadeniach.

» Medzi zariadenim a kardiostimulatorom alebo naétvacim pristrojom vzdy udrziavajte bez-
pecni vzdialenost najmenej 15 cm. Zariadenie moze ovplyvnit fungovanie zdravotnickych
pristrojov, ako su kardiostimulatory a nactvacie pristroje.

» Pri pouzivani zariadenia pocas vedenia motorového vozidla nezabudnite dodrziavat platné
néarodné zékony.

» Ovladanie hlasitosti na zariadeni najskér nastavte na 50 % maximalnej hlasitosti.

PRIPOUZ[VANiSLUCHADIEL ALEBO NAHLAVNYCH SUPRAV i

» Postupne upravujte hlasitost.

) PREHLAD/FUNKCIE ZARIADENIA (pozrite obrézok na strane 2)

1) REPRODUKTOR

2) CERVENE FUNKCNE TLACIDLO: Volitelna funkcia, napr. SOS - funkciu mozno priradit
prostrednictvom aplikacie Button App (integrovanej v systéme).

3) PREDNA KAMERA

4)  ROZHRANIE 16-PIN ISM: Pripojenie schvéleného prisluienstva. Pozrite tiez ¢ast
4Pripojenie schvéleného prislusenstva”.
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5)

6)
7)

8)
92>

10>

11>
12)
13)
14>
15>
16)
17)
18>

BOCNE TLACIDLO DOPRAVA: Voliteln funkcia, napr. kamera - funkciu mozno prira-
dit prostrednictvom aplikacie Button App (integrovanej v systéme).

MIKROFON

USB ROZHRANIE: Pripojenie pre USB-C kabel alebo pre iné zariadenia schvéalené
spolo¢nostou i.safe MOBILE GmbH. Pozrite tiez ¢asti ,Nabijanie” a ,Pripojenie
schvéleného prislusenstva”.

REGULACIA HLASITOSTI: Zvy3enie/Znizenie hlasitosti

BOCNE TLACIDLO DOLAVA: Volitelna funkcia - funkciu mozno priradit prostrednict-
vom aplikacie Button App (integrovanej v systéme).

TLACIDLO NAPAJANIA:DIhym stlacenim zariadenie zapnete/vypnete. Kratkym
stla¢enim zapnete/vypnete pohotovostny rezim.

SENZORY: Senzor priblizenia, svetelny senzor.

OKO: Oko na upnutie remienka na ruku.

ZADNA KAMERA

LED BLESK

POTLACENIE HLUKU: Mikrofén s potla¢enim hluku.
REPRODUKTOR: Reproduktor pre funkciu handsfree.
BATERIA

NABIJACIE KONTAKTY

) PRIPRAVA

Zariadenie mé drziak na kartu so slotom na kartu nano-SIM a so slotom na kartu microSD do
velkosti 128 GB.

0
-

» Opatrne vytiahnite drziak karty zo slotu na kartu.

» Vlozte SIM kartu do slotu na kartu nano-SIM (1) tak, aby zlaté kontakty smerovali nadol.
» Vlozte kartu microSD do prislusného slotu (2) tak, aby zlaté kontakty smerovali nadol.
» Opatrne zasunte drziak karty do slotu na kartu.

@safe MOBILE
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» Do priehradky na batériu vlozte batériu.
» Skrutky ru¢ne utiahnutie pomocou dodaného skrutkovaca Torx.
» Skontrolujte, ¢i je batéria vlozend spravne a pevne.

AKTIVUJTE KARTU ESIM

Zariadenie mé slot na kartu nano-SIM a dal3iu kartu eSIM. eSIM je nevyberatelna integrovana

digitalna SIM karta. eSIM nepodporuju vietci poskytovatelia mobilnych sluzieb.

Kartu eSIM mozete aktivovat niekolkymi sposobmi:

1. Prostrednictvom sprievodcu nastavenim systému Android™ pocas ivodného nastavenia zariadenia:

» Naskenujte QR kod karty eSIM, ktory ste dostali od poskytovatela sluzieb, alebo rucne zadajte
elD, ktoré ste dostali od poskytovatela sluzieb.

2. Prostrednictvom ponuky nastaveni smartfonu:

» > Settings (Nastavenia) > Network & Internet (Siet a internet) > Mobile network (Mobilna siet)
(add Network (pridat siet)) > Download SIM (Stiahnut SIM) > naskenujte (alebo ru¢ne zadajte)
QR kod karty eSIM, ktory ste dostali od poskytovatela sluzieb.

)>ZAPNUTIE

» Stlacte a priblizne 3 sekundy podrzte tlacidlo zapnutia/vypnutia.

» Pri prvom zapnuti zariadenia postupujte podla pokynov na obrazovke.

» Ked'sa po zapnuti zobrazi dialégové okno na zadanie PIN kédu zariadenia alebo SIM karty,
zadajte PIN kod zariadenia alebo SIM karty.

» Ak ste vlozili dve SIM karty, vyberte hlavnu kartu. Informécie o prevadzke zariadenia najdete
na www.isafe-mobile.com/en/support/service v polozke ponuky ,FAQ".

) NABIJANIE

» Zariadenie nabijajte iba mimo oblasti s nebezpecenstvom vybuchu.

» Zariadenie nabijajte len pomocou dodaného USB-C kabla alebo iného nabijacieho zariade-
nia schvaleného spolo¢nostou i.safe MOBILE GmbH.

» Zariadenie nenabijajte v blizkosti horlavych latok.

» Zariadenie nabijajte iba pri okolitych teplotach od 0 °C do +45 °C (+32 °F do +113 °F).

» Zariadenie nabijajte iba v suchych interiérovych priestoroch.

» Zariadenie nenabijajte v prasnom alebo vlhkom prostredi.

Toto zariadenie je mozné napajat aj pomocou napajacich jednotiek USB tretich stran.

» Napéjacia jednotka USB tretej strany mus spiiat platné predpisy danej krajiny a medzinarodné
aregionélne bezpecnostné normy.

» Napajacia jednotka USB tretej strany musi mat minimalny vykon 10 W az 15 W, aby sa zabez-
pecila uvedena rychlost nabijania. Zariadenie nepodporuje rychle nabijanie USB PD.

» Aj ked' pouzivate napéjaci adaptér USB tretej strany, zariadenie nabijajte len pomocou
dodaného kabla USB-C.

» K napéjacej jednotke pripojte USB-C kébel.

» USB-C kédbel pripojte k USB rozhraniu zariadenia.

» Napajaciu jednotku zapojte do zasuvky.
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) PRIPOJENIE SCHVALENEHO PRISLUSENSTVA

» K zariadeniu pripéjajte iba prislusenstvo schvalené spolo¢nostou
i.safe MOBILE GmbH. Prisluenstvo schvalené spolo¢nostou i.safe MOBILE GmbH najdete
na www.isafe-mobile.com/en/products

» Schvalené prislusenstvo pripajajte k rozhraniu 16-pin ISM zariadenia len mimo oblasti s
nebezpecenstvom vybuchu.

» Kryt 16-pin ISM rozhrania za Ziadnych okolnosti neotvarajte v oblastiach s nebezpecenstvom
vybuchu.

» Schvalené prislusenstvo prevadzkujte v oblastiach s nebezpec¢enstvom vybuchu len na
rozhrani 16-pin ISM zariadenia. Kdblové pripojenia cez USB rozhranie st zakézané.

» Konektor prislusenstva pevne pripojte k rozhraniu 16-pin ISM zariadenia a skontrolujte, ¢i je

konektor spravne a pevne usadeny skor, ako vstupite do oblasti s nebezpecenstvom vybuchu.

» Z rozhrania 16-pin ISM odstranujte mimo priestorov s nebezpecenstvom vybuchu len
schvélené prislusenstvo.

» Ked prislusenstvo nepouzivate, zatvorte rozhranie 16-pin ISM dodanym krytom.

» USB rozhranie pouzivajte iba mimo oblasti s nebezpecenstvom vybuchu.

» Kryt USB rozhrania za Ziadnych okolnosti neotvarajte v oblastiach s nebezpecenstvom vybuchu.

Schvélené prislusenstvo je mozné pripojit k akémukolvek rozhraniu 16-pin ISM, ako aj USB
rozhraniu.

LAVMY.

» Uvolnite skrutku na kryte rozhrania 16-pin ISM pomocou skrutkovaca, ktory je si¢astou
schvaleného balenia prislusenstva. Odstrénte kryt, ako je znazornené na obrazku.

» Konektor schvéleného prislusenstva pripojte k rozhraniu 16-pin ISM tak, ako je to zobrazené.

» Skrutky ru¢ne utiahnutie.

» Skontroluijte, ¢i je konektor usadeny spravne a pevne.

USB rozhranie sltzi na nabijanie a prenos tdajov.
» Schvélené prislusenstvo alebo iné zariadenia pripéjajte k rozhraniu USB len pomocou USB-C
kabla alebo pomocou iného zariadenia schvéleného spolo¢nostou i.safe MOBILE GmbH.

YUDRZBA/OPRAVA

» Ak zariadenie nefunguje normalne, ak zariadenie vyzaduje opravu alebo ak pot-
rebujete ndhradny diel, kontaktujte opravarensky servis i.safe MOBILE GmbH na
www.isafe-mobile.com/en/support/service

Gsafe MOBILE
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VRATENIE ZASIELKY

» Kontaktujte opravarensky servis i.safe MOBILE GmbH na
www.isafe-mobile.com/en/support/service

) CISTENIE

» Pred ¢istenim zariadenie vypnite.

» Pocas Cistenia zariadenie nenabijajte.

» Na cistenie nepouzivajte chemické prostriedky.

» Zariadenie a napdjaci adaptér Cistite méakkou, navlh¢enou antistatickou handrickou.
» Displej pravidelne ¢istite makkou antistatickou handrickou.

) SKLADOVANIE

» Zariadenie skladujte pri vihkosti 10 % az 60 % pri nasledujucich teplotach okolia:
) Do jedného mesiaca: -20 °C az +45 °C (-4 °F az +113 °F)
» Do 3 mesiacov: -10 °C az +35 °C (+14 °F az +95 °F)
) Viac ako 3 mesiace: -10 °C az +25 °C (+14 °F az +77 °F)

Ak nebudete zariadenie dlh3i ¢as pouzivat, vezmite do Gvahy nasledovné:

» Vypnite zariadenie.

» Na dlhsie skladovanie bez pouzivania nabite zariadenie na priblizne 50 % az 70 % pomocou
dodaného USB kabla typu C alebo iného nabijacieho zariadenia schvéleného spolo¢nostou
i.safe MOBILE GmbH.

» Zariadenie nabijajte kazdych 3 az 6 mesiacov, aby ste zabranili plnému vybitiu.

» Zariadenie skladujte na chladnom a suchom mieste, aby ste udrzali funk¢nost batérie.

) RECYKLACIA
» Batérie NEVYHADZUJTE s domacim odpadom.

» Elektronické produkty, batérie a obalovy material vzdy likvidujte na vhodnych
zbernych miestach. Tymto spésobom zabranite nekontrolovanej likvidacii odpadu
a podporite recyklovanie materidlov.

Dalsie informacie mozete ziskat od regionalnych spolo¢nosti na likvidaciu odpadu, $tatnych

orgéanov alebo servisného strediska spolo¢nosti i.safe MOBILE GmbH Service Centre zodpo-

hil.

vedného za vasu krajinu alebo region na www.isaf com/en/support/service

) OCHRANNE ZNAMKY

i.safe MOBILE GmbH a logo i.safe MOBILE GmbH su registrované ochranné znamky spolo¢-
nosti i.safe MOBILE GmbH.

Dodava sa s aplikaciou Google™ a Google Chrome™

Google a Google Chrome st ochranné znamky spolo¢nosti Google LLC.

Android je ochranna znamka spolo¢nosti Google LLC.

Vsetky ostatné ochranné znamky a autorské prava si majetkom ich prislusnych vlastnikov.
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CPNCKU
>NPBO

OBaj NprpyYHMK 3a 631 MoyeTak CafpKum CBa BaXKHa yryTCTBa Be3aHa 3a 34PaBsbe u

6e36eqHOCT 3a 6e3befHo Kopuwwhere ypehaja 1S540.2 (mogen M540A01).

» MNpe kopuwhetrba ypehaja naxrbmeo npounTajTe oferbak “besbeHoCT” oBOr ynyTcTBa 3a
6p31 noyeTak. YKONMKO He MoLTyjeTe 0Ba ynyTCTBa UM UX He pasyMeTe, TO MOXe AOBeCTn
710 CMpTU, 036UbHIX NoBpeAa u owTehetba ypehaja.

» MpouuTajTe ynyTcTBO 3a paj npe noyeTka kopuwhetba ypehaja.

YnyTcTBO 3a paj ca AeTasbHUM UHOPMaLjama 1 ynyTcTBUMa y Besk ypehaja

Mo>e ce Hahn Ha www.isafi bile.com/en/support/d
» Takohe npouutajte be3beaHocHa ynyTcTBa npe noyeTka kopuwhera ypehaja. OHa ce mory
Hahu y nakoBaty ypehaja 1 Ha www.isaf bile.com/en/support/download

» MpuapxaBajTe ce CBUX ynyTCTaBa Koja Cy iata Ha ypehajy n ambanaxw.
» MpuapxKasajTe ce NoKanHUX nponuvca o 6e3begHoCTu.

)BE3BEAHOCT

MPUMEHA Y NOTEHUWNJANIHO EKCMJIO3UBHUM NOAPYYJUMA
» Kopuctute oBaj ypehaj camo y noTeHumjanHo eKCnio3uBHUM NoApyYjuma 30He 2/22 nnn
13BaH NOTEHLMjaNHO eKCMIO3BHIX MOAPYYja.
» Mpe ynacka ca ypehajem y noTeHumjanHo eKCnao3nBHO Noapyyje,
- yBepuTe ce Aa Cy camo ofjo6peHu foaauu NprkibyyeHn Ha ypehaj, nornenajre onermak
LMpukibyumnBatrbe ofobpere fogaTtHe onpeme”,
- yBepuTe ce Aa ce usmehy ABe nonosuHe ypehaja He MOXe BUAETN pasmak,
- yBepwuTe ce aa ypehaj Huje owTeheH,
- yBepuTe Aa Cy CBe 03HaKe Ha ypehajy uutnuse,
- yBepwuTe ce Aa je 6aTepuja YBPCTO NPUTETHYTA BUjLMA.
» Ykonuko ypehaj KopuctuTe y NoTEeHLMjanHO eKCrio3vBHOM NOAPYYjy,
« He oTnywTajTe BUjKe Ha ypehajy,
+ He NpuKsbyyyjTe 6UNo KakBy floaaTHyY onpemy Ha ypehaj,
« He oTBapajTe 61no Koju noknonat HTepdejca,
« He nyHute ypehaj,
« He oTBapajTe ypehaj,
- He owTehyjTe ypehaj.
» Opmax nckrbyuute ypehaj v 6e3 ognararba HanycTiTe NOTEHLMjaIHO eKCMIO3MBHO NoApyYje
YKONVKO
- ce Ha ypehajy nojasu HencnpasHOCT,
- cTe owTeTUnM KyhnwTe ypehaja,
- cTte ypehaj usnoxunv npetepaHum ontepeherunma,
+ 03Hake Ha ypehajy HUCY BULIe UNT/bUBE.

MPUMEHA U3BAH NOTEHUMJANTHO EKCMJIO3UBHUX MOAPYYJA
» He metbajte ypehaj cTpyKTypHO.

» He nsnaxwure ypehaj BUCOKMM TemnepaTypama.

» He nznaxure ypehaj cHaxHoj YB paaunjaumnju.

Gsafe MOBILE 109



» He nznaxure ypehaj npoLiecnma ca BUCOKIM eNeKTPUYHIM Habojuma.

» He n3naxwe ypehaj arpecBHAM KncenvHama nnm 6asama.

» He kopucTtuTe ypehaj Ha mecTuma rae je 3abpareHa herosa ynotpeba.

» Uckbyunte ypehaj y 6onHnLama n Apyrim MeAULIMHCKUM yCTaHOBaMa.

» YBeK fipxuTe 6e36eJHOCHO oACTOjatbe of HajMatbe 15 cm nsmehy ypehaja n nejcmejkepa
VAN CAyWHOr anapata. Ypehaj Moxe yTuuati Ha paj, MeanLmHCKmX ypehaja kao wro cy
nejcMmejkepun 1 CNyLWwWHW anapaTun.

» Mpunukom kopuwhera ypehaja TOKOM BOXKHE MOPaTe MOLWTOBaTN MEPOAABHE HaLMOHaNHe
3aKoHe.

» Hajnpe nogecnte jaunHy 3Byka ypehaja Ha 50 % ofj MakcumarnHe jaunHe.
» MocTeneHo nofeluaBajTe jaunHy 3ByKa.

YNPEMN EJJ,/(DVH KLUWJE YPEBHAJA (snan nnyctpaunjy Ha ctpanm 2)

1)  3BYYHMK

2)  OYHKUWICKM TACTEP LIPBEHM: nuvoHa dyHKuwja, HNp. SOS - dyHKLMja ce MoXe
noaenuty npeko byTToH Ann (MHTerpucaH cuctem).

3) nNPEOHA KAMEPA

4)  16-PINISM UHTEP®EJC: Mpuksbyunsarse 3a onobpeHy goaatHy onpemy. Takohe
nornepajte opesak ,MpuksbyumBatrbe ofobpeHe foaaTHe onpeme”.

5) BOYHU TACTEP AIECHO: OnuuoHa dyHKumja, HNp. Kamepa - dyHKLMja ce Moxe
noaenuty npeko byTToH Ann (MHTerpucaH cuctem).

6) MUKPO®OH

7)  USBUHTEP®EJC: Mosesunsarbe 3a USB-C kabn unu apyry onpemy Koja je oaobpeHa
op cTpaHe i.safe MOBILE GmbH. Takohe nornegajte ogermbke “Tytberbe” n
LMpuKsbyumBare ofgobpeHe foaaTtHe onpeme”.

8) KOHTPONA JAYMHE 3BYKA: Mojauaj/cmarbu.

9) BOYHM TACTEP JIEBO: OnumoHa dpyHKuUMja - dyHKLMja ce MOXe AOAeNUTN NPeKo
ByTTOH Ann (MHTerpucaH cuctem).

10) TACTEP 3A HAMAJAME: [lyxu nputncak yksbyuyje/uckibyuyje ypehaj. Kpahu
NpUTUCaK YKIbyuyje/NCKIbyuyje pexnm NpunpasHoCTy.

KOA KOPUWREHA CNYWANTULA UIN CNYWANUUA CA MUKPO®OHOM i

11) CEH30PMW: BAU3NHCKN CeH30p, CBETNOCHM CEH30P.

12) YWMLUA: Yumua 3a npuuspwhusarbe omue 3a PYKY.

13) 3AAHA KAMEPA

14) LEDBANY

15) NOTUCKUBAHE LUYMA: MiKpodOH Ca NOTUCKMBatbEM LyMa.
16) 3BYYHUK: 3ByuHuk 3a dyHKUMjy CTOGOAHMX PyKY.

17> BATEPWJA

18) KOHTAKTU 3A NYHEHE
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YNPUNPEMA

Ypehaj nocepyje Apxay KapTuLe ca 0TBOPOM 3a nano-SIM KapTuLy 1 ca 0TBOpOM 3a microSD
KapTuuy ao 128 GB.

a
.

» Max/buBo U3BYLMTE ApXKaYy KapTuLe 13 OTBOPa 3a KapTuLly.

» YmeTHuTe SIM KapTuuy y oTBop 3a nano-SIM kaptuuy (1) ca KOHTaKTVMa 3naTHe 6oje Hagone.
» YmeTHuTe microSD KapTuuy y npeasuheHn oTBop (2) ca KOHTaKTMa 3naTHe 60je Hagone.

» Max/mbUBO rypHUTE ApXKay KapTuLie y OTBOP 3a KapTuLly.

» CraBute 6atepujy y 6aTepujcku operbak.

» MpunoxeHnm Torx oasujayem pyuyHo NpuTerHuTe BUjKe.

» MNposepwnTe Aa v 6aTepuja NeXmn UCNPABHO 1 CUTYPHO.

AKTUBUPAHKE ESIM

Ypehaj nocepyje otBop 3a nano-SIM kapTuuy u goaatHy eSIM. eSIM je HeopBojuBa,

nHTerpucaHa gurutanHa SIM. eSIM He noap:kaBajy cBU MO6GUAHN onepaTtepu.

MocToju HEKONMKO HaumMHa 3a akTuBMpatse eSIM:

1. NMpeko Android™ uapo6tbaka 3a HCTanaLwvjy TOKOM NOYeTHOT NojeluaBatba ypehaja:

» Ckenupajte eSIM QR Kop Koju cTe aobunu of ceor onepatepa U pyuHo yHecue elD Koju cTe
nobunu op ceor onepatepa.

2. Mpeko MeHWja 3a NOCTaBKe NameTHoOr TenedoHa:

» > MocTaBke > Mpexa v UHTepHeT > Mo6unHa mpexa (aofaj Mpexy) > Mpeyamu SIM >
cKeHupaj (M yHecuTe pyuHo) eSIM QR Kop, Koju cTe 4obunu of cBOr onepatepa.

) YK/bYUYUBAHE

» MpuTtncHuTe n apXKTe 0Ko 3 cekyHae on/off TacTep.

» Kaga npBu nyT yksbyuuTte ypehaj, npatute ynyTcTBa Ha eKpaHy.

» HakoH nckbyunBarba yHecute PIN 3a ypehaj nnu SIM kapTuuy Kaga ce nojasu aujanor 3a
yHoc PIN-a 3a ypehaj nnu SIM kapTuuy.

» AKo cTe cTaBunu ase SIM KapTuue, nsabepute Koja je NpuopuUTeTHa KapTuuay.
[NopatHe nnpopmaumje 3a pag ca ypehajem mory ce npoHahu Ha
www.isafe-mobile.com/en/support/service nog ctaskom meHuja ,FAQ".
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YNYHEHE

» MyHuTe ypehaj u3BaH NoTeHUMjanHoO eKCMNo3UBHUX Nofpyyja.

» Ypehaj nyHntu camo ca ncrnopyderum USB-C Kabnom nnm apyrom onpemom 3a nyrere Kojy je
opobpwo i.safe MOBILE GmbH.

» Hemojte nyHutn ypehaj y 6nv13nHm 3anasmmnsux matepuja.

» Myrwetbe ypehaja BpiunTe camo Kajja je TemnepaTypa OKOfIMHe o
0°Cpo +45°C (+32 °F po +113 °F).

» MyHuTe ypehaj camo y CyBUM YCIOBIMA Y 3aTBOPEHOM MPOCTOPY.

» Hemojte nyHuTn ypehaj y okonunHu Koja je npalurbasa uam BnaxHa.

Ogaj ypehaj Takohe moxe fa ce Hanaja npeko YCb jeanHnua 3a Hanajatbe Apyrux

npovssobhaya.

» YCB jeanHuua 3a Hanajatbe Tpehe cTpaHe Mopa 6UTK y cknagy ca Baxkehvm nponmcuma semrbe
1 MeflyHapoaHVM 1 pernoHanHum 6e36eJHOCHNM CTaHAAPANMA.

» YCB jeanHuua 3a Hanajarbe Tpehe cTpaHe Mopa UMaTV MHUManHy cHary oA 10 B o 15 B a 6u
ce ocuryparne HaBefieHe cTone nyretba. Ypehaj He noapxasa YCB M 6p30 nyretbe.

» Yak n ako kopuctute YCb apantep 3a Hanajatbe Tpehe cTpaHe, nyHuTe ypehaj camo nomohy
USB-C kabna Koju je npunoxeH.

» MosexuTe USB-C kabn Ha jeAnHMLY 3a Hanajatbe.

» MosexwTe USB-C kabn Ha USB nHTepdejc ypehaja.

» MosexuTe jeanHNLY 3a Hanajatbe Ha yTUUHNLLY.

YMPUKJbYYUBAHE OAOBPEHE OOATHE OMNPEME.

» Ha ypehaj npuksbyuyjTe camo aaaaTHy onpemy Kojy je opobpuo i.safe MOBILE GmbH.
[opatHa onpema Kojy je ofo6pwo i.safe MOBILE GmbH moxe ce Hahu Ha
www.isafe-mobile.com/en/products

» MpuksbyuyjTe ofobpeHy aoaatHy onpemy Ha 16-pin ISM nutepdejc ypehaja camo nssax
noTeHLMjanHo eKCNIo3nBHUX NoApYyYja.

» Hu'y kom cnyyajy HemojTe oTBapaTu noknonad 16-pin ISM nHtepdejca y noteHuymjanHo
€KCMI03MBHIM Nogpyyjuma.

» PaguTe ca ono6peHOM J0AaTHOM ONPEMOM y NOTEHLMjaNHO eKCMI03MBHUM 30HaMa Camo Ha
16-pin ISM nnTepdejcy ypehaja. 3abpatbere cy xuuHe Bese npeko USB nHtepdejca.

» MoBexwuTe NprKbyyak aogaTHe onpeme 6e3beHo Ha 16-pin ISM nHtepdejc ypehaja
nyBepuTe Ce la NPUKIbyYaK NeXun NCNPaBHO U CUTYPHO Npe ynacka y noTeHLujanHo
€KCMI03MBHa NoApyvja.

» OpobpeHy aofaTHy onpemy ca 16-pin ISM nHTepdejca yknoHuTe camo 13BaH NoTeHuujanHo
EKCMI03MBHIX NOApPYYja.

» 3atBopuTte 16-pin ISM nHTepdejc NprnoxxeHnm NoKIomnLuem Kaza He KOPUCTUTE [JO[ATHY ONpemy.

» USB nHTepdejc KopncTrTe camo n3BaH NoTeHLMjanHO eKCNI03UBHIX NOAPYYja.

» Hu'y kom cnyuajy HemojTe oTBapaTu noknonay USB nHTepdejca y noteHumjanHo
€KCMI03MBHIM NMofpyYjuma.
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OpobpeHa onpema Moxe ce MPUKIbYUNTU Ha 6uno Koju 16-pin ISM nHtepdejc n Ha USB
nHTepdejc.

LMV ML

» OTnycTuTe BUjak Ha noknonuy 16-pin ISM untepdejca oasmjauem Koju je yKibyueH y naket
Ao[aTHe onpeme. YknoHute noknonay Kako je npuKasaHo.

» MoBexuTe NprKbyyak ofobpeHe goaaTtHe onpeme Ha 16-pin ISM nHTepdejc Kako je npukasaHo.

» 3aTerHuTe 3aBpTHE PyKOM.
» MpoBepwnTe a NN NPUKIbYUaK JIEXMN UCMPABHO 1 CUTYPHO.

USB nHTepdejc ce KOPUCTY 3a NyHeHe 1 NMPEHOC NoAaTaKa.
» OpobpeHy aoaaTHy onpemy unu apyre ypehaje nosexunte Ha USB nHTepdejc camo npeko
USB-C ka6na unm Apyrom onpemom Koja je ogobpeHa o ctpaHe i.safe MOBILE GmbH.

YOPXABAHE/MOMPABKA

» KouTaKmpaJre i.safe MOBILE GmbH cepsuc 3a nonpaske Ha
WWW.i bile.com/en/support/service ykonuko ypehaj He pagu HopmanHo,
yKkonviko ypehaj Tpe6a nonpasBuTi Unu je noTpebaH HeKkn pesepBHU 0.

NMOBPATHA UCMOPYKA

» KoHTakTupajre i.safe MOBILE GmbH cepsuic 3a nonpaske Ha
www.isafe-mobile.com/en/support/service

YUYNIWREHE

» Uckmbyuute ypebhaj npe unwhetsa.

» Hemojte nyHute ypehaj 4OK ra unctute.

» HemojTe KOpUCTUTU XeMujcKa CpefcTBa 3a unwhere.

» Ounctute ypehaj n Hanajare MEKOM, HaBNIAXKEHOM aHTUCTATUYKOM KPTOM.
» EKpaH pejOBHO YNCTUTE MEKOM aHTUCTaTUUKOM KPMOM.

) CKNAAVWTEHE

» YysajTe ypehaj Ha BnaxHocTn oa 10 % no 60 % Ha cnegehrm Temnepatypama oKonvHe:
> [lo jepgHor meceua: -20 °C o +45 °C (-4 °F o +113 °F)
> [lo 3 meceua: -10 °C go +35 °C (+14 °F po +95 °F)
) Mpeko 3 meceua: -10 °C go +25 °C (+14 °F go +77 °F)
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Ykonuko ypehaj He Kopuctute iy>xe Bpeme, uMajTe Ha ymy cnefiehe:

» Uckmbyuute ypehaj.

» 3a fiyKe uyBarbe 6e3 kopuwherba, ypehaj nyHUTH Ha oko 50 % f10 70 % ca ncnopyuerum USB-C
KaBoM U pyrom onpemom 3a nytete Kojy je ogobpuo i.safe MOBILE GmbH.

» MyHuTe ypehaj Ha cBakwmx 3 40 6 MeceLy Aa 61 ce n3berno Ay6oKo Npaxtberbe.

» YyBajTe Ha XNaAHOM, CyBOM MeCTY fia 61 ce oap»kana GpyHKLMOHANHOCT 6aTtepuje.

Y PELIMKITAXKA
» HE 6auajte 6aTepuje ca KyhHUM oTnagom.

» OanaxuTe eneKTPOHCKe NPoK3Boae, 6aTepuje n ambanaxHu maTepujan yBek Ha
oprosapajyhum cabupHum mectuma. Tako cnpeyaBaTe HEKOHTPONVCAHO OANarame
oTnaja 1 NoTNoMaxeTe peLyKnaxy MaTepumjanHunx pecypca.

[NlopaTHe nHdOpMaLuje MoxeTe AOOUTY Of pernoHanHux npeayseha 3a oanarare oTnaaa,

Ap»KaBHUX opraHa unv i.safe MOBILE GmbH cepBucHoOr LieHTpa HafnexXHOr 3a Bally 3eMby

vnn pervoH Ha www.isafe-mobile.com/en/support/service

) XXUrosu

i.safe MOBILE GmbH v i.safe MOBILE GmbH norotun cy pernctpoBaHu Xurosv komnasuje
i.safe MOBILE GmbH.

Wcnopyuyje ce ca Google™ annukauwujom n npernegadem Google Chrome™

Google n Google Chrome cy xurosu komnanuje Google LLC.

Android je xwur komnaHunje Google LLC.

CBV OCTanu Xnrosu 1 ayTopcka npasa Cy BNAaCHULITBO HIXOBKX OAroBapajyhinux BnacHuka.

820

Fx| 1S540.2(2 2 M540A01)S S5 AFE5H7| I8t 2E B2

A&Lich

» &2 &XIE Ar85t7| Tof| o #HE AIRH A o| “otF” MiMS & lo{EAIAQ. O] X|ElS
2| f7AL 2 LHE S olaH5HA| R3HH AMY, 4 X x| mh&o| YlE = laLch

» 2 &HXIE AH857| Tl A MBEME o{2 A2, Fx|ofl CHEF AbAIEH HE 9 X|A
ol l—ll-% A8 MBEAME www.isafe-mobile.com/en/support/downloads 0ot 4= Q)
&Luch

» &2 &XIE AL85H7| Tol o X|EE lo{2 A2, o2t L8 S & x| ZH M J2|1
www.isafe-mobile.com/en/support/downloads 0ilAM &totg 4= Ql&LICt

» 2 Xl ZF| ZAIE 2E R|ZE HEHAIR.

» $X|o| oM FHE EFHAAIR.
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3)

e 7holiEt

4)  16-PIN ISM QIE{|0|A: &1E HAHMEIE st o AL ELICE “& 21 HAM
2| iz Mg AEHUAIR.

5) QEZ =M E S0{7HE Z2 M 7|50l AASFLICH- HE HAIAH S
e S8l 7lse g2E £ A&Lch

6) olo|z=E

7> USB QIE{m0|A: USB-C 91IOI§ &= i.safe MOBILE GmbHOIIAM &Q18H 7|E} &HIE
475t ol ASELICEL “57 U SQIE HMME| A7 MM FEFHAAIL.

8) 2Tz 282 sULthyEES Y&

9) &% 5[ 7| M U5l ASELICH- HE HAILAH S8h2 Sall 758 ggE
£ A&Lch

10 =9 71 27 £ 20 2 RI7F AZUCHHELICH B2 F2 7| 2271 AU
THEILICH

11> HiAd: 2% MM, 2to|E MA

12) EYE: = AEM RAS &

13> #w stmiet

14> LED E2iAl

15) =o|= #H&3: 0|= 2T OjO|Z2E.

16) etecAIH: #xzp| 7|58 98t AT|A.

17> Hief2l

18) &7 dZExI™

) &H|

ol §|,’7';| 7= £, nano-SIM 7t=8 &% L 2|CH 128 GB2| microSD 7t=8 £%0| Y

&Lch
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OIS 7tE BHE 7tE &R 0IM 7 HILHAAIR.
» SIM FIEE SM HERT} of2H2 ESEE siA nano-SIM FHE £F (1)01] A SHAAI2
» microSD ZtEE ZM HEEJ} ol2i2 &S M MBS E &R (2)0l Ut A2,
» FOSHM 7tE BEE 7= &R 0f Lo{do A2,
» HIE{ZIE HHE{2Igtoll EoAA 2.
» MBS E Torx LIAL E2HO[EHE ASSH LIALE £22 ZO|MAIR.
» HHEA2I7F 282 & FEZ|A=X] HAHAIR.

ESIM &3t

0| &%l nano-SIM 7tE &% I F7IZ eSIMO| U&LICH eSIME AMHE £ i UXY

CIXIE sIMYLICH 2E ZHY MH|A 32X} eSIME X|#sHE X2 obELich

eSIMZ CHS1 Zo| of2] Wrio = g4t = QlaLch

1. 2% x| Y & ¢t=20|= M| 0HHALE Sat:

» MHIA 22X 2 eSIM QR 222 AZMEFHLE MH|A 22X e elDE 5
o= UG AAI2.

2. ADEE MY HFE S3ll:

»>AHHE > HESZ U QIEH > 2HIY HIEQII(UEXT F7H > SIMCI2EE > Md|&

SR 2 eSIMQR ZEE AH(EE £522 AU=)5tAAI2.

) 747|
» 74A7|/117| 7|18 o 3% Set ZAH ‘—EMA|3
» HRIE XS H=E Zé—?— stHHof L= XIAl A2 L[PE*'AIC’
» 7410 LtAM & x| EEE SIMO| PIN &/ ’é*OI Aol &l £ SIM2| PINS 25 MAI2.
» F SIMZIEE A UFCHH Yot 7t=8 MESHNAIR.
x| A+Eol CHEH HE E www.isafe-mobile.com/en/support/service ,FAQ" HIf+ &=0f
M HotE £ laLch

YET

» ZY QI3 od Bhof MEk B XIS ST MAIL.

» BFEA| MBE USB-C #H 0|8 & isafe MOBILE GmbH7ZF £0Q18H 7|EF 37 HHIE AS
5tod o] HxIE SHGHAUAIR.

» 213t £ & ZXol|M BxIE STGHK| Ot A2,

» T 22X 0°C ~+45°C(+32 °F ~ +113 °F)0 ATt B R|E ST AAI2.

» ALl ABH 2 &RIE ST AAIR.

» WXL &717F B2 #EolM BxIE STEK| DtYAIR.

0| x| EIAUSB T 33 EXIZE MYUS Z2F 4 UsLch

» EFALUSB M# 32 Hxle i 27t 7D A 2 x| b EE S Eaiok ghuich

» EFALUSB M8 22 Hxle XIME 5 T8 2&3617| 2l5H 24 10w~15We| E24S ®|
Zélok gfLict o| &%l USBPD 1% & 4% [stx] ef&Lch

» EtAF USB T O{H{EIE AHSSICetE MSE USB-C #0IE S ALE3tod Ex|E S5t

HL.
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o mjo

» USB-C #0|E2 T ol (A Lch
» USB-C #|0|€8 & |2 USB QIE{m|0|A0f Q4Z38fL|Ct.

» T 2718 T 2HEof AASHAIR.

) &QIE HA M2l 44

» i.safe MOBILE GmbHOIA & 218t AM|ME[BH & &[0l 2425t AAI2. i.safe MOBILE GmbHOI|
M &QI8+ HMAElE www.isafe-mobile.com/en/products 0| A{ &totE 4= Ql&L|Ch

» BFEA| Zek 917 7 ghof M &QIE HMMEIZ Fx|2] 16-pin ISM QIE{H 0|20 247
EESINI=N

» O ZRo T ZY 23 7oA 16-pin ISM QIE{HO|A FHHE LX| OtAAIL.

» SUE AN MEIE T x|2| 16-pin ISM QUE{H| 0| A0]| AZE! AEHO AP Z 2/ Tdof
M AFSSHUAI2. USB QIE{H0|AE S8 R4 o142 SXIELICh

» Zt 23 Fdol| So47t7| Tofl AMIME|el Ze{aE FxIQ| 16-pin ISM RIE{m|0|A0f B
CHs| dZdstn Z2ia7t SHIR & B E|QEX| HAFHAAIR.

» ZY 23 7 hofl A 16-pin ISM QUE{HIO|AE AFE3H SQUE AMMEIE MHHMAIL.

» HBHIMEIE AHEHR| f2 HE 16-pin ISM QIEIHO|AE M E HHE BoMAI2.

» Zgt QI3 o 2o AP USB QIE{HIO|AE AFSFHAAIR.

» o Z20| T F I 70l M USB QET0|A FHHE WX| OtAAIR

SQE HMMEI= 16-pin ISM QIE{HO|A L USB QUE{T0|A0f 4T 4= Q&LICh

LAVME.

» SQUE AM|ME| 17| X|of| ZEHE LIA} E2HOIEHE AHS3H 16-pin ISM QIE{H|0|A 7459
LIALE FAAI2. a2lof L2 X AHE MHSHMAIL.

» 22of Lh2 WX SE AMAMEI2| E2{2E 16-pin ISM RIE{T|0]A0f AZFHAA|2.

» LIALE 202 =Lt

» ZE37t SHIR B BEE|QER] HASHAAIR.

USB QIE{Ho|AE &7 U Hlo|E| T&of ArSELICh

» BFEA| USB-C 7|0l & isafe MOBILE GmbH7t QI8 7|Et 571 T H|IE At83to4 82!
E HMIME| E= 7IEH RIS USB QIEIHIO|IA S HAZGHMAI2.

) ®RIES/2E
» RI7F HYHMo 2 ESX| gL ERI7L #27F WAL M FEO0| et B
O:

www.isafe-mobile.com/en/support/service 01| A i.safe MOBILE GmbH ==2| AIE{0i| 9123
AlZ| BFZLich
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gHE
»www.isafe-mobile.com/en/support/service 01 A{ i.safe MOBILE GmbH 2| MIE{o]| 242t 5t
AlZ7| Bhruct

) MA
Hasto| 7‘*OI HRIE ndA.
» ’éi_._oP“ Sot FxIE ST6IK| 0HYAIR.
» HAE 2I5H 35t SRS AHESIXI DP*'/\IS
»7171et HH 32 FxIE FoHD Sof MU HEY| YR Mo 2 Hot FAAL.
» FERR HHY| WX Mo 2 ClaZg o] #H %%UI"—*. 2 ZastilAle.
)y EE

» BRlE ST 22 F 25210 % ~ 60 %2l &LolM Bt AAIR
» Z|CH 17§ -20 °C ~ +45 °C (-4 °F ~ +113 °F)
» Z[CH 3702 -10 °C ~ +35 °C (+14 °F ~ +95 °F)
> 370 O|4: -10 °C ~ +25 °C (+14 °F ~ +77 °F)

RIE FAIZt SO AL83IHX| bertH ChE 2 R stiAl2.

» 71718 IDAAIR.

» AH8SIR| ot @2 BEtste A2, MBS E USB-C 0|8 S & isafe MOBILE GmbH7t &
QIEt 7|et EH THIE Argom ’”xIE oF 50-70%7HK| SHGHAAIL.

» Bt XS L5t | A BRIZ 3-67HOICH STGHAAIL.

» HIEI2| 7152 |XISH7| 2IeHAM Alpstn X8 2ol E&tstAAIR.

)KH.?.I‘Q.
» HHEIEIE 7HE 8 M7k 87 tHEIX| OHAI2. E
» B4 A ME, HiEE| 2 23 K2 E M s a7 B HEIMAIL. oA

M SRIEIX| o 17| X218 WXISHT A MY S S SR 4 QlgLcy, -
X|do| H7|E &2 2|AL BH B3 £ www.isafe-mobile.com/en/s s upport/service Lt 2 a2
27t X[ 2 HE 5 isafe MOBILE GmbH AH|A ME{o| M RtAIEH HEE dg 5= &Lt

YHE
i.safe MOBILE GmbH %! i.safe MOBILE GmbH 21L& i. safe MOBILE GmbHS| S5 4 E]L|ct.

Google ™ 4 2! Chrome ™1} &7l XM J. Google & Google Chrome(2)& Google LLC2|
Al*n ?JL'E'.

Android(2)= Google LLC2| & F @JL|CtH,
J|Et RE M E U KMEHHS Y AFAS| AHAFQLICH
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Y FIHIC

ZOIAYIAR—RIZATILICE, 7/N1 RIS540.2 (EFILM540A01 ) £ REIEAT

OO0, BRERLCEIIEELERIBASATVET,

»FNARZERATRHIC, COTAYIAR—NIZATIO "REeM, OEIIVEZFE
RSHEATLEZY, CNSOETREFSBEVHIBRLTLVEVMEE, BT, EALER. 7
NAADBECOBANBDAREEN BYIET,

» FNARAEEATREIC, BEYZ AT EBHmA<IEEL,
FNAACETRFMEEREERERVEREYZ27ILE,
www.isafe-mobile.com/en/support/downloads IC& V) E T,

»EIETFNAAZEATREIC, REFIEEBRASLEEV, ChSEFNARAONY T—2
A& www.isafe-mobile.com/en/support/downloads (C& ) &3,

PTFNARENYT—DICRBENTVRIRNTOBREEFLTISEEL,

» HIFOREREEBFLTEZL,

Y Ret

BROBKRNHBEFTOMER
» SOFNARRE, V=221220BFEOBRY HBXEFA, T BRROBKRS HDXEOI
BOKXTHEALTLEE WV,
» BEORBRY H2DXFBUCT/NA AZHE>TABHIC, ATOZEERBLTLLEE W,
s FNAACERENTVDONBEREROTIEH)—DHTHBI L, TEREHDT
VEYU—DER DBV IAVESBLTKLEE D,
« FNAADEES DEICBREA BN E,
s FNAACBEF BV E,
FNAALEDIRTOIRN AR THETHDE,
s NYFU=AL2AYERYFTShTWBZE,
» BROBBRIHZXFTTF/NAAEERATHHA,
c FNAADZDEBHBEVTLILEE ),
c FNARCT Y ) —2ERLBEVTIEEL,
s AVB—TI-ANN—ZRAFBVTIEEV,
s FNARZRELBEWVWTIEEL,
s FNAADHAN—ZRFBVTILEEV,
s FNARZBELBEVTIEEL,
» UTOHE, EEECTFNAADEREA7ICL, THRLITBROBRN H XD
HTEEW,
s FNAANBEBLLEBE,
c FINA AOEEICEBENEULBE,
s FNAACBABERED T B E.
s FNARALEDTRIVY FRHEY) FREC B 215 E

BROBRAHZIXBOARTOEA

» TFNAADBEEZRELBEWTLEE W,

» TFINAAEBRICBEZDHAICEABVTILEE L,
» TINA ZAEBVEIMRICH TV T EE L,
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» FNAAEREVBRARETDTOLACEITFBEVTILEZL,

» FINAZAEBVBRPEREICANT EBRVTIEEV,

» EANFBILEEThTVRBATTNA RAZEALBVTIEEL,

» FEHREX T DMDERERATRET/NA ADBREA7ICLTLEE W,

» TINARER—ARXA—H—PHMB OB, RLOLH15 cml EBEL T EE W, /N1 A
B R—AX—N—PHBHE S ENERBBOBECTSIDTREN B ET,

» BHEOEBERICTFNARAZEATREERE, BAThIERIIR>TEEY,

(VAR EREAY REY NEBATREE
» B, FAADERERAZTENS0 %IRELTLEE, @
» ZTO%, PLEOEBERFRLTLEL,

Y TFENAADBEBEBEE (ox—ToRESR)

(]
2)

3>
4>

5)

6>
7>

8>
N

10>

11
12)
13>
14>
15>
16>
17>
18>

AbE—H—

HEEF — JF: SOSBEDA TS 3 HELR - BEEEBUTTON APP (S ATLKS)
TELTARETT,

BENXZ

16-PIN ISMA > R—7 I—A: AR BEXOTIH)—0ELHA. "FRBEXOT I+
HU—OEHK OEIIIVESBLTLKEEV,

AYARF—: AXTBEDF TV HEER - BEEEBUTTON APP (AT LMK
) TEYETAETT.

1Y

USBA > R—7T—RA:USB-CT—7)L. E=(disafe MOBILE GMBHIZ K2 THEBE n
ETOMOBEDER. "REL BV TERBFAOT VY —0ELK 0> 3
JEBRLTKEEV,

ZOURRAOAVNO—): EBZELFEY/ ERETHET,

EHARE—: AT IR - #EEEBUTTON APP (AT AMKE ) TEIWHT
AEET T,

BRF— RIFLIDETNAADEBREA /A TLET, B<HTERAZNAE—
REFAVIFZTLET,

oY= BB Y- KDY —,

B:N\YRANZ YT 2B SR 1-HDE

BEAXS

LED7Zv¥1

JARFY ) JAXFY L BRERFEI(D,

AE—=H—: N\DX7)—HEROAE—N—,

Ny F1)—

REBES
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) #EfE
ZOF/NA R, nano-SIMA—RANAOY h&, 128 GBET®microSDA— RIZHBT
BA0Y MV EA—RFLLAHFED>TOET,

1

-

» H—RRAOYRASH—RFIAZEEICIEHLET,
»EEOERETEEICLT, nano-SIMA—RAOY K (1) ICSIMA—REFALET,
»EBEOEAETHEEICLT AEOAOYN (2) ICmicroSDA—REFALE T,

» H—RRAOYRNZH—RFNAZEEICATA REEET,
PWINYFU—BNYTFU—YTYNIEALET,

» FBOTorxRZAN—TRUEHHET,
PINYTFU—NFELKLOAYEBEENTWAZ L2 HRELET,

ESIMO AR

ZOFNA AIZEnano-SIMA—RZAOY MEEBMDeSIMAED2>TVWET,

eSIMEEWALTAOAE T ZILSIMTT, eSIMETXTOENAUY—ERTONAE

THR—RENTWEDHTRBIEL A

eSIMFERDLEZTEMLTEET,

1. FINA ZAO#EEY N7 Y THRICAndroid™ Y N7 Y T4 —REHEA

» H—EATOANAEH 5ZTE 2 12eSIM QRO—REAF Y2 §HH, F—ERA7ONIED
SZHE~/elDEFBHTAILETS,

2AR—RN7AVDBREXZ1—%EH:

»>RE>RXYRNT—DAVE—YN > ENAINRYNDT—D (RYRD—D%EM) >
SIMERIYO—R > Y—ERTOANAEH SZ TR 712eSIM QRI—RERF ¥ (£
BFBHAD)LET.

YEBEROA

» AVIFT7F—EHBBBALETET,

»HAOTFNAAOEREA >V ICTRHRICE, BELOERCHVET,

» BREAVICULE, FINA AT LRESIMOPINDA AR A TOINFRRENES, FINA A
FIFSIMOPINZEASLET,
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» 2BDOSIMA—RAB RIS hTVWRHEE, BETIN—REBRLET,
FINA ADREICETH1EHIE. www.isafe-mobile.com/de/support/service DX _—1—
HEFAQICHYET,

YRE

»FNAADKER . BTREOBRA BHZIEKFOATIT>TSLEEV,

» BENBOUSB-CT—7 )L, Fizldisafe MOBILE GmbHIZ K2 THERE NI T DMDTE
BEROKEFALTTFNARAZERBLTSEEV,

» BIAMMEDRLS TTFINA AZRELEVWTLIEE,

» FNAADFTEE, AEREAN+5 C~+45 °C (+32 °F~+113 °F ) DIRFETIT > T<LEW,

» FNAA. BRTOHIEELTLEZV,

» BIUREROZVRETETFNARZERBLEVTILEE L,

ZOFNA ARG, B—RN—F1RHOUSBERIZY R SEHRETEET,

»HY—RN—FARHUSBBRIZY G, BAETNZENRFBICERLERE, R e
FRICEM LTVDURENGYET,

» Y—RN—FARUSBERIZY N, BEThERBRERRI B0, BIE
1OW~15WOHHABETT, A#IEUSB PDRERBICHGLTVEE A,

» B—RN—F 1 RUSBERT7A T2 2 EATRHETE, TNA ADKERFFENUSB-CT
—TNOHZEFALTEE,

»USB-Cr—7 L ZEBRICELLET.
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